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Ik stel mg hierbij ten doel om in de eerste plaats kortelijk 
de ontwikkeling der transportatie in Engeland en in Frankrijk 
na te gaan; dan in het bizonder de Fransche wet van 1885 
en de daarmede verkregen uitkomsten te beschouwen ; vervolgens 
een beknopt overzicht te geven van hetgeen op het gebied 
der transportatie hier te lande voorviel , en eindelgk te overwegen 
of de opneming der transportatie in de rij onzer straffen de 
aanbeveling verdient. 

Eene beschouwing van de transportatie sedert de oudste tgden, 
en voomamelgk van hare toepassing bij de Romeinen te geven, 
dacht ray niet wenschelijk en overbodig, eenerzijds daar zij 
tot eenen voor een proefschrift al te grooten omvang zoude 
leiden, en ten andere omdat zy in geen onmiddellyk verband 
staat met het Engelsche of Fransche stelsel ^) , en evenmin als 
voorloopster daarvan kan worden beschouwd , zoodat zij zonder 
eenig praktisch nut voor mijn proefschrift is. 

Eene uitgebreide verhandeling over „Die Deportation im 
Römischen Alterthum" is te vinden in het werk van Dr. 
Feanz vqn Holtzendorfp : Die Deportation als Strafmittel in 
alter und neuer Zeit und die Verbrechercolonien der Englander 
und Franzosen in ihrer geschichtlichen Entwickelung und 
criminal-politischen Bedeutung. Leipzig 1859. 

Ook wat aangaat de deportatie die in vroegeren en lateren 
tyd in sommige staten werd toegepast, meen ik te kunnen 
volstaan met eene verwijzing naar dit werk, Vorrede S, XII, 
en naar de Blosseville, Histoire de la Colonisation pénale et 
des établissements de TAngleterre en Australië, p. 9 e. v. 
Zie in het bizonder over Siberië: Dr, Franz von Holtzendorff 



4) Vgl. V. Holtzendorff op. cit. S. Vlïl en S. 161 
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und Dr. Eüg. von Jagemann: Handbuch des Gefangnisswesens 
1888 S, 338 e. v. 

Of de transportatie moet beschouwd worden uitsluitend als 
straf; of de straf hoofddoel moet zijn, de kolonisatie bijzaak, 
of wel omgekeerd ; of kolonisatie altijd het gevolg zal zijn 
van de transportatie, ja dan Heen, dit alles zal, hoop ik, 
bij de behandeling vanzelve blijken. 

Ik mag echter niet nalaten hier erop te wgzen, hoe tus- 
schen deportatie en transportatie in wezen een belangr^k 
verschil bestaat , dat dikw^ls uit het oog wordt verloren door 
het gebruik van hetzelfde woord voor verschillende begrippen. 
Om verwarring bij de lezing van mijn proefschrift te voort- 
komen , zar ik hier beginnen met te verklaren wat ik onder 
deze termen meen te moeten verstaan. 

Deportatie is een politiek strafmiddel, dat gewoonlijk wordt 
aangewend tegen politieke misdadigers, en meermalen door 
het administratief gezag werd opgelegd, bestaande volgens 
de definitie van Holtzendobff in: „jede schwere, lebenslang-» 
liche oder langdauemde Freiheitsstrafe (mit oder) ohne Arbeits- 
zwang, welchefür die ganze Strafdauer odereinenTheilderselben 
darin besteht, dass der Verurtheilte in rg;umlich entlegene 
oder überseeïsche Staatsgebiete zum Zwecke dauemder Los- 
trennung von seinem Mutterlande gebracht wird." 

De twee tusschen haakjes geplaatste woorden moeten m. i. 
wegvallen bij eene zuivere definitie, omdat zijne omschrijving 
in zoo algemeene termen is gesteld , daar werkelijk een enkel 
maal , doch ten onrechte , b^ de deportatie arbeidsdwang is 
opgelegd. 
Holtzendobff wgst zelf op bet verschik) waar hg schrijft: 



1) T. a. p. S. 477. 
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„ Nicht die dauemde Trennung vom Yaterlande — sondem 
der Arbeitszwang ist der Hauptbestandtheil der Transpor- 
tation enz/' 

Ook Bentham schrijft 1): ^Considerée dans son état actael, 
la déportation est une peine complexe ; elle est composée , 
V. du bannissement et 2*^, de la servitude laborieuse." 

Deportatie is dus : de verwgdering naar een overzeesche 
plaats van verblijf ; transportatie : de door den rechter op te 
leggen straf bestaande in levenslange of tydelgke verwijdering 
naar eene overzeesche plaats gepaard aan arbeidsdwang. In 
de omstandigheid dus dat z^ slechts door den rechter kan 
worden opgelegd en altijd van arbeidsdwang vergezeld gaat, 
ligt het kenmerk der transportatie. Zonder dwang tot arbeiden 
dus geene transportatie, geene deportatie met dien dwang. 

De relegatie komt in toepassing de transportatie zeer nabij , 
maar wordt wettelijk slechts als bijkomende straf opgelegd, 
na het ondergaan der hoofdstraf, en is alleen op eene bepaalde 
klasse van misdadigers, recidivisten, toepasselijk. 

Wat Nederlandsch-Indië betreft , wijs ik om volledig te zijn 
op de bepaling van art. 5. 5° van het Strafwetboek voor Euro- 
peanen, waarbij verbanning uit N. I, wordt gedreigd; en op 
art, 45 van het Regeeringsreglement : Aan personen , niet in 
Nederlandsch-Indië geboren , die gevaarlijk worden geacht voor 
de openbare rust en orde, kan het verblijf aldaar door den 
gouverneur-generaal, in overeenstemming met den raad van 
Nederlandsch-Indië, worden ontzegd." 

Het onderscheid tusschen deze twee soorten van verbanning , 



1) Theorie des peines, livre II, Chap. VIII, van de uitgave van 1829. 
Het woord deportatie wordt hier gebruikt voor de transportatie der Engel- 
schen naar Austi*alië. 



en de transportatie en deportatie , is hierin gelegen , dat zij nooit 
vergezeld gaan van arbeidsdwang en ook de plaats van ver- 
blijf niet wordt aangewezen. 

Evenmin is dit natuurlijk het geval met art. 46 R. R, : , Aan 
personen niet in Nederlandsch-Indië geboren , kan door den 
gouverneur-generaal ^ . . , in het belang der openbare rust en 
orde, het verblijf in bepaalde gedeelten van Nederlandsch-Indië 
worden ontzegd/^ enz. Ook dit is een politieke maatregel. 

Eindel^k bepaalt art. 47 R. R. : „ De gouverneur-generaal 
kan, in overeenstemming met den raad van Nederlandsch- 
Indië, aan personen, binnen Nederlandsch-Indië geboren, in 
het belang der openbare rust en orde, eene bepaalde plaats 
aldaar tot verbligf aanwijzen, of het verblijf in bepaalde 
gedeelten van Nederlandsch-Indië ontzeggen." 

Men merke wel op , dat deze bepalingen niet Europeaan en 
Inboorling tegenover elkaar plaatsen, maar ingeborene en 
niet-ingeborene. 

Het verschil van de twee laatste artikelen, externatie en 
intematie , onderling en met de deportatie en transportatie , is 
duidelijk 
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Het eerste spoor van deportatie 'i), dat men in de Engelsche 
wetgeving aantreft, is de machtiging die koningin Eiisabeth 
in 1597 aan den rechter gaf ^) om landloopers uit het koninkrijk 
te verbannen naar eene nader aan te wyzen overzeesche plaats. 
Hierbij staat echter meer het, facultatieve, wegvoeren van 
lieden zonder middelen van bestaan op den voorgrond, zoodat 
men niet dan oneigenlgk van deportatie kan spreken 

In 1620 had voor de eerste maal, ten gevolge van een bevel 
van Jagob I, de gedwongen uitzetting plaats niaar Virginia, 
en wel van 100 liederlgke deernen, die voor ±: 120 pond 
tabak 3) per stuk aan de kolonisten werden verkocht. Meerdere 



1) Een zuiver Nederlandschen technischen naam voor deportatie heb ik 
nergens aangetroffen. Het oude Strafwetboek vertaalde art. 7, 3», van den 
Code Pénal door : wegvoering naar een oord van ballingschap. Deportatie en 
ti*ansportatie zijn bij de Engelsche schrijvers twee benamingen voor hetzelfde 
rechtsinstituut; ik zal mij echter doorgaans aan de laatste houden. 

2) Stat. 39 C. 4. 

3) Volgens Jhr. Mr. P. A. van den Velden, in zijn werk: Deportatie in 
verband met Strafrecht en koloniaal belang, 's-Gravenhage 1864, blz. 12, 
//wel eens voor een vet varken of voor den uiterst geringen prijs van 
5 stuivers!// 



transporten van dergelijke personen, — „ women aspiring to 
become a Virginian matron ", zooals de kolonisten ze noemden , 
— volgden in latere jaren door bemiddeling van de Virginische 
en Amerikaansche compagnieën, die hiermede eene niet onaan- 
zienlijke winst maakten; totdat de gedwongen invoer werd 
vervangen door vr^willige landverhuizing. 

Reeds spoedig toch had de emigratie uit Engeland een 
ontzachelijken omvang gekregen , voornamelijk ook ten gevolge 
van de godsdiensttwisten welke in dien tijd daar heerschten 
en de Puriteinen, Kwakers en Katholieken noopten om naar 
Amerika de w^k te nemen. 

Onder Kabel II werd de deportatie in de lijst der straffen 
opgenomen, eerst als straf voor het leven l), dan ter vervanging 
der doodstraf voor 7 jaren 2) , dus als poena morti proxima 
(secundary punishment), een rang waarin zij tot hare af- 
schaffing werd gehandhaafd. 

Allerminst echter moet men zich voorstellen, dat zij in die 
tijden werd beschouwd als eene op humaniteitsgevoel gegronde 
verzachting van het lot der tot den dood veroordeelde mis- 
dadigers ! 

Integendeel, geldelyk voordeel was de eenige drijfveer der 
hooggeplaatste personen , die al hunnen invloed op den Koning 
aanwendden om de deportatie , tegen den duidelijk uitgesproken 
wil der betrokken koloniën, te handhaven en uit te breiden. 
Onder Jacob II b.v. werden 70 personen voor eene gemiddelde 
som van 1150 pond suiker verkocht; en in 1685, na den 
mislukten opstand van den hertog van Monmouth, werden 
ten gevolge van de bemoeiingen van den hertog van Sünderland 



i) Stat. 18, C. 3. 
2) Stat. 22, C. n. 



en den bekenden rechter Jeffrey niet minder dan 900 aan- 
hangers van MoNMOüTH verkocht om gedurende 10 jaren straf- 
arbeid in West-Indië te verrichten 1). 

Daar volgens Stat. 22 en 23 Karel II C. 7 de misdadiger 
zelf in sommige gevallen om deportatie kon verzoeken, werd 
zelfs in Bristol eene vennootschap opgericht met het doel om 
aangeklaagde landloopefs e. a. er toe te bewegen van deze 
bevoegdheid gebruik te maken , ten einde naar Amerika 
getransporteerd en daar ten voordeele der vereeniging verkocht 
te worden. De toestand en behandeling der getransporteerden 
was intusschen geen voorwerp van wettelijke regeling, maar 
hing af van de willekeur en menschlievendheid der vervoerders 
en der kolonisten, 

Eene verbetering bracht in het jaar 1717 het onder de 
regeering van Geobge I uitgevaardigde Stat. 4, waarbij V 
misdadigers die geene aanspraak kunnen maken op het benefit 
of clergy 2) gratie kunnen verkrijgen onder voorwaarde van 
transportatie voor 14 jaren , 2'^ zg daarentegen op wie het benefit 
wel van toepassing is , voor 7 jaren kunnen worden getrans- 
porteerd, 3° bg geringen diefstal (zgn. petit larceny) altyd 
7-jarige transportatie moet worden uitgesproken. Alzoo werd 
de transportatie toegepast op de geheele uitgebreide categorie 
van misdreven die niet werden gestraft met doodstraf, lichte 
gevangenisstraf of geldboete 



1) Vgl. Macauly, History of England. 

2) Privilegium clericale of the benefit of clergy bestond oorspronkelijk 
hierin, dat de clergymen, the clerks, niet onder de jurisdictie van den 
gewonen crimineelen rechter vielen. Het werd later uitgebreid tot hen, die 
habitum et tonsuram clericalem hadden, en vervolgens tot allen die lezen 
konden. The benefit of peerage, een gelijksoortig privilege, ontstond daar- 
naast. Zie over dit onderwei'p: The commentaiies on the laws of England 
of Sir W. Bï.ACKSTONE , 4e edit. 1S76 p. 881 , noot a , en Bentham , t. a. p. p. 107. 



Ook bij dezen maatregel echter stond niet zoozeer de straf 
op den voorgrond als wel de overweging , dat in de koloniën 
in Amerika groot gebrek aan krachtige arbeiders heerschte, 
waarin kon worden voorzien door invoer van misdadigers. 
Het doel van kolonisatie is hier, zij het dan ook als bij- 
oogmerk, reeds duidelijk kenbaar, en een eerste stap werd 
gedaan tot het assignatiesysteem dat later in de Australische 
koloniën zulk eene ontzachelijke uitbreiding zou verkrijgen. 

De straf drukte in dien tijd zeer ongelijk op de veroordeelden : 
de misdadiger toch die zelf zijnen overtocht kon bekostigen 
(wellicht van gestolen geld !) was bij aankomst in Amerika 
vrijman, zoodat hij eigenlijk niet anders dan eene eenvoudige 
verbanning onderging. Hij echter die dat niet kon doen werd 
eenvoudig aan een privaatpersoon, gewoonlijk een scheeps- 
kapitein , verkocht onder slechts twee voorwaarden : de misdadiger 
moest P werkelijk naar Amerika worden vervoerd, en 2' na 
afloop van zgnen straft^d onder zekere bepalingen worden 
vrijgelaten. Dat nu aan dit laatste beding streng de hand 
werd gehouden blykt intusschen niet en is ook zeer onwaar- 
schijnlijk, wanneer men in aanmerking neemt dat de wijze 
waarop de kapitein tgdens den overtocht de verkochte personen 
behandelen moest, en het gebruik dat hij van zynen eigendom, 
den strafféling, mocht maken, niet werd geregeld, maar hij 
alleen bij zyn terugkeer in Engeland een bewijs moest overleggen, 
dat hij volgens de bovengenoemde voorwaarden over de 
getransporteerden had beschikt. 

Het verdient opmerking dat in het genoemde statuut voor 

het eerst het recht om den verkochte tot den arbeid te dwingen 

wettelijk werd erkend en zoodoende een der noodzakelgke 

bestanddeelen van de transportatie als straf werd vastgesteld. 

Langzamerhand werd de transportatie op eene menigte 



misdryven toegepast *) en zoodoende Amerika door eene groote 
schare van misdadigers overstroomd ; in Maryland o. a. werden 
sedert 1718 jaarlijks ongeveer 400 misdadigers ingevoerd. 
Geen wonder dat de tegenstand der vrije kolonisten evenredig 
met het klimmend aantal misdadigers toenam. Reeds in 1676 was 
in Maryland eene bepaling uitgevaardigd die den toevoer van 
getransporteerden verbood , maar de Engelsche Begeering had 
zich niet in het minst daaraan gestoord. Fbanklin was eveneens 
tegen deze toezending van gevaarlijke inwoners ten sterkste 
opgekomen en had den Engelschen voorgeslagen hun bij wijze 
van wederkeerigen vriendendienst jaarlijks eenige honderdtallen 
van ratelslangen over te zenden. Bij den opstand der Ameri- 
kaansche koloniën werd dan ook als eene der redenen die de 
kolonie tot den onafhankelijkheidsoorlog noopten aangevoerd: 
dat door de opgedrongen importatie van misdadigers aan 
hare rechten als zelfstandige kolonie werd te kort gedaan. 

Na den opstand in 1775 werd de verzending van veroordeelden 
naar Amerika geschorst, en toen de kolonie een vrije, 
onafhankelijke staat was geworden, moest noodwendig de 
transportatie daarheen ophouden. 



Het toevluchtsoord waarheen Engeland tot nu toe het schuim 
zijner bevolking gevoerd had was alzoo gesloten , en er bleven 
slechts twee wegen over die men kon inslaan, te weten: of 
de bestaande gevangenissen uit te breiden en hare inrichting 
te verbeteren, of eene nieuwe plaats voor de transportatie 
aan te wijzen. 

Tgdens de transportatie naar Amerika verkeerde het gevange- 
niswezen in Engeland in een allerellendigsten toestand, daar 



1) Vgl. HOLTZENDORFF t. a. p. S. 180. 
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men toen de gevangenissen, behalve voor gijzeling wegens 
schulden en voor geringe overtredingen 1) , alleen noodig had 
om de misdadigers voorloopig in verzekerde bewaring te stellen 
in afwachting van hunne verdere verzending. Meermalen werden 
plannen tot verbetering opgeworpen, o. a. door den bekenden 
John Howard , door den beroemden rechtsgeleerde W. Blackstonb 
en door W. . Eden ; maar hoewel zij eindelijk er in slaagden in 
1778 eene wet tot stichting van strafinrichtingen in het leven te 
roepen, stuitte de uitvoering af op de groote geldelgke 
bezwaren en de heftige tegenwerking van de voorstanders der 
transportatie , die voortdurend bleven aandringen op de aan- 
wijzing van eene daartoe geschikte plaats. Verschillende punten 
van den toenmaals bekenden aardbol werden voorgeslagen, 
maar geen voldeed aan de gestelde eischen. Eindelijk werd 
de aandacht blijvend gevestigd op Australië. 

In 1770 reeds had de Engelsche reiziger Cook de Oostkust 
van Australië, door hem Nieuw Zuid- Wales gedoopt, voor 
zijn geboorteland in bezit genomen. De fraaie beschrijving 
die h^ van dit onbekende land gaf en zijne verklaring dat 
Australië , en bovenal Botany-Bay , — aldus genoemd naar den 
prachtigen plantengroei, dien h^ daar meende aan te treffen, — 
eene uitstekende gelegenheid voor transportatie en kolonisatie 
aanbood, trokken algemeen de aandacht. Die voorstanders der 
transportatie wonnen allengs veld, ondanks den krachtigen 
tegenstand van Howaed e. a.; in 1784 werd den Koning de 
bevoegdheid gegeven 2) om nieuwe plaatsen voor transportatie 
uit te kiezen en in 1786 werd Botany-Bay als zoodanig aan- 
gewezen. 



1) HoLTZ. t. a. p. S. 184. Vgl. ook van den Velden t. a. p. blz. 12. 

2) Art. 24, Gkorüe 111 C. 50. 



AFDEELING II. 
TBANSPORTATIE NAAR AUSTRALIË. 



§1. 

Stichting der strafkolonie Nieuw Zuid-W ales. Bestuur 
van Arthur Phillip 1787—1792. 

Eenvoudig afgaande op de beschrijvingen van een avontuur- 
lijken reiziger en een opgewonden botanicus , Sir Joseph Banks ; 
zonder eenig voorafgaand onderzoek, dat toch de plicht der 
regeering en een eerste eisch van menschelijkheid zouden hebben 
geboden; zonder eenige kennis van het land; met de grootst 
mogelijke lichtvaardigheid ondernam de Britsche overheid de 
transportatie naar Australië. Zelfs een aanmerkel^k deel van 
de eerste leveusbehoeften , die tot onderhoud der kolonie 
gedurende de eerste 12 maanden zouden strekken , moest men 
maar aan de Kaap de Goede Hoop trachten te krijgen. Deze 
kaap echter deed in dit geval haren naam geen eer aan, en 
toen bij aankomst aldaar hongersnood bleek te heerschen, geraakte 
de expeditie in de grootste moeilijkheden en slaagde er ter- 
nauwernood in een eenigszins voldoenden voorraad op te doen. 

Dat de onderneming dan ook niet onmiddellijk schipbreuk 
geleden en tot den jammerlgksten uitslag geleid heeft, is 
minder te danken aan de maatregelen der Engelsche Begeering , 
dan wel aan de energie die het Britsche volk over het alge- 
meen steeds heeft gekenmerkt, aan de — toen echter nog 
onbekende — allergunstigste omstandigheden van klimaat en 
bodem, en bovenal aan de krachtdadige werkzaamheid en het 
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talentvolle beleid van den eersten goeverneur, den a^eofficier 
Sir Abthub Phillip. 

Den 13*®*» Mei 1787 stak de eerste vloot naar Australië uit 
de haven van Portsmouth in zee, in haar geheel tellende 
eene bemanning van welke het aantal verschillend wordt op- 
gegeven tusschen 1040 en 550. Volgens Hügües ^) waren, 
onder de 1036 koppen, 600 mannel^ke en 250 vrouwelgke 
convicts. De Blosseville vermeldt nog 18 kinderen. 

Na eene vrij voorspoedige reis den 20*'*** Januari 1788 in 
Botany-Bay aangekomen, bleek het Phillip alras, dat Gook 
en Banks in hunne overdreven schildering der heerlgkheden 
van Botany-Bay geheel en al de eerste vereischten voor eene 
nederzetting van blyvenden aard hadden óver het hoofd gezien. 
Zeldzame planten waren er in overvloed , maar het land rond- 
om was dor en onvruchtbaar, en er heerschte gebrek aan 
drinkwater, terwijl de opene en met zandbanken bezaaide, 
ondiepe reede eene zeer onveilige ankerplaats aanbood. 

Vandaar dan ook dat Phillip zonder te ontschepen den vol- 
genden dag de kust ten Noorden van Botany-Bay aan een 
nauwgezet onderzoek ging onderwerpen. Daar vond hij een 
boven verwachting geschikt punt, door Goos als Port Jackson 
aangegeven , dat bij eene prachtige , tegen stormen beveiligde 
haven eenige kansen scheen aan te bieden voor den goeden 
uitslag eener kolonisatie. 

Zoo spoedig mogelyk werden nu alle transportschepen met 
convicts en levensbehoeften hierheen gebracht , en onder strenge 
maatregelen tegen ontsnapping werd hun inhoud aan wal 
gezet. Den 26»*«n Januari 1788 werd de Engelsche vlag in 
Australië geheschen. 

1) The Australiaii colonies: their origin and present condition, by 

WiLLIAM HUGÜKS, 1852. 
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De eerste stap was dan gedaan tot grondvesting der Engelsche 
heerschappij in een land zoo vruchtbaar aan voortbrengselen 
van allerlei aard , gezegend met zulk een natuurlijken rijkdom 
en zóó geschikt tot landbouw, veeteelt en opbrengst van 
allerlei gewassen , dat het weldra , zoo in overdrachtelijken als 
in letterlijken zin^ een goudmijn voor Groot-Brittannië zou 
worden, en nog geene eeuw later het oude Europa zou doen 
verbaasd staan door zijn ontzachelijken vooruitgang. *) 

Toch liet zich dit in den aanvang allerminst aanzien! 

Ten bewijze hiervan moge een zoo beknopt mogelijk over- 
zicht'^) van de ligging, het klimaat, de gesteldheid en de 
voortbrengselen van den bodem , en van den aard der inboor-* 
lingen hier eene plaats vinden, vooral ter vergelijking met 
de later te behandelen mogelijkheid van de invoering der 
transportatie in N.-I. Ik zal dan ook hoofdzakelijk dienen te 
letten op dat gedeelte van Australië , waarheen de transportatie 
in den aanvang plaats had: Nieuw Zuid- Wales en Van-Diemens- 
land (Tasmanië). 

Vooreerst de ligging, Australië, — aldus geheeten naar den 
naam „terra australis incognita", waarmede het gewoonlijk 
op de oudste kaarten werd aangegeven, — is geheel in het 
Zuidelijk halfrond gelegen; het wordt veelal verdeeld in het 
zgn. vasteland van Australië en de 3 groote, benevens de 
tallooze kleinere eilanden die in het gebruik met den naam 
Zuidzee-eilanden aangeduid worden. 

Het vaste land, dikwijls ook, naar de natie die het voor de 



1) O. a. op de wereldtentoonsteUingen te Sydney , Melbourne 1880, Amster- 
dam 1883 en Parijs 1889. 

2) Vgl. over dit onderwerp: Hugues t. a. p. p. 39e. v.; von Holtzendorff 
op. cit. S. 187 e. v. ; Geïllustreerde Encyclopaedie van A. Winkler Prins v^ 
Australië, blz. 336 e. v. 
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eerste maal bezocht, Nieuw-Holland-*) genaamd, wordt in het 
Noorden, Zuiden en Westen door de Indische zee , ten Oosten 
door den Grooten Oceaan begrensd, en strekt zich uit tusschen 
10^40' 42^' en 39^ 11' SO^Z.Br., en tusschen 113° 46' en 153" 
39' 40' O.L. van Greenwich. Ten Z.0, ligt het eiland Van- 
Diemensland, door de Engelschen naar zijn, Nederlandschen, 
ontdekker ook Tasmania gedoopt. 

Het klimaat van het vasteland kenmerkt zich in het alge- 
meen door groote hitte, die echter uit hoofde harer buiten- 
gewone droogheid niet afmattend of verslappend schijnt te 
werken op het gestel van den Europeaan. Huguks zegt zelfs, 
waarschijnlijk niet zonder overdrijving: ,instead of deadening 
the active faculties, it rather raises them . . . to the highest 
amount of vigourous enjoyment". 

De temperatuur blgft gedurende het geheele jaar vrgwel 
dezelfde, met uitzondering van enkele tijdstippen, waarop 
sommige streken worden geteisterd door een heeten wind, die 
veel gelijkenis met de Afrikaansche Sirocco oplevert en op 
menschdom, dierenleven en plantengroei een uiterst ver- 
derfelijke!) invloed heeft; hij kan zelfs een «tijging van den 
thermometer tot 118° F. teweegbrengen. 

In het Noorden tropisch , komt het klimaat in de Zuidelijke , 
aan de kust gelegen landen ongeveer overeen met dat van 
Zuid-Europa. Hugdes geeft als gemiddelde temperatuur voor 



1) Het eerste authentieke bericht omtrent het vasteland van Australië 
is afkomstig van de bemanning van het HoUandsche schip //Duyfken//, 
die o. a. een aldaar gevonden kaap noemde: Kaap // Keer- weer // (Cape 
Turn-again). Op vele Nederlandsche namen kan de nazaat van de eerste 
zeevarende mogendheid met trots wijzen, als teeken dat ook in Australië 
de oud-HoUandsche ondernemingsgeest zijne sporen heeft achter gelaten. 
Ik noem slechts naast Tasmanië nog Arnhemland (N. ) , Dirk-Hartog-eiland 
(W.), Edelsland (W.), Nuytsarchipel (Z.) 
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Sydney, de hoofdstad van N. Z.-Wales, op: 's zomers 74° F., 
's winters 55**, gedurende het geheele jaar berekend dus ge- 
middeld 65°, tegen Lissabon 61", Gibraltar 67'', Londen 
daarentegen 50°. Holtzendorff noemt voor Hobartstown op het 
eiland Tasmania 63° en 42°, gemiddeld dus 52.5°, en zegt, 
dat het klimaat in Van-Diemensland door velen vrordt gehouden 
voor het beste van geheel Australië , ten gevolge van de zee- 
winden, die den dampkring aanmerkelgk afkoelen. 

Wat aangaat de rivieren, stroomen en meren, is Australië 
slecht door de natuur bedeeld ; wel zijn er watertjes in grooten 
getale aanwezig, maar, met uitzondering van een drietal 
grootere rivieren, drogen de stroomen in den zomer veelal 
op, en het is geen ongewoon verschynsel, dat bg langdurige 
droogte duizenden runderen uit gebrek aan water omkomen. 
Slechts de Murray op de grens van N- Z.-Wales en Victoria, 
en de Swanriver in W. Australië zgn rivieren van belang. 
Ook de meren hebben, met uitzondering van een enkel, meer 
den aard van poelen , die in den winter door den overvloedigen 
regen een grooteren omvang aannemen. 

Bergen vindt men evenwijdig aan de geheele Oostzijde, op 
betrekkelijk geringen afstand van de kust; het zyn de zgn. 
Australische Alpen en Blauwe Bergen; in het Zuiden strekt 
zich de Darlingketen uit Overal in deze bergketenen worden 
plateaux gevormd, die in hunne onmetelijke grasvlakten uit- 
stekende weiden aanbieden. Vanaf het tijdstip, waarop deze 
vlakten werden ontdekt, dagteekent de ongeloofelijk snelle 
uitbreiding van den veestapel , de schapenteelt en de paarden- 
fokkerij. In 1788 bestaande uit ongeveer 12 ingevoerde runderen 
en schapen, werd de veestapel in 1882 geschat op 8.5 millioen 
runderen, 86.5 millioen schapen en 13 millioen paarden! 

Fauna, Was er alzoo bg de aankomst der Engelschen 
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volslagen gemis van tamme huiselgke zoogdieren , ook soorten 
van nuttige wilde beesten waren er al heel weinig voorhanden: 
wanneer men de duiven , ganzen en hoenders niet mede rekent , 
zijn buideldieren (kangeroe) en wilde honden (dingo) de voor- 
naamste vertegenwoordigers van het dierenrjjk op den vasten 
bodem. De zee en de rivieren wemelen daarentegen van veel- 
soortige en prachtige visschen. 

Flora. De plantengroei van Australië, en inzonderheid van 
het continent, van Nieuw-Holland, was ook bijster schraal: 
naaldboomen en boomvarens , die uit hoofde van den byna ver- 
ticalen stand der takken weinig schaduw gaven, maakten het 
meest voorkomende houtgewas uit. Vruchtboomen van allerlei 
soort ^) worden er nu gevonden, maar eene eeuw geleden 
waren zij er niet ! Bij hunne landing waren de eenige eetbare 
plantaardige voortbrengselen , die de Engelschen er aantroffen , 
de wortels van zekere struiken (Mernong-wortel) , waarmede 
de inboorlingen zich voedden , en de zgn. Australische spinazie , 
die weldra goede diensten bewees als middel tegen scheurbuik 

De inboorling van Australië wordt door Hugues beschreven 
als „ a sa vage in the worst sense of the term ; — alike cruel 
and treacherous , he loses no occasion of wreaking his vengeance 
on an enemy, and indulges in the most bloodthirsty propen- 
sities". De schrijver van het artikel „Australië" in de hooger 
aangehaalde Encjclopaedie noemt hem daarentegen „aanvan- 
kelyk schuw en wantrouwend, maar vervolgens zachtmoedig 
en vriendschappelijk", maar schrijft verder (in navolging van 
HuouES ?) dat zij „ licht tot geweld en wraakzucht geneigd " 



1) Men vergelijke hiervoor het werk , dat ter gelegenheid van de Colonial 
and Indian Exhibition in 1886 door eene staatscommissie werd samengesteld, 
p. 140 e. V. De wijnbouw o. a. verkeert in zeer bloeienden toestand : in 1883 
werden 589.604 gallons geproduceerd. 
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zijn. HoLTZENDORFP wjjst er uitdrukkelijk op, dat de inboorlingen 
volstrekt niet krijgshaftig zijn en te zwak om weerstand te 
bieden aan het voortdringen der Europeanen. Hierin stemmen 
allen echter overeen, dat de Australiër op een zeer lagen 
trap van beschaving staat — en blijft staan! — en tot hetzelfde 
treurige lot schijnt gedoemd als de Amerikaansche roodhuid: 
langzame maar zekere uitsterving. In 1883 werd hun aantal 
op 50.000 ongeveer geschat , maar aangezien zij gestadig heen 
en weer trekken, en het beeld van eene voortdurende volks- 
verhuizing opleveren, heeft men het cijfer nog nooit met 
voldoende zekerheid kunnen bepalen. 

Ziedaar eene korte beschrijving van het vijfde werelddeel, 
van het uitgestrekte land waarin een onbeduidend troepje 
Engelschen door een overhaast besluit — een gril zou ik het 
bijna willen noemen! — zijner regeering werd nedergezet. 

Ook hier echter zou uit een klein zaadje een ontzagwek- 
kende boom opgroeien. 

Geland onder de meest ongunstige omstandigheden : aan het 
hoofd van 800 misdadigers , in een streek die zelfs geene van 
de eerste levensbehoeften opbracht, maar, spaarzaam bewoond 
door eene bevolking van heen en weer trekkende wilden , aan 
den eenen kant werd begrensd door pen woest, voorloopig 
onbestijgbaar gebergte, aan de andere zgde door den Oceaan, 
die in geweldige branding tegen oevers vol klippen en koraal- 
riffen zijne golven opzweepte; met proviand voor slechts weinige 
maanden , terwijl de toevoer zich verre over den gestelden tgd 
liet wachten; zonder hulp bijna van handwerkslieden, — de 
convicts telden in hun midden slechts 1 metselaar! — wist 
Phillip zich op dit afgelegen punt der wereld te handhaven 
en binnen weinige jaren eene in vrijwel bloeienden staat ver- 
keerende kolonie te stichten. 
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Volkomen gerechtvaardigd is dan ook de lof, dien de 
Blosseville den eersten goeverneur toebrengt, waar hg zegt: 
„ Sans un homme aussi ferme et d'une capacité aussi éprouvée , 
les imperfections de tont genre du plan tracé en Angleterre 
auraient étouffé dans son germe la colonisation de TAustralie; 
mais des commencements pénibles et des difficultés sans cesse 
renaissantes ne rebutèrent point son courage." i) 

Met reden roept ook Hügües naar aanleiding dezer feiten 
met nationalen trots uit : „ Facts truly marvellous are these , 
and worthy of the deepest consideration! They stand unri valled 
in the records of time." Waarlijk , met uitzondering misschien 
van de verrichtingen en den groei onzer Oost-Indische Com- 
pagnie , heeft de wereldgeschiedenis , geloof ik , geen tweede 
feit van dergelijken aard te vermelden. — 

Den 26''**'" Januari 1788 werd de eerste steen gelegd voor 
de latere stad Sydney , en twee weken later had op plechtige 
wijze de installatie vanden eersten goeverneur, PHiLin», plaats. 

Bij alle gebrek aan doorzicht en voorzorg , dat van de zijde 
der Engelsche Regeering de eerste uitzending naar Australië 
kenmerkte , bleek toch in één opzicht de ingeboren practische 
zin der Engelschen ten duidelijkste. De Engelsche Regeering 
toch had, zeer terecht, 2) begrepen dat de opperste leiding 

1) Op. cit. p. 83. 

2) Ik waag het hier van meening te verschillen met Mr. G. A. van Hamel, 
vgl. het Rapport sur les congres in 1884 door D. Josephüs Jitta uitgegeven , 
II« partie. Questions Coloniales, p. 66. Mr. van Hamel betoogt daar, dat de 
aard van het publiek recht alleen daarom toestaat aan de uitvoerende macht 
zulk een groot gezag te geven, omdat het centraal gezag verantwoordelijk 
is aan het parlement; en om zijne verantwoordelijkheid te kunnen di^agen 
zal het goevernement onmiddellijk onder zijn eigen oogen toezicht en controle 
moeten kunnen uitoefenen , iets wat niet het geval kan zijn bij ver afgelegen 
koloniën. 

Ik zou echter met alle bescheidenheid willen vragen, waarom het niet 
mogelijk zou zijn dat de staat op een der uitvoerders van zijnen wil en 
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en het hoogste gezag in ééne hand moesten berusten en had 
derhalve aan goeverneur Phillip in hoogste ressort alle bur- 
gerlijk en militair gezag opgedragen , hem tot oppersten rechter 
aangesteld, en zelfs het recht van gratie van in Australië 
opgelegde straffen aan hem verleend. Onder hem berustte de 
rechterlgke macht by een gerechtshof, bestaande uit 6 doorhem 
benoemde officieren van land- en zeemacht en een openbaar 
ministerie in den persoon van den judge advocate. De dood en 
lichamelijke tuchtiging (geeseling) waren voorloopig de eenige 
straffen , benevens inhouding van rantsoen. Dat zg , en vooral 
de tweede straf, in de eerste jaren eene zeer menigvuldige 
toepassing vonden, is, de bevolking in aanmerking genomen, 
niet te verwonderen. En geen misdrijf dat in dien t^d meer 
moest worden gestraft dan diefstal. Niet alleen de oude gewoonte, 
— men denke aan de tallooze transportaties wegens petit larceny, 
— ^ het noodwendig gebrek aan toezicht en de onverschilligheid 
der misdadigers brachten de getransporteerden tot deze misdaad , 
maar ook, en in de eerste plaats, het gebrek aan levens- 
middelen , dat zich weldra openbaarde in nijpenden hongersnood 
De Engelsche Regeering had bij het vertrek der getrans- 
porteerden verzekerd , dat zij voorloopig nooit langer dan 
12 maanden zoude wachten met de toezending der levens- 
middelen , maar het eerste daarmee bevrachte schip stootte op 
een ijsberg, en eerst in 1790, drie jaren dus na de vestiging 
in Port Jackson , kwam het eerste transport levensbehoeften 



zijne macht, een deel en desnoods alle bevoegdheden overdroeg, welke hij 
tot handhaving zijner taak van rechtswege heeft; hij heeft dan de verant- 
woordelijkheid van de keuze zijner dienaren, zeker, maar niet voor de 
daden van die dienaren , althans niet meer dan b.v. de minister van koloniën 
voor den goeverneur-generaal. Ook Leveillé is het met mij eens dat er 
een machtig bestuur moet zijn in de kolonie zelve. T. a. p. p. 13. 
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aan. Wel had men in Australië aanvankelijk gemeend zich 
met eigen middelen te kannen redden en zelfs, volgens de 
voorschriften der regeering, eene zusterkolonie aangelegd op 
het nabijgelegen eiland Norfolk, maar spoedig bleek eigen 
hulp niet voldoende: het medegebrachte zaaikoren mislukte, 
de veestapel was reeds door ziekte gedund en het laatste vee 
ontsnapte in de oerwouden ; de opbrengst van de visscherij op 
de kust was onbeduidend en die van het land nul. Ook de 
verhouding tot de inboorlingen was verre van gunstig. Hugües 
althans vermeldt dat de convicts , om de wilden uit te roeien , 
op hunnen weg spijzen met arsenicum vermengd plaatsten , 
wel wetende dat de altijd gebrek Igdende inheemsche bevolking 
op die wgze gemakkel^k en zonder gevaar voor de daders 
werd vernietigd. Ondanks de aanhoudende moeite en groote 
zorg die Phillip zich getroostte y en het levensgevaar waaraan 
hij zich meermalen blootstelde om met hen in aanraking te 
komen, bleven dan ook in den aanvang de betrekkingen 
tusschen Engelschen en wilden van zeer vijandigen aard, en 
eerst t^dens het tusschenbestuur van Qbose (1800) gingen 
vreemdeling en inboorling zonder gevaar met elkaar om. 

Eene tgdelijke verbetering in den toestand van gebrek wist 
de goevemeur teweeg te brengen door één zijner schepen 
naar de Eaap de Goede Hoop te zenden; maar in het laatst 
van 1789 en 't begin van 1790 steeg de nood weder hoe 
langer hoe hooger; de diefstallen werden met steeds grootere 
onbeschaamdheid gepleegd en het rantsoen der beambten en 
misdadigers voortdurend meer ingekrompen en tot een minimum 
gebracht, terwijl ook in plaats van wekelgksche voortaan 
dagelijksche uitkeeringen verstrekt werden. 

Wel waren 2 schepen naar Engeland en zelfs 1 naar Batavia 
gezonden , maar pas in Juni 1790 verscheen het eerste Engelsche 
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schip Men kan begrijpen hoe groot en algemeen de teleur- 
stelling was toen zijn inhoud, bestaande uit 220 vrouwelijke 
convicts — zooals Holtzendorff er ironisch bijvoegt : ^ nog 
wel meest allen oude ! " — aan land werd gezet ! Gelukkig 
maakte korten tijd later de aankomst van meerdere schepen 
met rijken voorraad een einde aan den heerschenden nood 
Tegel^kertgd kwamen echter ook 750 nieuwe convicts mede; 
250 waren reeds op reis overleden. 

Gedurende dezen tijd had men zooveel mogel^k spoed gemaakt 
met het aanleggen van de stad Sydney ; ten deele echter omdat 
men nog niet wist welk soort van hout te gebruiken, ten 
deele omdat men genoodzaakt werd vóór alles een hospitaal 
te bouwen voor de talrijke zieken, en vooral door de ont- 
stentenis van werklieden en geheel gebrek aan werklust en 
ijver bij de convicts, waren de resultaten nog niet zeer 
groot. ^) Toch had men reeds eenigszins den omtrek van 
Port Jackson ontgonnen: bosschen waren geveld, tuinen 
aangelegd en akkers bebouwd met het zaad dat men 
uit de Kaap de Goede Hoop en uit Engeland had gekregen. 
Als een eersten noodzakelijken maatregel om de veroordeelden in 
bedwang te houden, tegen hunne ontsnapping te waken en 
de openbare veiligheid te bevorderen, had men zelfs eene 
geregelde politie opgericht, die grootendeels bestond uit con- 
victs welke zich door goed gedrag hadden onderscheiden, en 
vooral bestemd was om nachtelijken diefstal van tuinvruchten 
te voorkomen. Zij werkte uitstekend 2) , vooral omdat de tegen- 
woordige dienaren der politie veelal uit eigen oude ervaring 

4) Een feit dat wel opmerking verdient is, dat het eerste gebouw het- 
welk met spoed werd voltooid, was een sterrewacht, ten einde de komeet, 
waarvan de komst was voorspeld, te observeeren. 

2) Zie üK Blossevili jj, i^ n. P- P- 'lÖO. 

2 
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wisten, welke middelen gewoonlijk werden gebruikt om aan 
hare Argusoogen te ontsnappen. Men kan hieruit zien hoe een 
der bezwaren van de tegenstanders der transportatie , n. 1. dat 
het zoo lastig , ja onmogelijk is , de ontsnapping te voorkomen 
en de misdaden tegen te gaan, niet zoo gewichtig is als het 
a priori schijnt. Wel hadden in N Z.-Wales pogingen tot 
ontvluchting plaats, maar zij verminderden gaandeweg en 
werden maar zeer zelden met goeden uitslag bekroond. Slechts 
eenige convicts slaagden er in om zich van eene sloep meester 
te maken en daarmede het eiland Timor te bereiken. Weinigen 
tijd later werden zij echter uit hoofde van hun wangedrag aan 
de Engelschen overgeleverd. Eenige jaren later overrompelde 
een oud-luitenant der marine een volledig uitgerust schip, 
maar spoedig viel hij weder den Engelschen in handen. In latere 
jaren werden meestal inboorlingen ^) voor politiedienst gebruikt , 
omdat de hun aangeboren scherpzinnigheid in het. opsporen 
eene uitstekende eigenschap was om misdadigers uit te vinden 
en hun de ontvluchting onmogelyk te maken. 

De voornaamste taak die Phillu? zich ten doel had gesteld 
en naar de bereiking waarvan hij met ijzeren wilskracht en 
onder aanwending van alle middelen streefde, was de ont- 
wikkeling en uitbreiding van den landbouw. De voortdurend 
wederkeerende hongersnood ten gevolge van het uitblijven der 
ondersteuning uit Engeland had met klem bewezen hoe nood- 
zakelijk het was zich met eigen kracht te kunnen helpen. Reeds 
bij het vertrek uit het vaderland was het vooruitzicht open- 
gesteld, dat aan bezetting; ontslagen getransporteerden en vrije 
landverhuizers grond zou worden verstrekt. In 1790 nu werd 



1) Ook in Nieuw Caledonië bewezen deze als politiedienaren later goede 
diensten ; vgl. de Notices van 1878 p. 20. 
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een deel van het beschikbaar land onder de vrije inwoners 
verdeeld naarmate zij tot de officieren of manschappen behoorden, 
terwijl ook voor de ontslagen misdadigers de gelegenheid om 
land in eigendom te verkrggen bleef opengesteld naar den- 
zelfden maatstaf, die aanvankelijk bij de uitzending was aan- 
genomen. Reeds in 1789 had trouwens voor het eerst eene 
toewijzing van land plaats gehad aan een getransporteerde wiens 
straftijd was afgeloopen, en deze bracht het in twee jaar 
tijds zoover, dat hij zich zelf kon onderhouden. 

Om nu den landbouw ten krachtigste te bevorderen , kon op 
zijn verzoek ieder landbezitter een of meer getransporteerden bij 
zich in dienst krijgen, wanneer hij bewees zgn personeel 
behoorlgk te kunnen voeden; bovendien kreeg zoodanige 
strafifeling gedurende het eerste jaar onderhoud van staatswege. 
In verband met het bovenstaande verleende de Engelsche 
Regeering den goevemeur in 1791 ook het recht om van in 
Engeland opgelegde straffen gratie te verleenen onder zoodanige 
voorwaarden als hg goedvond te stellen , b. v. ten einde zulk 
een begenadigde door eene gift van akkers voor den landbouw 
te winnen. En om nu degenen wier straftijd was verstreken 
te nopen in Australië te blijven , werd bepaald , dat geen 
schip zoo iemand mocht meenemen zonder bizondere vergunning 
van den goevemeur; en dat hij zelf zijnen overtocht moest 
betalen 1) : eene voorwaarde waaraan natuurlijk bijna niemand 
kon voldoen. Op deze wijze verhinderde men het afnemen 
der bevolking en bevorderde den landbouw, terwijl men de 
slechte elementen uit Engeland verwijderd hield. 

Toen Phillip besloot zijne waardigheid neder te leggen en 
de kolonie te verlaten , bestond hare bevolking — behalve uit 



4) In tegenstelling met hetgeen op de Bermuda's geschiedde. 
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hen die steeds vrij waren geweest: de bezetting en de zeer 
zeldzame landverhuizers — V. uit misdadigers die hunne straf 
ondergingen, hetzij door arbeid aan openbare gebouwen en 
werken, hetzy door het ontginnen van bosschen of het cul- 
tiveeren van bouwland ; 2"*. uit de getransporteerden wier straftijd 
was afgeloopen. Deze kan men weder onderscheiden in : a. zy 
die landerijen in eigendom hebben en bebouwen; b. zij die bij 
particulieren in dienst zijn getreden; c. zij die ten behoeve 
der koloniale regeering aan het werk zijn gesteld ; de twee 
laatsten in of buiten gemeenschappelijken arbeid met getrans- 
porteerden. 

Van het in gebruik genomen land waren 1700 acres beplant 
met maïs, tarwe, rogge en veldvruchten ; 1000 hiervan werden 
van regeeringswege ; 700 door particulieren bebouwd 

Waren de resultaten in de 5 jaren van zijn bestuur bereikt 
schijnbaar al niet buitengewoon schitterend te noemen, zeker 
is het dat Arthür Phillip, toen hij in 1792 de kolonie verliet, 
met voldoening op het veld zijner werkzaamheid kon terugzien , 
en zich met recht er op kon beroemen , dat hy met zeer geringe 
middelen eene onevenredig groote uitkomst had verkregen. 



§ 2. 

Van het vertrek van den eersten goevemeur tot en met het 
bewind van Macquarie 1792—1822, 

Na het vertrek van PmLLip ging het regeeringsgezag over 
op Majoor Francis Grose, den bevelhebber van het Nieuw 
Zuid-Wales corps. Volgens de wijze beginselen van Phillip 
het bestuur voerende en voortbouwende op de wei-gelegde 
grondslagen van zynen voorganger, wist hij ondanks allen 
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tegenspoed de jeugdige kolonie tot steeds grooteren bloei 
te brengen, 

Eene gebeurtenis van het grootste gewicht voor Australië 
vond in den aanvang van zijn tusschenbestuur plaats: de 
eerste famüiën van landverhuizers kwamen in Sydney aan en 
vormden daar de kern eener toekomstige vrije bevolking van 
gezeten lieden, wier goed gedrag den convicts tot voorbeeld 
en aansporing zoude strekken* Nu eindelijk begon men ook 
in Engeland tenminste een weinig meer zorg te wijden aan 
eene verstandige keuze van getransporteerden ; de kolonisten 
ontvingen tot hunne groote voldoening een aantal werklieden 
en landbouwers in hun midden, terwyl ook het aantal der 
vrouwelijke getransporteerden aanmerkelijk steeg. Had het gebrek 
aan vrouwen van jeugdigen en gemiddelden leeftyd gedurende 
de eerste jaren tot de meest ergerlijke en onzedelijke tooneelen 
aanleiding gegeven , het werd nu tenminste mogelijk i ) het 
huiselijk en fatsoenlijk leven aan te moedigen en de bevolking 
door blanke ingeborenen uit te breiden. 

Het was er echter verre vandaan , dat men den toestand 
der kolonie rooskleurig zoude kunnen noemen! Hongersnood 
bleef ook thans niet uit en menigmaal moesten de rantsoenen 
beperkt worden tot de kleinste hoeveelheden , daar de toevoer 
uit Engeland zich telkens weer liet wachten , en de oogst niet 
zoo overvloedig uitviel als men had gehoopt. De opbrengst 
van den landbouw was nog niet zoo groot, dat men zich 
geheel uit eigen middelen had kunnen behelpen, en een aan- 
zienlijk gedeelte van het gewonnen graan werd misbruikt 
om er sterken drank uit te stoken. 

Dronkenschap, met haar onafscheidelijken volgeling: het 



1) Dat het doel echter op verre na niet bereikt werd, blijkt uit eene in 
dien tijd uitgevaardigde verordening tegen onzedelijke vrouwspersonen. 
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spel, was de algemeen heerschende kwaal geworden. Onder- 
zoekingstochten naar het binnenland over de Blue Mountains 
ondernomen in de hoop er vruchtbare vlakten of grasrgke 
weiden te vinden, bleven zonder uitslag, en de Hawkesbury 
was nog immer de eenig bekende rivier van beteekenis. Zonder 
de vreemde schepen die uit Amerika, Bengalen en de Kaap 
de Goede Hoop levensmiddelen en benoodigdheden aanvoerden , 
ware de toestand der koloniën onhoudbaar geworden» 

Nadat de kapitein Pattebson gedurende zeer korten tijd het 
bestuur van den vertrokken lieutenant-govemor Grose had 
waargenomen, kwam -in 1795 de nieuwe goevemeur, captain 
UuNTEB, aan. 

Uit eene in September 1796 gehouden algemeene volkstelling 
bleek, dat toen de kolonie bestond uit 4848 personen. 

Gedurende de 5 jaren van zijn menschlievend en bezadigd 
bestuur ging de kolonie met rassche schreden vooruit. 

Het voorbeeld hem gegeven door Phillip, onder wiens 
commando hij in 1787 reeds in Nieuw-Holland gediend had, 
en zijn eigen rijke ervaring hadden hem den landbouw en de 
veeteelt als voornaamste bronnen der koloniale welvaart leeren 
beschouwen , en al zgn streven was dan ook op de ontwikkeling 
daarvan gericht. Het assignatie-systeem , d. w. z de toewijzing 
van convicts aan de vrije inwoners ten einde bij hen werk- 
zaam te zijn als dienaren tegen vervulling van zekere voor- 
waarden, werd nu ook beter geregeld, en droeg de uitstekendste 
vruchten. 

Het aantreffen van een talrijke kudde wilde runderen, — 
de afstammelingen van het eertijds aan de Engelschen ontsnapte 
vee — ; het vinden van uitgestrekte en vruchtbare grasvlakten ; 
de ontdekking van de Bassstraat (1799) , waardoor de aandacht 
werd gevestigd op het voor eene kolonisatie zoo bij uitstek 
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geschikte Van-Diemensland ; de ruime opbrengst van de wal- 
visch vangst; dit alles droeg er veel toe bij om zyne taak 
gemakkelijker te maken. De handel en nijverheid begon zich 
niet onaanzienlgk uit te breiden en er werden zelfs reeds enkele 
goederen uitgevoerd. Ook het overplanten van verschillende uit- 
heemsche vrucht- en boomsoorten leverde goede resultaten op. 

Was het gedrag der convicts , vooral ten gevolge van drank 
en spel; ook zoo slecht, dat het bouwen eener gevangenis noo- 
dig werd, vrije bijdragen stelden hem in staat er eene tot 
stand te brengen; en gaf de nauwere omgang met de inboor- 
lingen ook herhaalde malen tot bloedige botsingen aanleiding, 
aan den anderen kant leerde men door hun toedoen ook meer 
de voortbrengselen en de natuurlijke gesteldheid van den bodem 
kennen. 

Eene der verstreikende gebeurtenissen in Australiërs geschie- 
denis had onder het bewind van den derden goeverrieur, King, 
plaats. Uitgezonden om op de Z. O. kust van het continent 
eene nieuwe strafkolonie aan te leggen , vond kolonel Gollins, 
de vroegere judge-advocate , thans hoofd der expeditie, 
daar den bodem ongeschikt, en even toevallig als de eerste 
nederzetting te Sydney aan wal kwam, werd nu besloten 
Yan-Diemensland tot transportatieplaats in te richten (1804). 
De uitkomst heeft geleerd, dat men alle reden had om over 
deze keuze tevreden te zijn. Immers de gematigdheid en 
gelijkmatigheid van het klimaat, de onvergelijkelijke vrucht- 
baarheid van den bodem, de ontdekking van ^zermijnen, de 
overvloed van riviertjes en stroomen en goede havens, alles 
werkte mede om Tasmanië in staat te stellen zich weldra met 
hare moederkolonie N. Z.-Wales te meten en haar zelfs te 
overtreffen, niettegenstaande de weinig oordeelkundige over- 
stelping met convicts van de gevaarlijkste soort. 
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In 1806 afgetreden, terwyl de kolonie in alleszins bloeienden 
toestand verkeerde, werd King vervangen door een oud zee- 
officier , Bliqh genaamd , die zich , niet minder dan door zijne 
uitstekende hoedanigheden als zeeman, had bekend gemaakt 
door een onbuigzamen wil, ontzachelijke gestrengheid en te 
hoog gespannen gevoel van eigenwaarde. De uitwerking dezer 
eigenschappen bleef niet uit ; ten gevolge van allerlei op eigen 
gezag doorgedreven maatregelen ontstond eene algemeene 
ontevredenheid, die ten top steeg toen voortdurend strengere 
voorschriften den verkoop en het verbruik van rum, den 
gelief koosden volksdrank, tegengingen. Eene uitbarsting werd 
onvermijdelijk, en toen de goeverneur den aanzienlijksten 
inwoner van Nieuw-Holland , den veefokker , reeder, handelaar 
en landbouwer Mac Aethür, deed gevangen nemen, keerde 
de publieke opinie zich tegen hem, de troepen kwamen in 
opstand en hun aanvoerder, kapitein Johnston, zette BuGHaf, 
nam hem in verzekerde bewaring en zond hem op naar 
Engeland. 

Opmerkenswaardig en opvallend is het, dat de convicts bij 
deze onlusten zich uitstekend gedroegen en geene enkele poging 
tot oproer gedaan werd. 

Twee jaren verliepen voordat de nieuwbenoemde Goeverneur 
luitenant-kolonel Lachlan Macquarie, in Nieuw-Holland aan- 
kwam (December 1809), zonder dat eenig voorval van belang 
valt op te merken. 

Uitgerust met buitengewoon groote administratieve gaven ; 
bezield met den ernstigen wil om de welvaart der kolonie 
te bevorderen waar hij maar kon; rechtvaardig zonder te 
groote gestrengheid, bezadigd maar doortastend, verwierf 
Macquarie zich spoedig de toegenegenheid der kolonisten l). 

1) Men noemde hem zelfs wel eens den //vader der kolonie//. 



25 

Zijn voorganger en hij kunnen ten bewijze strekken hoe een 
eenhoofdig en volmachtig bestuur eener kolonie zoo ten on- 
dergang als ten zegen kan zyn. Rusteloos werkzaam om in 
alle mogelijke opzichten de verdienste, te beloonen en door 
die belooning op te wekken tot het goede, maakte hij geen 
onderscheid tusschen hen die van den aanvang vrije kolonisten 
waren geweest en hen die behoorden tot de klasse der zgn. 
^emancipists", de getransporteerden die na volbrachten straftijd 
waren ontslagen. Dat dit het misnoegen der eerstgenoemden 
opwekte , laat zich verklaren , en weldra werden door een 
gedeelte der inwoners klachten en bezwaren geuit, die maar 
al te spoedig een gewillig gehoor en eene welsprekende ver- 
dediging vonden in het Engelsche parlement, vooral bij de 
bestrijders der transportatie. 

Een al te kostbaar bestuur door het oprichten van monu- 
mentale openbare gebouwen; gelijkstelling en zelfs bevoor- 
deeling van emancipists boven vrije inwoners ; storing in den 
geldsomloop, vooral door misbruik van orderbiljetten ^ gevoegd 
bij de groote macht aan den goevemeur toekomende, waren 
de voornaamste grieven die men tegen hem uitbracht. 

Een gevolg hiervan was , dat uit Engeland een commissaris 
werd gezonden , belast met daaromtrent een grondig onderzoek 
in te stellen; maar hoe partijdig en zelfs kwaadwillig de 
enquête ook geschiedde, over het algemeen bleken de maat- 
regelen die Macquarie had genomen , uitstekend te voldoen , 
en men moest erkennen, dat zijn bestuur een zegen voor de 
jonge kolonie was geweest. Na een 12jarig bewind keerde 
Macquarie naar het vaderland terug, en met zijn opvolger brak 
voor Australië eene nieuwe periode aan, eensdeels omdat aan 
de machtsvolkomenheid der goeverneurs grenzen werden gezet 
door hun een executive en een legislative council ter zijde te 
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stellen , anderdeels doordat de oeconomische toestand van Aus- 
tralië een algeheelen ommekeer onderging. 



§3. 



Van 1822 tot de afschaffing der transportcUie in Nieuw 

Zuid- Wales, 1840. 

In de laatste jaren bestond het overwegend gedeelte der 
bevolking uit emancipists; Huoues vermeldt alleen als totaal 
der inwoners van Australië ongeveer 30,000 , Wbntv^orth echter 
in zijne Statistical accounts geeft voor het geheel der bevol- 
king van N. Z.-Walps alleen 24,000, waaronder 13,600 eman- 
cipists en 2400 andere vrye inwoners. Tot grooten ijver en 
nauwgezette eerlijkheid aangespoord door de overweging, dat 
zij om het vertrouwen te winnen toonen moesten volkomen 
met hun verleden te hebben gebroken, hadden de ontslagen 
getransporteerden binnen weinige jaren het grootste gedeelte 
van handel, landbouw en veeteelt in handen gekregen, en 
kenmerkten zij zich door hun uitstekend gedrag. Macquabie, 
hunne verdiensten erkennende en ervan doordrongen dat hij op 
hen meer onmiddellijk en grooteren invloed kon uitoefenen dan op 
de vrije kolonisten , had de landverhuizing eerder tegengegaan 
dan begunstigd. Sedert 1821 echter begon de stroom van vrije 
kolonisten steeds ruimer te vloeien, daar men in Engeland 
aanving te begrijpen, dat met eenig kapitaal, veel energie 
en groote werkzaamheid in Australië eene schitterende toe- 
komst te veroveren viel. Door de hooge reiskosten van En- 
geland naar N. Z.-Wales konden aan den anderen kant slechts 
lieden met eenig vermogen eene verhuizing ondernemen. 



^7 

Was vroeger de transportatie hoofdzaak en hoofddoel ge- 
weest, thans begon de immigratie haar opzijde en eindelijk 
voorbij te streven. Volgens de statistiek van Wbnïworth bestond 
toch in 1822 slechts */< gedeelte der bevolking uit getrans- 
porteerden. Langzamerhand begint N. Z -Wales zijn karakter van 
zuivere transportatieplaats te verliezen , zoodat zijn belang voor 
de transportatie, en daarmede voor dit proefschrift , vermindert 
Ik meen dan ook te kunnen volstaan met een zeer beknopt 
overzicht van de latere jaren. 

Waren in vroegeren tijd de goeverneurs onbeperkt vrij 
geweest om over het land te beschikken , thans begon men , 
volgens voorschriften van het ministerie van koloniën in 
Engeland , eerst tegen betaling van zekere grondrente land uit 
te geven en later de som waarvoor men landerijen kon koopen 
op een minimum vast te stellen, en eindigde men met het 
land aan den meestbiedende te gunnen. Het onmiddellijk gevolg 
van dezen laatsten maatregel was, datdeweinigvermogende land- 
verhuizers uitbleven , de emancipists zich geene landerijen meer 
konden aanschaffen en derhalve de meeste ontslagen getranspor- 
teerden, zich de kans benomen ziende om landbouwer te worden, 
in de steden opeengehoopt bleven Dat zij, nu hun het 
vooruitzicht op eene toekomstige betrekkelijke welvaart niet 
meer geopend was , zich minder goed gedroegen dan voorheen, 
is licht te verklaren. 

Tot 1822 waren de convicts grootendeels in dienst van den staat 
gebruikt , na dien tijd vooral trad het assignatie-stelsel op den 
voorgrond, zoodat weldra ^|^ der convicts geassigneerd waren 
Men kan nu de straffelingen in drie klassen verdeelen , te weten : 
P. Zij die werkzaam zijn in dienst van het openbaar gezag, 
vooral bij den aanleg van wegen (road parties) ; 2**. zij die in 
afdeelingen, onder toezicht der overheid en tegen betaling 
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door privaatpersonen worden gebruikt om landstreken te ont- 
ginnen (clearing-gangs) ; 3^. zij die onafhankelijk van het 
staatsgezag aan particulieren als dienaren zijn toegewezen 
(assignees). Welke de reden der veroordeeling was , legde geen 
gewicht in de schaal ; men nam alleen de persoonlijke geschikt- 
heid van den convict in aanmerking. Daarenboven kende men 
nog: hen die voorloopig van hunne straf ontheven waren 
(bolders of tickets of exemption from government labour) en 
hen die een ticket of leave during good conduct bezaten. 

Sedert ongeveer 1835 werd ook aan de meesters het recht 
ontnomen om de hun toegewezen convicts lichamelijk te tuchtigen 
De geschiedschrijver Lang ^) verzekert dan ook dat in 1837 
het lot der Australische convicts veel minder hard was dan 
dat van de Engelsche gevangenen , en zelfs beter dan dat van 
den kleinen landbouwer in Groot-Brittannië. 

Langzamerhand was N. Z.- Wales eene bezitting van groote 
waarde voor het moederland geworden ; geen wonder dus dat , 
toen de voor- en tegenstanders der transportatie luide hunne 
stem verhieven en de zonderlingste en tegenstrijdigste verhalen 
omtrent Australië in omloop kwamen, het Britsch e Lagerhuis een 
juister inzicht in den stand van zaken wenschte te hebben , en 
er eene commissie werd benoemd, November 1837. Dat het 
door haar uitgebrachte verslag ten gevolge van de partijdige 
leiding van den voorzitter , een erkend vijand der transportatie , 
ten nadeele van die straf uitviel, ofschoon de verklaringen 
der opgeroepen getuigen voortdurend met elkaar in strijd en 
dikwijls zeer verward waren, is te verklaren. 

Niettegenstaande de wetgevende raad van^N. Z.-Wales zich 
voor de instandhouding der transportatie verklaarde en zich met 



i) Lang. Historical and statistical account of New South Wales, 1838. 
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groote ingenomenheid er over uitliet, werd in Mei 1840 de 
strafkolonie Nieuw Zuid- Wales opgeheven. 

Sinds de eerste landing , en afgezien van de naar Tasmanië 
en Norfolk doorgezonden convicts, waren daarheen in het 
geheel 50297 misdadigers getransporteerd geworden 



§4. 
Van-Diemensland en West-^Australië tot 1857. 

Van-Diemensland (Tasmanië) had tot nu toe zijn deel ont- 
vangen van het aantal misdadigers, maar sedert 1840 als de 
eenige strafkolonie overgebleven , werd het door zulk een groot 
aantal getransporteerden overstroomd^ dat de nadeeligste en 
verststrekkende gevolgen niet konden uitblijven. De toestand werd 
binnen enkele jaren onhoudbaar , aangezien het assignatie-stelsel 
onbruikbaar geworden was, doordat het aantal vrije inwoners 
niet evenredig met het getal getransporteerden toenam, en 
derhalve de kolonisten , aan wie de convicts moesten toegewezen 
worden, een zoo groot aantal onmogelijk konden in dienst 
nemen. 

Een nieuw stelsel , het zgn. probation-system , werd ingevoerd , 
en na velerlei veranderingen stelde Lord Qrej de volgende 
regelen er voor vast: in volgorde onderging de veroordeelde 
1", gevangenisstraf in Engeland, 2^. dwangarbeid in of buiten 
Engeland bv. op de Bermudas of in Gibraltar, 3", verbanning 
gedurende de rest van den straftgd. Den misdadiger werd dan 
gratie van zijn nog niet ondergane straf verleend, onder de 
eenige voorwaarde, dat hij zich verbond in Australië te blijven; 
bij zijne aankomst aldaar was hij van rechtswege vrij man. 
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Na 1848 kregen zij een bewijs van voorwaardelijke invrgheid- 
stelling (ürlaubsschein , von Holtzendorpf), zoodat de Regeering 
toezicht kon uitoefenen. 

Vroeger dus transportatie als aanvang der straf, nu als 
einde daarvan; vroeger dwangarbeid in Australië, thans 
daarbuiten. Eene groote verandering derhalve, maar eene 
die minder door rechtskundige overwegingen werd veroor- 
zaakt, dan wel door den natuurlijken loop van politieke en 
sociale omstandigheden werd geboden. 

Het aantal misdadigers was echter te groot voor Tasmanië 
alleen ; vandaar in de eerste plaats onderhandelingen tusschen 
de regeeringen van Engeland en N. Z. -Wales om in de laatste 
kolonie opnieuw getransporteerden te mogen invoeren Door den 
wetge venden raad onder zekere voorwaarden toegestaan, 
werd de transportatie echter tot groote ontevredenheid der 
kolonisten door het Engelsche ministerie toegepast zonder 
dat het zich om de gestelde bepalingen in het minst be- 
kommerde. 

In de tweede plaats echter trachtte men nieuwe transportatie- 
oorden te vinden; Noord- Australië was daarvoor ongeschikt 
gebleken, maar gelukkig vond men in West- Australië een 
goede gelegenheid. Bij de stichting der kolonie was haar het 
voorrecht verleend nooit als transportatieplaats te zullen worden 
gebruikt, maar' in 1849 begon men er gebrek aan werk- 
krachten te ondervinden en verzochten de kolonisten dienten- 
gevolge zelf om toezending van convicts. Dat dit verzoek 
gaarne werd ingewilligd, spreekt vanzelf. 

N. Z.-Wales en Van-Diemensland bleven echter verzet 
aanteekenen tegen den opgedrongen invoer van misdadigers, 
en wel te heviger naarmate de vrije landverhuizing de arbeids- 
looneiï deed dalen en daardoor den goedkoopen arbeid der 
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convicts overbodig maakte. Hoewel wederom door commissiën 
uit Hooger- en Lagerhuis de straf als zeer goed werkende 
werd aanbevolen ter handhaving, ontstond de vraag of het 
moederland wel gerechtigd was om, tegen haren uitgedrukten wil, 
den koloniën het schuim zijner bevolking op te dringen. 

Onverwacht werd aan dezen strijd practisch een einde ge- 
maakt. De eerste goudaderen werden in 1851 in Australië 
ontdekt, de geheele bevolking werd door goudkoorts aange- 
tast en weldra stroomde alles wat zich maar kon verplaatsen 
naar de goudvelden ; winkels en kantoren werden verlaten , 
de landbouwers staakten hunnen arbeid, in handel, landbouw 
en nijverheid ontstond eene ongekende crisis, de soldaten en 
de opzichters van de convicts deserteerden, en het bleek 
onmogelyk met de transportatie voort te gaan. Australië toch 
was het land der beloften geworden, en het zou voor den 
convict allerminst eene straf zijn geweest, kosteloos te worden 
overgebracht naar een land, dat niet alleen gouden bergen 
beloofde, maar ze in werkelijkheid bezat "•); juist door de 
straf zou hem dan het vooruitzicht zijn geopend bij de ver- 
slapte bewaking te ontsnappen en gouddelver te worden. 

Een uitweg moest dus gevonden worden. 

Tot 1853 was de transportatie de zwaarste vrijheidsstraf van 
de Engelsche wetgeving geweest en was de daarop volgende 
straf die werd toegepast, gevangenisstraf van zelden meer 
dan 1 jaar en met een maximum van 5 jaren. In 1853 nu 
werd uitgevaardigd eene „Act to substitute, in certain cases , 
other Punishment in lieu of Transportation ". Daarbij werd de 
transportatie gehandhaafd , maar alleen als levenslange straf of 
voor minstens 14 jaar; in de plaats van transportatie voor 



1) Yooi'al bij den Alexanderberg in Victoria werd veel goud gevonden. 
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korteren tijd, kwam dwangarbeid (penal servitude), te onder- 
gaan in Engeland of daarbuiten in eene overzeesche plaats, 
en deze kon ook voor de meer langdurige transportatie worden 
opgelegd; wegens petit larceny (diefstal), naar aanleiding 
waarvan vroeger de talrijkste veroordeelingen tot transportatie 
hadden plaats gevonden , werd geen transportatie meer opgelegd, 
maar penal servitude van 4 — 10 jaren, en de Regeering kon 
aan de tot transportatie of penal servitude veroordeelde 
personen verlof geven om in Engeland te blijven en dat verlof 
ook weder intrekken : licences to be at large. Bleef dus de 
transportatie gehandhaafd, de vroegere bevoegdheid der regeering 
om misdadigers uit de gevangenis te ontslaan onder de eenige 
voorwaarde dat zij zich naar Australië zouden laten overvoeren, 
werd opgeheven. 

Deze act was echter, wat aangaat de transportatie, alleen 
van toepassing op W. Australië; want evenals N. Z.-Wales 
in 1840 was in 1854 Van-Diemensland uit de rij der straf kolonies 
gewischt en het strafstation Norfolk opgeheven. Daar de wet 
van 1853 echter alleen voor de zwaarste misdreven de transportatie 
behield, moesrt het gehalte der misdadigers steeds slechter 
worden, en het kon niet anders of ook uit West-Australië 
moesten klachten over hare hoogst ongunstige werking worden 
gehoord. Nieuwe commissiën uit Hooger- en Lagerhuis werden 
benoemd ; beide bevalen de transportatie als straf warm aan , 
maar beide waren ook van meening, dat zij, nu de land- 
verhuizing het aantal vrije kolonisten zoozeer had doen toenemen, 
niet mocht worden toegepast buiten den wil der betrokken 
koloniën. Deze verandering van denkwyze had ook eene 
verandering in de wetgeving ten gevolge: eene act van 1857 
schafte de transportatie als straf af en verving haar door 
penal servitude van gelyken duur, terwijl echter aan de 
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regeling de bevoegdheid werd toegekend om in bizondere 
gevallen den veroordeelde naar eene overzeesche plaats te 
zenden en ook die plaatsen aan te wijzen. 

Van het strafrechterlek gebied is dus nu de transportatie naar 
het politiek en sociaal gebied verdrongen, en de loop der 
gebeurtenissen heeft, in Australië althans, bewezen dat het 
onmogeligk is de straf der transportatie buiten samenhang met 
de kolonisatie te beschouwen; onfeilbaar zal daar waar de 
straf wordt ondergaan eene kolonisatie volgen, en even 
onfeilbaar zal de ontwikkeling dier kolonie de opheffing der 
transportatie-straf ten gevolge moeten hebben. 1) 



1) Vgl. d'Haussonville. op. cit. p. 538 . . . tout Ie monde est d'accord pour 
reconnaitre qu'une société parvenue k Tétat d'organisation régulière repoussera 
toujours de son sein la transportation qui sera obligée de chercher un 
asile ailleurs. 



TWEEDE HOOFDSTUK, 



FRANERUE. 



AFDEKLING I. 
GUYANA. 



§1. 

Van 1791 tot 1854. 

Terwijl de geschiedenis der transportatie in Engeland het 
beeld vertoont van een zich geleidelijk ontwikkelend en wijzigend 
stelsel , kan men niet hetzelfde van de Fransche transportatie 
zeggen. De toestand van Frankrijk met zijn gedurig afwisselend 
bestuur en de geweldige beroeringen waaraan het' in deze eeuw 
en het einde der vorige ten prooi was ; het Fransche strafiFen- 
stelsel, dat zeer veel van het Britsche verschilde, de aard 
van het volk zelf en de moeielijke werking van zijn » régime 
parlementaire" ^) , maakten dat de ontwikkeling niet zoo gelei- 
delijk was en lastiger te volgen is, dewijl zij veel minder 
volgens een vast grondbeginsel- plaats had en eene verwarring 
in het begrip der straf hier en daar niet te ontkennen valt. 

Al dadelijk is er een verschil op te merken in de benaming. 



i) Ygl. de Préface van Gerville-Réache vóór de: Commentaire de la 
loi sur les récidivistes par M. Tournade, 1885. 
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Had ik op bladzijde 1 gelegenheid om er op te wijzen , 
dat de woorden deportatie en transportatie bij de Engelschen 
verschillende uitdrukkingen voor eenzelfde rechtsinstituut zijn, 
niet alzoo is het in Frankrijk. Hoewel de Code Pénal in den 
aanvang van zijn artikel 17 en verschillende schryvers, o. a. 
d'Haussonvillb en Lepelletibb, de twee woorden door elkaar 
gebruiken 1), wordt gewoonlgk met deportatie de politieke 
verwijdering aangeduid, terwijl transportatie gebezigd wordt 
voor de straf wegens gemeene misdaden. Een kenmerkend 
onderscheid in het wezen der beide instellingen is, dat de 
deportatie voor het leven ^ de transportatie ook tgdelijk 
wordt toegepast, terwijl bij de laatste dwangarbeid en doel 
van kolonisatie wordt aangetroffen , bg de eerste in den 
regel niet. Nadat de wet van 1854 de transportatie had 
geregeld, kan men zeggen dat deportatie wordt toegepast op 
politieke misdadigers , transportatie daarentegen regelmatig 
op gemeene misdadigers en bovendien bij wijze van buitenge- 
gewonen veiligheidsmaatregel (mesure de süreté générale) ook 
op politieke misdadigers. 2) 

Vooral de wet van 1854 en die van 1885 hebben voor 
mijn proefschrift belang. Een zeer kort verhaal van de straf- 
wetgeving vóór 1854 en de oorzaken die tot de invoering der 
eerstgenoemde wet aanleiding gaven, moge hier eerst eene 
plaats vinden. 

Terwyl de verbanning in verschillende vormen sedert de 
oudste tijden in Frankr^k werd toegepast, kende men in het 



1) De Blosseville, t. a. p. p. 542. La presse quotidienne afini par employer 
indififéremment les naots déporter et transporter , ou plutót par absorber les 
deux sens dans Ie dej»tijer d® ^^ mots. 

2) Zie de wet op ^^ jjjj-Insurgenten van 22 Januari 1850 (Bulletin Officiel 
230 N" iS90). ^ 
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straffenstelsel de deportatie uiet. Eerst de Code Pénal van 
1791 voerde haar als vierde straf na de peine des fers 
(dwangarbeid) , de gêne (eenzame opsluiting) , en de détention 
(gevangenisstraf) in , en bedreigde haar tegen de recidivisten ^), 
terwijl de wet van Yendemiaire an II haar vaststelde voor 
3 maal veroordeelde bedelaars. 

Werd deze strafrechterlijke deportatie echter nooit ten 
uitvoer gelegd , des te meer werd voor politieke misdrgven de 
deportatie gedreigd; zoo o. a. in de Loi des suspects van 
1793 wegens incivisme (gebrek aan patriottisme), en in eene 
wet van Floreal an II voor ,tous les ennemis de la république 
a rintérieur^\ eene wel onbestemde klasse van misdadigers! 

De C. P. van 1810 behield de deportatie in haar art. 17, 
luidende : „ la peine de la déportation consiste a être trans- 
porté daas un lieu determiné par Ie gouvernement hors du 
territoire Continental de la Fran9e/^ Zg was een politiek 
strafmiddel en de misdrijven waarop zij gesteld werd vielen 
grootendeels onder de competentie van een door de wet van 
18 Pluviose an IX ingesteld buitengewoon gerechtshof. Zij 
kop echter in werkelijkheid niet worden toegepast, daar een 
geschikt overzeesch gebied ontbrak. Van vele kanten heftig 
aangevallen, werd toch de deportatie bg de herziening van 
den C. P., in art. 17, gehandhaafd, hoewel in gew^zigde 
redactie en als straf voor het leven (a perpétuité). 

Tot 1848 was op politieke misdrijven de straflfe des doods 
gesteld; in dat jaar echter schafte de constitutie haar af, en 
weldra stelde eene wet van 8 Juni 1850 de deportatie daar- 
voor in de plaats. Zij werd daarbg toegepast als zuiver poli- 



i) Quiconque ayant été repris de justice pour crime viendrait a être 
coiivaincu d'un nouvel attentat serait, après en avoir subi la peine, trans- 
féré pour Ie reste de sa vie, dans Ie lieu de déportation des malfaiteurs. 
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tiek strafmiddel , gesplitst in déportation dans une enceinte 
fortifiée en d^^portation simple , en aangewend !"• bg die mis- 
drijven waarvoor de doodstraf was afgeschaft , en 2'*. in die 
gevallen waarin de Code Pénal haar bedreigde (oproer en 
hoogverraad). Dat de arbeidsdwang bij deze politieke soort 
van deportatie ontbreekt, volgt uit art. 6: »Le gouvernement 
déterminera ' les moyens de travail qui - seront donnés aux 
condamnés sHls Ie demandent,'^'' Dat echter van deze bevoegd- 
heid weinig gebmik werd gemaakt, is begrijpelijk; een prikkel 
tot den arbeid ontbrak, daar de nietsdoeners op Staatskosten 
werden onderhouden en bovendien de meesten boven handen- 
arbeid zich verre verheven achtten 1). 

Volledigheidshalve vermeld ik hier dat een lOtal decreten 
en wetten tusschen Juni 1848 en Februari 1858 ook bij wijze 
van mesure de süreté générale transportatie door de adminis- 
tratieve overheid tegen politieke misdadigers toelieten. Hoe 
in deze decreten de zonderlingste verwarring in de opvatting 
der transportatie heerscht en zij nu eens als straf, dan weer 
als disciplinaire maatregel of als mesure de süreté générale 
werd opgelegd, leert Holtzendouff op. cit S. 490 e. v. 2). 
Voor mijn proefschrift hebben zg, evenals de bovengenoemde 
wet van 1850 , minder belang. 

Bij al de genoemde wetten en decreten vinden wij één 
principe: beveiliging van de regeering tegen het gevaar dat 
haar zou kunnen dreigen van den kant harer politieke tegen- 
standers, op den voorgrond gesteld. Bij de wet van 1854 echter 
voerde men naast den politieken maatregel der deportatie , 



1) Zie d'Haussonviixe : Les établissements pénitentiaires en France et aux 
colonies. Paris 1875 p. 604. 

2) Vgl. ook: La colonisation de la Guyane par la transportation ; étude 
historique et déroographique par J. Oroeas, p. 16. 
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de transportatie als straf voor gemeene misdadigers in. Aan 
den eenen kant werd men hiertoe verlokt door het voorbeeld 
van Engeland , dat op die wgze in z^ne Australische koloniën 
eene ontzachelyke uitbreiding van macht en grondgebied had 
verkregen, ter zelfder tijd dat de Fransche koloniën, door 
gebrek aan vrije landverhuizing voornamelijk, in ellendigen 
toestand verkeerden; aan den anderen kant werd men er toe 
gedrongen door de noodzakelijkheid om een einde te maken 
aan de onzekerheid welk stelsel men op de zware misdadigers 
zou moeten toepassen , dat der celstraf ^) of dat der depor- 
tatie, en eindelijk eene verbetering te brengen in de ondoel- 
matige regeling en onwettige toepassing der toenmaals geldende 
strafwetgeving. 

In Frankrijk kende men toen ter tyd voor misdrijven 4 
ongelijknamige, crimineele, vrgheidsstraffen , te weten: 

1. Levenslange dwangarbeid (travaux forcés), bestaande uit 
den zwaarsten arbeid, ondergaan in de bagno^s ^); 

2. Deportatie; 

3. Tijdelijke dwangarbeid (travaux forcés a temps) , met een 
minimum van 5 en een maximum van 20 jaren, ondergaan in 
de bagno^s; 

4. Opsluiting in eene strafgevangenis (reclusion), met arbeids- 
dwang , ondergaan in maisons centrales. Deze allen zgn peines 
afflictives et infamantes. 

De vrouwelijke misdadigers ondergingen de straf der travaux 



1) In het einde der vorige en het begin dezer eeuw was de celstraf het 
eerst toegepast en men kende zelfs reeds twee stelsels, die elk hunne warme 
voor- en tegenstanders hadden: het Philadelphische sinds 1786, en het 
Auburnsche sinds 1846. Men zie hierover meer bij Lepelletier de la Sarthe > 
Système penitentiaire. Le bagne, la pri^on cellulaire, la déportation. 

2) Over den aard en de inrichting dier strafinstellingen , welke werden 
opgericht na de opheffing der galei-straf in 1748. zie Lepelletier p. 9 e. v. 
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forcés in de maisons centrales , zoodat voor haar geen onder- 
scheid bestond tusschen de onder 1 , 3 en 4 opgenoemde straffen ! 

Voorts had men verbanning (bannissement) buiten het rijk 
voor gelijken duur als de reclasion ; deze was alleen infamante. 

Voor overtredingen bestond bovendien de correctioneele , 
eenvoudige gevangenisstraf (emprisonnement). 

Volgens de wet in zwaarte op elkaar volgende in de boven 
aangewezen volgorde , was in werkel^kheid de straf der travaux 
forcés in de bagno^s aanmerkelijk lichter te dragen^ dan die 
van de reclusion in de maisons centrales. De aard van den 
arbeid, welke meestal in de open lucht werd volbracht en 
zonder dat de for^ats zich bizonder inspanden ^) ; het vrge 
verkeer te midden van met hen werkende niet-misdadigers, en 
het daaruit voortspruitend minder strenge toezicht ; de geringe 
sterfte en de afschaffing van het zw^gsysteem , waren factoren 
die tot de slotsom leidden , dat de travaux forcés in verhouding 
tot de reclusion veel te weinig drukkend waren. B:g de laatste 
toch werd het zeer gehate zwijgsysteem toegepast in volle 
strengheid '^) ; de sterfte ,was in de maisons centrales zeer 
groot; de soort van arbeid was daar zwaarder en de w^ze 
van werken onaangenamer, zoodat velen een nieuw misdrijf 
begingen in de hoop van naar de bagno^s te worden verplaatst; 
de misdadigers werden daar bij elkander gevoegd, niet naar- 
mate van de zwaarte van hun misdrijf, maar naar aanleiding 
van de soort van arbeid dien zij verrichtten; bovendien werden 
in de maisons centrales de meest uiteenloopende straffen 
ondergaan , aangezien zg dienden voor reclusion , travaux forcés 



i) Vgl. Bérenger. De la répression pénale. 

2) Volgens de statistiek van Perrot werden in één jaar niet minder dan 
ruim 32.000 disciplinaire straffen opgelegd wegens overtreding van het 
zwijggebod. 
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van vrouwen , correctioneele gevangenisstraf van meer dan 1 jaar 
en gevangenisstraf van jeugdige misdadigers voor meer dan 1 jaar. 

Dat, naast het op den ontslagen misdadiger uitgeoefend 
politietoezicht, waardoor hij overal werd verhinderd vooruit 
te komen, deze zonderlinge toestand en verkeerde toepassing 
van het straffenstelsel veel er toe heeft bggedragen om het 
aantal misdreven in het algemeen en de herhaling , (recidive), 
in het bizonder sterk te doen toenemen, is licht te begrypen. 

Een middel om aan dit euvel een einde te maken moest 
gevonden worden, en werd gezocht door de eene partij in 
de celstraf, door de andere in de transportatie. Bijna 20 jaren 
reeds was van beide zijden een hevige strijd gevoerd waarby 
de voor- en nadeelen van de twee stelsels in den breede werden 
uitgemeten, toen eindelijk de vraag in 1854 ten voordeele 
der transportatie werd beslist, voor een groot deel ten gevolge 
der noodig gebleken opheffing van de bagno's. 

Reeds in 1819 was voorgesteld deze strafinrichtingen buiten 
gebruik te stellen en de for^ats te transporteeren; in 1838 
verscheen een rapport van Tufinieb, die er met den meesten 
nadruk op wees , dat de bagno's gevaarlgk en kostbaar waren , 
dat de arbeid aldaar veel minder zwaar was dan de G. P. 
eischte en dat de vrye bevolking door den omgang met mis- 
dadigers aan hunnen verderfelijken invloed werd blootgesteld. 
Dit rapport had machtige uitwerking op de openbare meening 
in Frankrijk. 

In 1850 verklaarde Napoleon Bonaparte, toen president 
der republiek: ;ySix mille condamnés, renfermés dans nos 
bagnes de Toulon, de Brest et de Rochefort, grèvent notre 
budget d'une charge énorme, se dépravent de plus en plus et 
menacent incessamment la société. Il me semble possible de 
rendre la peiiie des travaux forcés plus efficace, plus mom- 
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lisatiïce, moins dispendieuse et en même temps plus faiimaine 
en Vutilisant aux progrès de la colonisation frangaise ^). TJn 
projet de loi vous sera présenté sur cette question." 

Politieke beroeringen verhinderden de tenuitvoerlegging van 
dit plan, maar na den coup d'état van 2 December werd den 
gtten December 1851 onverwachts door een decreet de trans- 
portatie naar Guyana ingevoerd, maar alleen voor de affiliés 
aux sociétés secrètes en de repris de justice. 

Eindelijk, by decreet van Maart 1852, werd voorgeschreven 
de bagno^s op te heffen en den dwangarbeid door de straf- 
felingen in Guyana te doen ondergaan. Doch alleen op hen 
die zich vrijwillig daartoe aanboden 2) zoude deze verandering 
van toepassing zijn. 

Twee jaren later werd het decreet vervangen door eene wet 
van bgna gelijken inhoud, de Loi sur Vexécution de la peine 
de.^ travaux forcés van 30 Mei 1854. 



§2 

Van 1854 tot 1889. 

Bij deze wet van 1854 onderging de aard der travaux for- 
cés oogenschijnlijk geene noemenswaardige verandering: zij 
bestonden ook thans in les travaux les plus pénibles (de la 
colonisation et tous autres travaux d^utilité publique art. 2), 
en ook hier kunnen de straffelingen aan elkander worden ge- 
ketend (art. 3). Veel zwaarder was de straf echter geworden 
doordat zij werd ondergaan verre van het vaderland en in een 



1) Ik cursiveer. 

2) Over de hierbij opengestelde vooruitzichten, waai*van: //kans op een 
huwelijk voor de veroordeelde vrouwen // eene bizonder groote aantrekkings- 
kracht schijnt te hebben uitgeoefend, zie Holtzendorff. t. a. p. S. 473 e. v. 
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heet klimaat, en bovendien door de bepaling , dat de misdadiger 
die tot minder dan 8 jaren was veroordeeld gedurende een 
even langen tyd , en hij die een langere straf moest ondergaan 
zelfs gedurende het geheele leven in de strafkolonie zou moeten 
blijven. Art. 6 legde zoodoende eene geheel nieuwe bijkomen- 
de straf op. ^) Maakte de getransporteerde zich deze gunst 
waardig , dan zou hem kunnen worden gegeven l". de bevoegd- 
heid om bij particulieren of in dienst der administratie werkzaam 
te zijn; 2\ de voorwaardelijke eigendom van een stuk land, 
die na zijne invrijheidstelling in definitieven eigendom kon over- 
gaan (art. 11). De plaats waarheen de misdadigers zouden 
worden getransporteerd zou volgens art. . 1 door den keizer 
worden aangewezen. Art. 12 geeft aan het goevemement de 
bevoegdheid om aan de tijdelijk veroordeelden enkele der 
burgerrechten die zij door de interdiction legale '^) hadden 
verloren , terug te söhenken, terwijl volgens art 14 een reglement 
de rechten van derden en van de erfgenamen op het aan den 
overledene toegestane terrein zou regelen 

Reeds uit de woorden van art. 2 , les travaux les plus pénibles 
„de la colonisation ^\ maar ook uit den geest en de motieven 
der wet , volgt dat naast de straf het doel : kolonisatie wordt 
nagestreefd; maar het was van den aanvang af ernstig te be- 
twijfelen of dit doel onder dergelijke bepalingen ooit zou kunnen 
worden bereikt , en de latere jaren leverden daarvan het bewgs. ^) 

i) Het schijnt dat de Fransche wetgever niet alleen , maar ook de Fransche 

schrijvers deze oplegging eener bijkomende sti*af de natuurlijkste zaak der 

wereld vinden, althans geen hunner spreekt er over, met uitzondering van 

d'HAUSSONViLLE, die betwijfelt vsi cette conséqusnce accessoire des travaux 

orct'S n'excédait pas un peu les droits du législateur v. op. cit. p. 570. 

2) Vgl. art. 2 van de wet van 31 Mei 1854. Les condamnations a des 
peines affïictives perpétuelles emportent la dégradation civique et l'interdic- 
tion legale, établies par les articles 28, 29 et 31 du Code Pénal. 

3) In 1889 verscheen naar aanleiding van de tentoonstelling te Parijs een 



43 

Den toekomstigen kolonist eerst van al zijne rechtea te 
berooven, gedurende zgn straftijd en na afloop daarvan die 
rechten afhankelijk te stellen van een door de administratieve 
overheid vast te stellen, en dus zonder veel omslag te veranderen, 
reglement , kan men moeielijk eene handelwgze noemen , die 
den misdadiger tot goed gedrag aanspoort door het vooruit- 
zicht op eene betere toekomst , en men kan nog minder daar- 
in eene bevordering der kolonisatie vinden. ^) Ook art. 6, 
inhoudende dat de tot tijdelijken dwangarbeid veroordeelde for^ats 
na het dubbele van hunnen straftijd te hebben volbracht (doublage) 
naar Frankrgk mochten terugkeeren , kan eene de kolonisatie 
belemmerende bepaling heeten; de for§at toch bleef, zooals 
de ervaring steeds heeft geleerd, voor-tdurend aan het denk- 
beeld om terug te keeren vasthouden en dacht er niet over 
om landbouwer te worden. Nu men eenmaal over de onwettig- 
heid van het opleggen eener met de wetgeving strijdende bij- 
komende straf, — bestaande in het gedwongen verblijf in de 
kolonie , — was heengestapt , had men nog eene schrede verder 
moeten gaan en, altijd met het oog op de kolonisatie, de 
repatriatie geheel moeten verbieden. 

De slechtste en onbillgkste bepaling der wet is echter het 

laatste artikel : „ Les dispositions de la présente loi sont 

applicables aux condamnations antérieurement prononcées et 
aux crimes antérieurement commis-^' 

Is het een eerste grondregel van wetgeving, die in alle 



boek: Lescolonies Fi*anQaises. Notices illustrés par ordre du sous-secrétaire 
d'état des colonies sous la direction de Louis Henrique. In deel II p. 399 
lees ik: La Guyane aujourd'hui n'est pas cultivée; en op blz. 411 merkt de 
schrijver op dat immigratie nog bijna niet plaats had. In 1870 waren er 1686 
libérés die volgens art. 11 eene concession hadden kunnen verkrijgen, en 
slechts 264 hadden van hunne bevoegdheid gebruik gemaakt. 

1) Vgl. nog mijn proefschrift onder Nieuw Caledonië. 
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beschaafde landen wordt gehuldigd en reeds uit het rechts- 
bewustzijn van ieder denkend wezen spreekt, dat aan geene 
wet terugwerkende kracht behoort te worden gegeven , hoeveel 
te sterker moet dit beginsel bij het strafrecht worden in acht 
genomen! De straf welke bij het begaan van het misdrijf in 
de wet werd. gedreigd en dan ook volgens de wet daarop was 
toegepast , willekeurig te veranderen in eene andere , nog wel 
zwaardere , mag toch zonder twgfel eene hoogst onrechtvaardige 
en met alle beginselen van rechtsgelijkheid strijdende handeling 
worden genoemd! 

Toch vond zij hare, zij het dan ook uitermate zwakke, 
verdediging in de bewering dat slechts de wijze van uitvoering 
der straf ^) was veranderd, niet echter het wezen der straf 
zelf, en dat de nieuwe bepalingen dan toch wel eenigszins 
minder zwaar zouden drukken. 

De memorie van toelichting der wet zegt: „ De tous les 
articles déclarés applicables , il n^y en a qu^un , qui puisse être 
considéré comme une aggravation: a ce qu^il change Ie lieu 
d^exécution de peine. Les autres attenuent au lieu d^aggraver. 
Ge changement du lieu ne touche pas a la nature de la peine , 
qui demeure la même (!) U n^y a de changé, que Ie mode 
d'exécution qui peut Têtre en tout temps sans rétroactivité '\ 
Zoowel op het een als op het ander valt m. i. wel iets 
af te dingen! 

In naam , het is waar , werden de travaux forcés behouden 
en was alleen de plaats waar zij werden ondergaan gew^zigd, 
maar dat in werkelijkheid de wegzending verre van het 
vaderland, het andere klimaat waarin de getransporteerde 
werd verplaatst, en de geheele ommekeer in zyn leven wel 



1) Vgl. hieromtrent den titel der wet. 
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degelijk omstandigheden zgn, die niet de uitoefening alleen 
maar integendeel het inwendige wezen der straf veranderen 
en haar tot eene nieuwe en zwaardere maken, kan, dunkt 
mij , met alle recht worden staande gehouden. Vele schrijvers , 
ook uit den lateren tijd, o. a. Obgeas, d^Haussonville , Leveillé, 
noemen dan ook de zaak b^ haren naam en spreken van 
transportation. Dat men in dien tijd dit ook zeer goed inzag 
blijkt daaruit, dat men allerlei, en dikwyls de zonderlingste, 
bewijzen zocht om het tegendeel te betoogen, en dat men in de toe- 
lichting der wet voortdurend wees op de Engelsche transportatie. 

Hoewel men eene groote onbillijkheid wegnam door het 
laatste art. niet van toepassing te verklaren op het gedwongen 
verblijf in de kolonie, blijft de bepaling der terugwerkende 
kracht m, i, toch onrechtvaardig en niet voor gegronde 
verdediging vatbaar. Hoe dan ook Leveillé, de Fransche 
hoogleeraar in de rechtswetenschap, niettegenstaande hij op 
blz. 14 1) naar aanleiding van de wet van 1854 zegt : „ j^estime 
même que notre législation est parfois crueUe, qui eipatrie 
ainsi les coupables d'une seule faute, d'une première faute," 
in de noot op bladzgde 15 de wet van 1854 een „instrument 
sainement compris et admirablement trempé^' kan noemen, 
verklaar ik niet te begrijpen. Even als h^"" zou ik haar eene 
loi remarquable willen noemen , maar dan in af keurenden zin. 

Na deze theoretische beschouwing rest m^ de taak de 
practische gevolgen der wet van 1854 na te gaan; alweder 



1) La Guyane et la question penitentiaire coloniale (for^ats et récidivistes) 
par Jules Leveillé, 1886. Op blz. 23 zegt hij: C'est que, a mon sens, les 
peines coloniales différent des peines continentales , comme Ie jour de la 
nuit .... Les peines ^^oloniales, après tout, ont été imaginées parce que 
les peines continentale avaient échoué" .... Daarmede heeft hij, dunkt 
mij, erkend dat de ^i^f van de wet van 1854 eene andere en zwaardere 
is dan die der trava^ -^^^és. 
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voornamelijk met het oog op latere beschouwingen omtrent 
de mogelykheid van de invoerii^ der transportatiestraf in onze 
I^. L koloniën. 

Vóór alles zg derhalve hier een woord gew^d aan de plaats 
der transportatie. 

Vanaf den tgd dat er in Frankr^k sprake was van deportatie 
en transportatie , werd ook getwyfeld welke van de weinige 
beschikbare plaatsen daartoe het meest bruikbaar zou zgn. 
Wegens het geringe aantal en den dikwijls kleinen omvang 
der overzeesche bezittingen, was de keuze der commissiën die 
in verschillende jaren werden benoemd om eene tot transportatie 
geschikte plaats te vinden, vrgwel i) beperkt tot Algeiië, 
Guyana en Nieuw Caledonië. EUervan moest Algiers al spoedig 
wegvallen, zoowel uit hoofde van de talrijke middelen van 
verkeer tusschen kolonie en moederland, als omdat men de 
inwoners niet wilde blootstellen aan de gevaren, voortspruitende 
uit de aanwezigheid van een overgroot aantal getransporteerden. 

Tusschen Guyana en Nieuw Oaledonie was de keuze moeilyker, 
en dat zg op de eerstgenoemde kolonie werd gevestigd on- 
danks het gezonder klimaat der laatste, valt hoofdzakelgk 
hieraan te wijten, dat het vervoer naar Nieuw Caledonië 
kostbaarder, de aanschaffing der levensmiddelen daar moeilyker 
en het toezicht uit Frankrgk bezwaarlyker was. Ook krijgskun- 
dige overwegingen brachten het hare er toe by om de 
keuze te vestigen op Fransch Guyana, 

Hadde men een weinig meer rekening gehouden met de reeds 
sedert oude tgden begonnen proeven van kolonisatie, en de 
mislukking daarvan niet uitsluitend toegeschreven aan slechte 
voorbereiding en nog slechter uitvoering en aan de zeer slechte 



4) De vaUéi van Vaïthau op de lies Marquises en Noukahiwa, een dier 
eilanden, de twee in Juni 4848 aangewezen plaatsen, waren te klein. 
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elementen waaruit de kolonisten bestonden , — men zou wellicht 
Guyana niet als transportatieoord hebben uitgezocht! Vele 
duizenden Franschen toch waren sedert 1626 als slachtoffers 
van het hoogst ongunstig klimaat gevallen, en niet ééne poging 
tot kolonisatie was gelukt! 

En het vervolg van de geschiedenis van Guyana is al even 
treurig en weinig bemoedigend als het begin was. Mogen ook 
de schrijvers die dit onderwerp behandelen, verschillen van 
meening over de oorzaken der mislukking en de meerdere of 
mindere kans, dat eenmaal de transportatie nog goede resul- 
taten zou kunnen opleveren, hierin stemmen allen overeen dat de 
tot nu toe verkregen resultaten i) het tegendeel van opwekkend 
zijn. Terwgl Holtzbndobff , Obgeas en Lepelletieb een zeer 
ongunstig oordeel over den toestand in Guyana vellen , meent 
de hoogleeraar Leveillé echter nog goede uitkomsten van een 
beter georganiseerd transportatie-stelsel te kunnen voorspellen , 
op gronden echter en onder voorwaarden die mg niet geheel 
en al aannemelgk en voor verwezenlijking vatbaar toeschenen. 

Vóór ik het echter waag eenige opmerkingen hieromtrent 
te maken, zy een enkel woord gewgd aan bodem, voort- 
brengselen en klimaat. 

Fransch Guyana , naar de hoofdstad ook wel Cayenne geheeten , 
kan men verdeelen in: het vasteland en de eilanden. 

I. Het vasteland, eene oppervlakte van 121413 D KM beslaande, 
is tusschen 2° en 6*^ N B. en 53° en 57° W. L. gelegen 2) , 
zoodat het geheel en al op den heeten gordel valt. en wordt 
in het N. door den Atlantischen oceaan begrensd, in het W. 
en O. door de rivieren Maroni en Oyapock, in het Z door 



1) Zie over de tot « toe verkregen uitkomsten ook mijn proefschrift. 

2) Dr. A. BoRDi^f^ ^^^lonisation scientifique et les colonies fran^aises , 
Paris iSS4, p. m^ ' ^^ Je afwijkende cijfers: 8» en 3o N. Br, 58» 55» Z. L. 
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de Tumuc-Humac bergen. De temperatuur is er zeer hoog; 
terwijl HoLTZENDOBFF bij een maximum van 30" R. (100 F ) en 
een minimum van 16® (68 F), eene gemiddelde warmte van 
2088® (79 F.) aangeeft, neemt LsvEHiLÉ nog hooger cgfers 
aan, nl 31", 23% 28® R. 1) 

Wat betreft de natuurlijke gesteldheid van den bodem , moet 
het volgende vermeld worden. Aan de kust zeer vlak, vertoont 
het land daar eene aaneenschakeling van moerassen, welke 
deels door de uitmonding van niet minder dan 22 rivieren en 
stroomen, deels door de aanslibbing van die wateren en de 
zee worden gevormd. In 1884 schreef dan ook de president 
van den conseil supérieur de la santé , waarsch^nlijk alleen op 
het laagland, waar bijna de geheele geschiedenis der trans- 
portatie voorviel, doelende: La Guyane tout entière n'est qu'un 
vaste marais. In den winter worden deze streken b^na onder 
water gezet door de geweldige regens , die de rivieren buiten hare 
oevers doen treden en de laagten van den bodem vullen. In 
den zomer begint onder den invloed der geweldig heete stralen 
van de tropische zon het water dezer poelen te verdampen; 
de daarin aanwezige planten en struiken , en de door het water 
aangevoerde plantaardige voortbrengselen , gaan tot verrotting 
over, en daar Fransch Guyana buiten de baan der tropische 
winden ligt , zoodat het zich kenmerkt door weinig beweging 
in de lucht, blijven deze dampen 2) dicht boven de aard- 
oppervlakte hangen , bezwangerd als zij zijn met de gassen uit 
verrotte stoffen en doode dieren voortkomende. Vandaar eene 



i) De Grand dictionnaire universel du XIX* siècle par Pierre Larousse 
staat daar tusschen in en geeft als gemiddelde temperatuur 25* k 26*. 
(880 a 90.5 •) 

2) Bijgenaamd de //linceul des Européens// wegens hunnen doodelijken 
invloed. 
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voor den Europeaan bijna doodelgke luchtsgesteldheid 1), die 
hem met iederen ademtocht nieuwe kiemen van moeraskoortsen 
toevoert. Een vlak land (terres basses) van dergel^ken aard 
strekt zich uit van af de kust over eene diepte van 15—40 
KM. in het binnenland. Daarop volgen de zgn. terres hautes , 
die zich steeds hooger boven den zeespiegel verheffen naarmate 
zij verder van de kust verwijderd zijn , en haar toppunt bereiken 
in de monts Tumuc-Humac. Daarachter weder ligt het zgn. 
terrain contesté , waarop verschillende mogendheden aanspraak 
maken. Cayenne is op dit vasteland de eenige plaats die 
men eene stad kan noemen, en telt niet meer dan 8.600 
inwoners. 

Aan water is Guyana bizonder rgk ; een groot aantal rivieren , 
die weder aan hare oevers uitgestrekte moerassen vormen, 
monden in zee uit en doorsneden het land met hare talryke 
zgtakken; door de natuur uitgegraven kanalen loopen in alle 
richtingen, en bovendien is het getal meren en poelen zeer 
groot. 

Wat er van den bodem droog overblijft is grootendeels 
bedekt met bosschen 2) 1 gedeeltelijk bestaat het uit de zgn. 
Savanes, uitgestrekte en spaarzaam met gras begroeide vlakten ^), 
hier en daar rustende op een weeken ondergrond (savanes 
tremblantes) ; slechts een klein gedeelte is voor den landbouw 



4) Onésihe Rëclus , in zijn werk v La France et ses colonies // II p. 556 , noemt 
Guyana // une terre des plus uniformément chaudes et débilitantes qu'il y ait 
sous Ie ciel , un // cimetière des Frangais // , qui de tout temps y sont morts 
en foule blême, sans jamais s'y renouveler a foison// .... // L 'element blanc 
n'a pas de consistance // zegt hij iets tevoren. 

2) H. A. CouDREAU. Etudes sur les Guyanes et l'Amazonie 1887 I p. 70 e. v. 
// La Guyane frangaise est une immense forêt bordée du cóté de la mer par 
une vaste bande de terres alluvionaires ^ //, schrijft hij o. a^ 

3) Ibidem p. 98 e. v. 

4 
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geschikt. Leveillé, p. 11^ venneldt dan ook als een treurig 
feit: „dans notre colonie, Phomme ne remue la terre, il ne 
fouille plus Ie sol que pour y chercher de l'or. C'est, a la 
lettre, Tunique agriculture et Tunique industrie du pays/^ 
Ook CoüDEEAu getuigt: ^L'agriculture n'a pas de bras. L'industrie 
est morte.^^ De inheemsche natuurlgke voortbrengselen van 
den grond bestaan voornamelyk uit talrijke houtsoorten, die 
uitstekende grondstoffen voor scheepsbouw opleveren; maar 
ook de later ingevoerde tropische gewassen: koffie, tabak ^ 
suiker en indigo kunnen in deze warme temperatuur bij goede 
bewerking voorttelen. 

Wat het dierenrijk betreft, vermeldt Coudeeau dat het 
rundvee , afgestamd van ingevoerde exemplaren , in zeer gering 
getal aanwezig is, maar de veeteelt b^j nauwlettende zorg 
uitstekende uitkomsten zou kunnen opleveren. Paarden en 
ezels, beiden ingevoerd, kunnen er goed worden . gefokt. 
Laboussb daarentegen zegt: «Les animaux domestiques , importés 
d'Europe, y dégénèrent." 

Guyana is rijk aan mineralen van verschillende soort. Goud 
werd er sedert 1700 ontdekt, maar hoewel volgens den boven- 
aangehaalden schrijver 1) sinds 1855 voortdurend meer of minder 
van dat kostbaar metaal werd gevonden, was de hoeveelheid 
te klein om een zoo grooten invloed op de landverhuizing uit te 
oefenen als in Australië het geval is geweest; daarentegen 
bracht de ontdekking van het goud in deze eeuw den nekslag 
toe aan de welvaart van Guyana, die, volgens Bouttnet t. a. 
p. p. 39, toch al een geweldigen stoot had ontvangen door 
de vrijmaking der slaven. De bevolking bestaat, behalve uit 



1) CouDREAU. T. a. p. p. 144 e, v. Zie vooral p. 152 over het onderscheid 
tusschen Australië en Guyana. 
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de blanken , uit verschillende rassen , die men in tegenstelling 
met éénen naam: kleurlingen, zou kunnen aanduiden, en uit 
een betrekkelgk gering en steeds verminderend aantal rond- 
zwervende roodhuiden. Coudreaü geeft in 1887 als maximum 
op een aantal inwoners van 25000 zielen ^). Vóór 1848, het 
jaar waarin de slavernij in Guyana is afgeschaft , trof men er 
nog een groot getal slaven aan. 

II. De eilanden die in de geschiedenis der transportatie eene. 
rol spelen zijn 4 in getal. 1". Het eiland La Mère , op geringen 
afstand oostelyk van Cayenne gelegen ; het heeft nog ^t minst 
ongezonde klimaat en wordt daarom als een soort herstel- 
lingsoord gebruikt. 2\ Ten N. W. van Cayenne de Hes 
du Salut , vroeger Hes du Diable geheeten , nl. het Ile 
Royale , Ile St. Joseph en Ile du Diable. Het Ile de Cayenne , 
hoewel door zijne ligging tusschen de zee, een arm van 
de rivier van Cayenne, de Mahury en de Rivière du Tour- 
de-PIle feitelijk een eiland, mag tot het vasteland worden 
gerekend. 

Ziedaar het tooneel waarop het treurspel der transportatie is 
gespeeld, het land waarheen in Maart 1852 de eerste ge- 
transporteerden werden gebracht. 

In tegenstelling met hetgeen by de eerste transportatieproef 
der Engelschen was geschied, had de Fransche Regeering 
alle mogelyke voorzorgsmaatregelen getroffen om de expeditie 
uitstekend voor te bereiden. Op de Hes du Salut was alles 
voor hare ontvangst in gereedheid gebracht ; voor den toevoer 
van levensmiddelen uit Brazilië was gezorgd; de misdadigers 

1) Winkler's Encyclopaedie voor 1880 ruim 27.000. Onésime Reclus voor 
1889 27.000 inwoners waarvan 2000 Indianen. Dr. A. Bordier 38.000 a 
40.000. ViGNON, Les cnjoni^^ Frangaises, Paris 1886, p. 29, geeft de volgende 
cijfers: 25.000 bewQ g waarvan 1.100 man garnizoen, 2.600 Indianen, 
ongeveer 3.400 «'«Os, ^.J^g. 
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ontvingen allen eene doelmatige, op het klimaat berekende 
kleeding, en zelfs voor hunne godsdienstige ontwikkeling was 
gezorgd , doordat eene missie van de Jezuiten hen vergezelde. 
Aan de laatsten heeft de kolonie ontzachelijk veel te danken, 
en aan hen ook z^n wij eene nauwkeurige beschr^ving van 
den toestand van Guyana in de eerste jaren verschuldigd. 

Men ziet hoe de omstandigheden waaronder de eerste trans- 
,portatie in Guyana plaats vond, hemelsbreed verschillen van 
die , welke bij de transportatie der Engelschen naar Australië 
vielen op te merken. In Guyana een vanouds bekend land, 
eene bezitting bewoond door landgenooten ; in Australië eene 
geheel onbekende, pas ontdekte streek, die men gerust on- 
bewoond kan noemen. Naar de Fransche kolonie gemakkelijke 
middelen van vervoer langs een meermalen bevaren weg , terwgl 
de eerste schepen , die bepaald naar Australië voeren , eigenlijk 
pas de met convicts beladen transportvaartuigen waren; daar 
gemakkelyke toevoer van levensmiddelen en benoodigdheden , 
hier eene kolonie die vele malen alle ellende van den hongersnood 
zou leeren kennen; daar eene nederzetting die zonder veel 
moeite van alle hulpmiddelen tot kolonisatie kon worden voor- 
zien, hier een troepje menschen byna geheel aan hun eigen 
lot en hun eigen energie overgelaten ; daar eene kolonie met een 
lang, aan ervaring en vingerwijzingen r^k verleden , hier eene 
kolonie die een onbekende, en aanvankelijk vooral aan 
teleurstellingen rgke toekomst tegemoet ging. 

Waarlyk , alle voordeelen schijnen te zijn aan den kant van 
Guyana ! 

Hoe dan te verklaren, dat niettegenstaande dit alles men 
de transportatie naar Guyana in 1867 heeft meenen te moeten 
opgeven, dat de kolonisatie door blanken jammerlijk mislukt 
kan worden genoemd? 
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Die oorzaak is niet verre te zoeken; de naam van ^colonie 
mortuaire ", aan Guyana gegeven, wijst er reeds op Het klimaat 
van Guyana is voor den Europeaan, vooral als hij zich met 
handenarbeid in de ópen lucht — en hoeveel meer nog met 
les travaux les plus pénibles! — moet ophouden, zoogoed 
als doodelijk te noemen. 

Vier ziekten hoofdzakelijk werken daartoe mede: de gele 
koorts, die bij hare verschijning eene ontzachelijke slachting 
onder de Europeanen aanrichtte ; de dyssenterie , de anemie en 
de moeraskoorts , die ieder jaar weder, onophoudelijk heerscht 
en een zeer hoog sterftecijfer ten gevolge heeft. 

De gele koorts, die inheemsch is te Rio Janeiro en Nieuw 
Orleans, werd althans in 1850, 1872 en 1885 in Guyana 
ingevoerd en vond daar in de genoemtle en de daarop volgende 
jaren een bodem waarop zij zich maar al te welig ontwikkelde. 
In 1856 vaagde zij van de 308 zich op den Montagne d'Argent 
bevindende personen 136, dat is dus ruim 45 ®/o weg, in 
1876 aan de Maroni 25 7o. 

Wel kan men het den hoogleeraar Leveillé toegeven : »ce 
n'est pas la Guyane qüi est responsable des maladies venues 
du dehors ,'' maar het land lijdt er toch onder , en al zou wellicht 
eene met uiterste gestrengheid doorgevoerde quarantaine de 
mogelijkheid aanbieden om de verwoestingen der gele koorts 
tegen te gaan, het staat te betwijfelen of die maatregel vol- 
doende zou kunnen worden toegepast , en of men zelfs een 
misdadiger mag blootstellen aan de gevolgen van een verblijf 
in een land , dat herhaaldelyk door zulk eene ziekte in hevige 
mate en epidemisch werd bezocht. 

Maar al schrapt men ook de gele koorts uit de rij der 
ziekten, de drie yetig^ blijven toch bestaan en doen haren 
invloed bij yoori^ 'jjg op krachtige wijze gelden. 
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De dyssenterie , die de hoofdoorzaak was waardoor in 1774 
de expeditie naar Kourou mislukte, en ook aan de Maroni 
talryke slachtoffers maakte, zou volgens Leveillé haar ontstaan 
te danken hebben alleen aan het gebruik van slecht en onrein 
drinkwater en dus door het zuiveren daarvan vermeden kunnen 
worden. Heeft zjj zich eenmaal geopenbaard dan is volgens een 
aan de Maroni zelve gevestigd geneesheer evacuatie heteenig 
proefhoudend geneesmiddel. ^) 

De bloedarmoede breidt zich hoe langer hoe meer in Guyana 
uit en schijnt zich veelal bij de in het land geboren kinderen 
der blanken te vertoonen. Zij is de voorname reden waarom 
juist de sterftegevallen van kinderen beneden 3 jaren in zóó 
belangrijke mate plaats vinden , dat sommige schrijvers , o. a. 
Oroeas op gezag van zijn voorganger Dr. Dugret , het mogelyk 
welslagen eener kolonisatie daarom reeds in twyfel stellen, 
nog er van afgezien dat de geringe vruchtbaarheid der vrouwen 
en het overgroot aantal der misgeboorten ^) een belangrgken 
hinderpaal aan de toeneming der bevolking in den weg stellen. 
Wel verwgt Leveillé aan den eersten schrijver, dat h^ bij 
het ontzachelijke ziektecijfer niet ook het aangegeven genees- 
middel : overvloedig en krachtig voedsel , opnoemt , en grijpt 
de hoogleeraar gretig het voorstel van Dr. Hache aan, n.1. 
om de kinderen van staatswege in crèches op te nemen en te 
voeden; maar mij dunkt, dat de staat zich moeielijk zou 
kunnen inlaten met dergelijke minutieuse maatregelen, en h^ 
zoodoende zoude uitlokken, dat de ouders hunne kinderen 



1) Le seul moyen curatif, sans lequel les autres n'ont aucune efficacité, 
consiste dans Tévacuation. Zij neemt langzamerhand af, althans Etienne 
geeft voor 1868-1882: 8, 5, 4, 7, 8, 6, 5, 9, 7, 7, 3, 9, 2, 1.6, 1.3» 
1.5. o /o van het geheele ziektencijfer. 

2) Orgeas t. a. p. p. 93. 
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gingen verwaarloozen alleen met het doel om zich van die 
lastposten te ontslaan door opneming in de staatsgestichten. 
Op de ouderliefde van misdadigers valt over het algemeen 
niet zwaar te rekenen ! 

„Houdt op met het unir les condamnés du bagne a les 
condamnées de la maison centrale!" 1) roept de professor, 
,en beproeft liever eene kruising van het blanke en het 
ingeboren ras; de resultaten van zulk eene expérience d^un 
métissage méthodique zouden schitterend zgn!" Of echter de 
getransporteerden en de inboorlingen, waarop die expérience 
zou moeten worden toegepast, zich gewillig en zonder tegen- 
stribbelen er aan zouden onderwerpen , blgft de vraag ; en een 
transporté bij wijze van disciplinairen maatregel, van mesure 
de süreté générale, of als bijkomende straf, te dwingen een 
dusdanig huwelyk aan te gaan, zal de hoogleeraar wel niet 
bedoelen! 

Bovendien heeft de ervaring ^ in onze Indische koloniën 
eveneens, geleerd dat de nakomelingen van zuiver blank ras 
meestal uitsterven 2) en van gekruisd ras veelal langzamerhand 
ontaarden. Sn wat de bloedarmoede aangaat , ook Nederlandsch 



1) Men had de facultatieve bepaling der wet buiten toepassing gelaten 
en er de voorkeur aan gegeven om aan de vrouwen in de maisons centrales 
op gunstige voorwaarden en vrijwillig gelegenheid te geven naar Guyana 
te gaan om daar te huwen. Men vindt hier de vwomen aspiring to become 
a Virginian matron// gewijzigd terug. 

In de Notices sur la transportation a la Guyane fran^aise et a la Nouvelle 
Calédonie in 1874 uitgegeven door den minister van marine en koloniën, 
heet het: Le département a tenté d'établir un courant d'émigration de fem- 
mes des maisons centrales de France. 

2) Zie het verslag der commissie tot onderzoek van het adres van vanVlissingen, 
blz. 35. //Deze onguugtige sterfte-verhouding mag dan ook alleen het in Indië 
algemeen erkende ff^-4. verklaren dat zuivere afstammelingen van Euro- 
peanen in het de^^ ^^ vierde geslacht niet dan bij hoogst zeldzame uit- 
zonderingen <M,nnJ^ ^^^^ ivordenff. 
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Indië levert voorbeelden en bewyzen te over voor de stelling, 
dat ieder niet-inboorling van die ondermgnende ziekte het 
slachtoffer is. 

Meen ik naar aanleiding van het bovenstaande te mogen 
aannemen , dat het niet wel doenl^k is de drie eerstgenoemde 
ziekten op voldoende wgze te bestreden, nog minder hulp is 
er, geloof ik, tegen de langzame vergiftiging door moeras- 
koortsen te verleenen. Alle door mij geraadpleegde schrgvers, 
ook Leveillé, zijn het er over eens, dat aan hare nadeelige 
werking hoofdzakelijk valt toe te schrijven, dat het jaarlyksch 
gemiddeld sterftecijfer — de epidemiejaren er afgerekend — steeds 
op dezelfde treurige hoogte blyft. Nog in 1880 schreef de conseil 
supérieur de la santé dat haar ontstaan onverm^delijk is en voor- 
namelyk te zoeken is in de aanwezigheid van uitgestrekte moeras- 
sen . Uit enkele cijfers kan de verderfelijke in vloed dier ziekte blgken. 

In het établissement op den Montagne d'Argent waren in 
1853 aanwezig 315 personen; 105 stierven er in dit jaar aan 
moeraskoortsen, dat is dus 33 7©; ^^ 1854 vindt men 20.8 Vo'» 
in 1858 20 7o^ In 1856 steeg het cijfer der dooden tot 63 V^; 
wel is waar voert Leveillé hiertegen terecht aan , dat de gele 
koorts daar heerschte in dat jaar; mais, zegt een toenmalig ^) 
geneesheer, il faut reraarquer qu'au moins la moitié de ceux 
qui ont étés victimes de la fièvre jaune a la Montagne d'Argent 
en 1856 auraient succombé, en peu detemps, a Pempoisonne- 
ment maremmatique^ en sorte que Tépidémie n'a réellement 
joué qu'un róle secondaire dans les pertes de cette année. 
Hoewel verminderend was het sterftecijfer in 1860 nog 11.5 7o- 

Het gemiddeld sterftecijfer van de jaren 1853 — 1867 is 
volgens de officieele statistiek 13.5 °/o, met een minimum van 



1) A. Saint-Pair, médiciu en chef de la marine. Oroeas op. cit. p. 33. 
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3.5 °/o en een maximum van 31 "/^ ; hiervan is het ^ele-koorts- 
jaar uitgesloten, maar men moet onder dit en de volgende 
c^fers, behoudens in geval er bizonder op gewezen wordt, 
ook de andere sterfte-oorzaken rekenen, hoewel de moeras- 
koorts toch verreweg de meeste slachtoffers eischte. 

Saint Georges , op den linkeroever van de Oyapock , telde 
in 1853 ongeveer 300 personen; in nog geen 38 maand waren 
hiervan 101 , d. i. 33 ''/f,, aan moeraskoorts gestorven. In 1854 
overleden aan dezelfde ziekte bijna alle (33) Europeanen. Na 1855 
zond men dan ook slechts enkele Europeanen daarheen , en ook 
deze hadden voortdurend van koortsen te lijden ; de bevolking 
bestond bijna uitsluitend uit negers, die het klimaat veel 
beter kunnen verdragen. Als gemiddelden levensduur b. v, geeft 
Orgeas voor Europeanen aan: 1 jaar, 2 maanden, 19 dagen, 
voor negers daarentegen 18 jaar, 1 maand en 16 dagen! ^) 
In 1865 werd het etablissement opgeheven. 

De strafinrichting Sainte Marie, aan de rivier la Gomté, 
levert eveneens eene ontzettend hooge sterftestatistiek : in 1855 
overleden aan moeraskoortsen 22.5 *^/o, in 1856 20 %. Een 
ander aldaar opgericht etablissement, waarheen ontslagen 
getransporteerden en straffelingen die zich door goed gedrag 



1) Bordier opus cit. p, 470, schrijft: Dans quelque situation qu'ils se 
trouvent, les hommes de race blanche sont incapables de s'acclimater a la 
Guyane. 

Etienne , sous-secrétaire d'Etat des colonies, in zijn Rapport adressc au 
président de la République sur l'application aux colonies pendant l'année 
1887 de la loi du 27 Mai 1885 sur la relégation des recidivistes , — Journal 
Olïiciel van 17 September 1889 p. 4486 e. v., — komt daarentegen, op ge/ag 
van Dr. Hache , tot He verrassende uitkomst dat het Europeesche ras beter 
tegen den invloed van een tropisch klimaat bestand zou zijn dan Arabieren 
en zwarten, p. 4502 3^ kolom. Gelukkig zegt hij zelf, dat men uit de door 
hem gebruikte cijfers «og geen // conclusions définitivesv kan trekken! De 
bewijzen die hij aarivA ft zij^^ ^^^ ^^^ buitengewoon zwak , en zijne conclusie 
is in strijd met de -^ .^j^g in alle tropische gewesten opgedaan. 
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hadden onderscheiden, gezonden werden, was Saint Augustin. 
Men had aan zijne bewoners terrein afgestaan om te bebouwen , 
maar nauwelijks was men met ontginnen begonnen, of de 
moeraskoortsen Tingen aan op onrustbarende wijze te heerschen. 
In een geneeskundig rapport van 1 855 leest men omtrent den 
toestand aldaar: , L^in toxication paludéenne n^a épargné personne. 
Si Ton veut soustraire ce personnel a une mort prochaine, 
il est indispensable d^en évacuer la plus grande partie sur un 
établissement insulaire. — Un séjour définitif y est impossible^ 
je ne dis pas avec rintégrité de la santé, mais avec la conservation 
de la yie." ^) Het is zeker niet te sterk uitgedrukt, wanneer 
men de moeraskoortsen den geesel noemt, die loodzwaar op 
het ongelukkig land drukt! Het gemiddelde sterftecijfer in la 
Comté was tusschen 1855 en 1859 21 "/q. In 1859 werden 
de etablissementen aldaar weder opgeheven. 

Cayenne zelf, de hoofdstad van Fransch Guyana, gelegen 
op het eilandje van denzelfden naam, gaat , waarschijnlijk wegens 
den invloed der zeewinden , door voor de gezondste plaats van 
het geheele vasteland, en het aantal dooden klom hier ook 
nooit tot zulk een ontzettend hoog c^fer, wanneer men ten 
minste de gele-koorts-jaren 1855 en 1856, toen de sterfte 
ongeveer 21 7o en 23 7o l^^droeg, er af rekent. Eerst gehuisvest 
zijnde op verschillende schepen , — de zgn. pénitenciers flottants, 
— werden de getransporteerden later ondergebracht in een 
soort van kazerne en gebruikt in dienst van particulieren en 
van den staat bij havenwerken , voor het maken van bruggen 
en wegen , in hospitalen enz. Het sterfte-cijfer was voor Cayenne 
en de buiten de pénitenciers werkzame transportés 5 % en 
eveneens voor de bevolking der pénitenciers flottants (1859 — 



4) A. Saint-Pair bij Oroeas op. cit. p. 39. 
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1877). Hierbij zij echter opgemerkt, dat men met het oog op 
eene kolonisatie aan deze cijfers weinig waarde kan hechten , daar 
hier niet van travaux de la colonisation kan worden gesproken. 

Het sterfte-cijfer voor de Hes du Salut en het etablissement 
aan de daartegenover in zee vallende rivier de Kourou is, 
volgens de officieele stukken alweder, van 1852—1862 : 13.5 *^/o; 
voor de Hes du Salut van 1862—1887 9.4 7o; en gedurende 
dienzelfden tijd voor Kourou ongeveer 4 %; hierbg behoort 
men echter in aanmerking te nemen, dat er in 1856 eene 
epidemie van gele koorts heerschte, en dat de Hes du Salut 
later werden gebruikt als evacuatieplaats voor zieken en invaliden. 

Behalve deze Hes du Salut, thans gebruikt als voorloopig 
depot voor de aankomende getransporteerden , Kourou en 
Cayenne, waar sedert 1869, volgens Lbveillé, slechts eene 
groote kazerne bestaat voor de transportés die in stadsdienst 
worden gebruikt , is in Guyana tegenwoordig slechts ééne plaats, 
waarheen de misdadigers worden gebracht: Saint Laurent 

Deze plaats is tegenwoordig het centrum der transportatie. 

Het westelijk gedeelte van Guyana wordt afgesloten door 
de rivier de Maroni, die de grens vormt tusschen HoUandsch 
en Fransch Guyana. Reeds in 1 852 als transportatieoord aan- 
gewezen door den eersten goevemeur, werd het door diens 
opvolger weder opgegeven, maar in 1857 opnieuw voor de 
straffelingen ingericht en bleef tot op den huidigen dag als 
zoodanig bestaan. Aanvankelijk (1858) slechts uit een etablis- 
sement , Saint Laurent genaamd , bestaande , werden van daar 
uit meerdere , afzonderlek gelegen plaatsen voor den landbouw 
ontgonnen en oo^ «.^i^chillende houtvellingen (chantiers f orestiers) 
geëxploiteerd. JJf «fjlde 1) zoodoende langzamerhand de geheele 



i) Zie bet deQ ^ Mei 1860. 
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streek tusschen de rivieren Maroni en Mana in gebruik nemen 
voor de transportatie. Maar men zag zich, ook ten gevolge 
van de wet van 1867, genoodzaakt na 1867 meer en meer 
te concentreeren ; en tegenwoordig bestaan nog slechts Saint 
Laurent, Saint Maurice en Saint Louis Ook hier was de 
gezondheidstoestand der bevolking niet zeer bevredigend In 
1858 en 1859 bedroeg de sterfte 7 7„ en 25 7o; in 1861 te 
Saint Laurent 13.6 %, te Saint Louis 16 8'*/o; na 1861 vermin- 
dert het cijfer der overledenen volgens de officieele statistiek, 
maar de meermalen genoemde geneesheer Orgeas schrijft dit 
vooral toe aan de omstandigheid dat men de zieken grootendeels 
evacueert naar een der Hes du Salut. Toch geven de van Staats- 
wege openbaar gemaakte statistieken tusschen 1860 en 1887 
nog een gemiddeld sterftecijfer van 7 ®/o voor St. Laurent. 

Met voorbedachten raad heb ik b^ de ziekteverschijnselen 
en de sterftecijfers zoolang stilgestaan, omdat hierin de kern 
der zaak is gelegen. Immers , is het bewezen dat het klimaat 
werkelgk op den gezondheidstoestand van den Europeaan zóó 
nadeelig werkt dat men met recht kan zeggen, dat zijn ge- 
stel daartegen niet bestand is , dan is daarmede ook bewezen, 
dat de transportatie naar een zoodanig land voor een beschaafden 
staat ongeoorloofd en de kolonisatie onmogelijk is. 

Veel toelichting hebben de door mij genoemde cijfers niet 
noodig. Men merke op dat zij bijna allen z^jn getrokken uit 
pfficieele statistieken, en het is niet waarschijnlijk dat de 
regeering den toestand te ongunstig heeft geschilderd. Het 
zou integendeel tot rechtvaardiging van de door haar gevolgde 
handelwijze en genomen maatregelen gewenscht zijn, dat het 
sterftecijfer zoo laag mogelijk werd gesteld. 

Mag men dan ook de getuigenis vertrouwen van andere 
personen, van wie kan worden aangenomen dat zij onbe- 
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vooroordeeld hebben geschreven, dan is het klimaat van 
Guyana in zeer hooge mate nadeelig voor het gestel van den 
Europeaan. In de brieven door Paters Jezuiten tusschen L852 
en 1856 geschreven, wordt o. a. gezegd: » het ambt van 
zielverzorger bepaalt zich hier tot het bijstaan der stervenden 
met troost en geestelijke toespraak, om zich te w^den aan 
de verpleging der zieken, en met en voor hen te sterven!" 

Aangenomen echter dat deze berichten van de zijde der 
Jezuiten, en van anderen kant. schromelijk overdreven zijn 
of de toestand zeer is veranderd, toch blijkt uit de officieele 
statistiek, dat door elkaar genomen het sterft^c^fer van den 
aanvang der transportatie tot 1886 niet minder dan 6 °/o ^) 
bedraagt — en dan laat men nog buiten rekening de jaren 
waarin epidemieën hebben gewoed! 

Mag men nu, zooals Lsveillé tracht te doen, zulk een 
cgfer vergoelgken met te wijzen op sommige gevangenissen 
in Frankrgk, waarin de sterfte even groot is? Mg dunkt, 
neen! üit die opmerking volgt m. i. alleen, dat men in 
dergelijke gevangenissen betere gezondheidsmaatregelen moet 
treflfen. 

Mag men ook waarde hechten aan de bewering van LsvsaLÉ , 
dat de slechte gezondheidstoestand in de kolonie , ten gevolge 
der heerschende koortsen vooral , blijkt te ontstaan uitsluitend 
uit de ontginning van den grond, aangezien men juist daar 
waar de bodem pas werd omgewoeld , de koortsen met groote 
hevigheid zag heerschen , en dat dm het middel tot verbetering voor 
de hand ligt? Ook hierop zou ik ontkennend willen antwoorden. 

Het is een zeer bekend en onomstootelgk bewezen feit, dat 
overal waar ixi jjg^t klimaat in maagdelijken bodem de spade 



\) Leveillé t ^ 37. 
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wordt gestoken , de grond wordt omgewoeld , en woest terrein 
tot bouwland wordt gemaakt, en dus de gassen gelegenheid 
hebben zich te ontwikkelen en te ontsnappen, ziekten van 
meestal epidemischen aard zich vertoonen; de berri-berri in 
Atjeh levert hiervan een maar al te duidelyk bewijs, en ik 
zou nog naast tallooze andere gevallen kunnen w^zen op de 
landengte van Panama en de vlakten rondom Rome. 

Nog afgezien van de vraag met welken arbeid , behalve den 
landbouw en de daaraan onafscheidelyk verbonden ontginning, 
men straffelingen die tot les travaux les plus pénibles de la 
colonisation zijn veroordeeld zou kunnen belasten ^ begrgp ik 
niet hoe men het vooropgestelde doel: de kolonisatie, zou 
kunnen bereiken zonder de onvermijdelgke bewerking van den 
bodem , welke wederom onvermijdelijk het ontstaan van koortsen 
en andere ziekten na zich sleept, ter hand te nemen 1) 
En wanneer men nu al eens aanneemt dat de voorbereidende 
werkzaamheden die volgens Leveillé noodig zgn om den 
toestand der Europeanen dragelyk te maken , in weinige jaren 
zouden kunnen worden verricht, mag men dan wel gedurende 
die weinige jaren de transportés aan een dreigenden dood 
blootstellen , eenvoudig ter handhaving van eene theorie , van 
eene wet die men desverlangende kan w^'zigen en zelfs afscha£fen ? 
Geene regeering van een beschaafden staat zal wel ooit hierop 
een bevestigend antwoord durven geven! 

Uit de tot hiertoe geschilderde feiten en op de bovengenoemde 



4) d'Haussonville , t. a. p. p. 562 sprekende over het dalende sterfte-cijfer, 
merkt dan ook op: Mais n'oublions point qu'on n'est parvenu, alaGuyane, 
a obtenir des résultats aussi favorables qu'en concentrant les transportés 
sur deux ou trois points réputés particuUèrement salubres^ et en abandonnant 
l'exploitation singulièrement productive des forêts ; c'est-è-dire , en réalité , en 
renoriQant d toute pensee générale de colonisation. 
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gronden kom ik derhalve tot het b«sluit dat de kolonie Guyana , 
vooreerst als plaats van transportatie en voor de kolonisatie l) 
nog veel meer ongeschikt en onmogelijk te handhaven is. 

Na tal van mislukte pogingen, na jarenlange aarzelingen 
en na duizenden menschenlevens te hebben opgeofferd, kwam 
de Fransche regeering gedeeltelgk tot een dergelijk besluit, 
en na 1867 werden alleen kleurlingen naar Ouyana gezonden , 
behoudens een zeer klein aantal transportés die onder de beste 
werklieden werden uitgezocht. Op 31 December 1885 waren 
er dan ook van de 3406 getransporteerden 919 Europeanen, 
1680 Arabieren, 807 Zwarten; 2272 hiervan ondergingen hunne 
straf, de overige 1134 behoorden tot hen die gedwongen 
waren aldaar verblijf te houden (Kbérés), 

Tusschen de jaren 1867 en 1887 schynt er echter eene 
groote verandering in de zienswgze der regeering te hebben 
plaats gegrepen , die een gedeeltel^ken terugkeer tot de vroeger 
gevolgde gedragsl^n ten gevolge had. In 1887 althans werd 
by een besluit van 15 April vastgesteld, dat van de Europeanen, 
die volgens de wet van 1854 tot travaux forcés waren veroor- 
deeld, wederom een gedeelte naar Guyana zoude worden 
getransporteerd, n.1. zij die tot straf van meer dan 8 jaren 
waren verwezen, terwijl de minder zwaar gestraften naar 
Nieuw-Caledonië werden gezonden. En dat de eerstgenoemde 
categorie het grootste gedeelte vormt , blijkt uit het feit, dat 
ongeveer 700 personen jaarl^ks, d. i. 72 **/o, naar Guyana 
worden gezonden. 2) Boutinbt, op wiens geloofwaardigheid ik 
echter meen niet overal onbeperkt te mogen vertrouwen, aangezien 



1) Vgl. de opmerk jjjgen ^an Leveillé en Coudreau op blz. 50, en de 
//Notices illustrés ej ^^ 399.// La Guyane aujourd'hui n'est pas cultivée v. 

2) Vgl. de hoveti ^^haftlde Notices ülustrés etc. 
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hij op vele plaatsen van zijn aangehaald werk blykbaar bevoor- 
oordeeld schrgft, en een zeer getrouw volgeling van Leveillé 
is, en bovendien nog al eens niet al te best op de hoogte 
schijnt te zgn, geeft voor 1889 op een aantal transportés van 
4.000, waarvan ongeveer de helft libérés (t. a. p. p. 40). De 
aangehaalde schrgver heeft overigens de slechte gewoonte om 
vaak te verzuimen op te geven welke de bronnen zgn waaruit 
hij put, en uitdrukkingen als : ^^Nous tenons de source certaine^^ 
(p. 41.), ,les renseignements qui nous sont parvenus" (p. 41 
noot), „ documents récents émanant de sources autorisées ; un 
officier de marine nous disait etc.,^^ komen mij een weinig ie 
geheimzinnig voor. 

Zoo was dan Guyana, niettegenstaande al hetgeen gebeurd 
was, weder hersteld als strafkolonie voor misdadigers-Euro- 
peanen. En daarby bleef het niet ! 

De wet van 27 Mei 1885 sur la relégation des récidivistes 
schreef voor dat eene strafplaats voor dit soort van wetsovertre- 
ders zou worden aangewezen door een reglement administrative, 
en dientengevolge werd bij decreet van 26 November 1885 
Guyana bestemd tot strafkolonie voor de zgn. „ relégués col- 
lectifs". In eene volgende afdeeling zal deze wet, benevens 
het genoemde decreet, nader worden besproken; het is hier 
voldoende op te merken, dat de naar Guyana gerelegeerden 
zouden bestaan uit die misdadigers , welke zich door ongunstige 
antecedenten i) en een sterk gestel (decreet van 24 Maart 
1887) kenmerkten. Nauwel^ks werden deze bepalingen bekend , 
of ook in Guyana rezen dezelfde klachten als in Australië 
waren gehoord; de kolonisten verzetten zich met hand en 
tand tegen de toezending der relégués, uit vrees dat zij den 



1) Vgl. het Rapport van Etienne, Journal Oflficiel p. 4500 !• kolom. 
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nadeeligen invloed der misdadigers-bevolking zouden onder- 
vinden. 1). 

Aanvankelijk uitgesteld omdat in 1885 en 1886 de gele koorts 
weder in Guyana was verschenen, nam de relegatie daarheen 
in 1887 een aanvang door een transport van 324 recidivisten^ 
voor wie het etablissement Saint Jean aan de Maroni in 
gereedheid was gebracht. 

Sedert volgden de transporten elkander geregeld op en het 
aantal recidivisten bedroeg op den 31"*®" December 1888 
1152 zielen. 

Sinds 1887 bestaat dus de bevolking der misdadigers in 
Guyana: 1", uit transportés volgens de wet van 1854 ;2*'. uit 
relégués volgens de wet van 1885. Deze twee klassen van 
straffelingen worden streng van elkaar afgezonderd gehouden. 

Het rapport van Etienne vormt, naast de Notices, het 
laatste ofiQcieele stuk , dat over Guyana handelt ; en het is dus 
van belang na te gaan hoe dit over den gezondheidstoestand 
oordeelt. 

Etienne komt tot het besluit, dat deze, over geheel Guyana 
genomen, aeer voldoende is ... . als men maar de jaren waarin 
de installation et déboisements plaats hadden, en waarin het 
sterftecgfer daardoor tot 15 7© en 20% steeg, buitensluit, 
en alleen afgaat op de statistiek der jaren waarin men eene 
reeds begonnen (en hoever gevorderde?) kuituur voortzette. 
Ongelukkig bestaat echter Guyana grootendeels uit met wouden 
bedekten bodem. 

H^ schryft op p. 4502 : „ Mais si on persiste dans un 
essai de culture commencé, on constate que, malgré Taug- 
mentation des défrichements , la mortalité du début baisse 



1) Etienne p. i^^ -^ Jjolom. Leveillé t. a. p. p. 47, 48, 50. 
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graduellement pour donner après quelques années une moyenne 
qui se rapprochera de 7 p. 100." Gelukkig land waar de sterfte 
slechts 7 °/o bedraagt! 

Voor de etablissementen aan de Maroni in het bizonder, 
het oord waarheen de relégation voomamelgk plaats heeft, 
yerkrggt Etienne iets gunstiger uitkomsten dan ik reeds 
op blz. 60 van mgn proefschrift mededeelde. In den aanvang 
ontzettend groot, en ook gedurende de epidemiejaren zeer 
belangrgk, daalde het sterftecgfer tot 4 a 5 p. 100. Men 
lette hierbg echter op de kantteekening van Oboeas. 

De slotsom tot welke Etienne komt, formuleert hg als volgt ; 
„En résumé, dégagée de toutes les causes étrangères et des 
épidémies de fièvre jaune i) , la proportion des decès ne doit 
pas être au Maroni supérieure a 4 ou 5 p, 100, moyenne 
compatible avec Ie développement d^une société. Mais avant 
d^arriver a ce résultat en ce qui conceme la population des 
récidivistes , il faudra traverser d'abord les trois périodes d^in- 
stallation, d'acclimatement et de défrichement, Jusque-la, il 
ne faut pas hésiter a Ie dire, Tétat sanitaire laissera i désireri)^ 
et cette situatiou sera d^autant plus a redouter que les causes 
morbides auront plus de pnse sur Ie temperament d^individus 
usés déja par Ie vice et par la misère." 

A^annemende dat het rapport van Etienne den toestand 
volkomen naar waarheid schildert; den nadruk leggende op 
de twee laatste bovengenoemde zinsneden ; wijzende op hetgeen 



1) Ik cursiveer. Mij dunkt dat men bij eene verstandige beschouvtring deze 
oorzaken toch zoo maar niet buiten rekening mag laten. Het gaat toch niet 
aan de gele koorts bv. weg te cijferen, terwijl zij van 1874 — 1878 en nog 
in 1885 en 1886 heerschte. Vooral niet als men een weinig verder consta- 
teert: elle a une grande tendance k s*implanter dans Ie pays comme elle 
s'est implantée au Para et k Rio-de-Janeiro ! 

'2) Ik cursiveer. 
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het rapport verder aanraadt: „Mais radministration , instruite 
par rexpérience, devra éviter les écueils contre lesquels s'est 
heurtée la transportation et renoncer aux erreurs d'une colo- 
nisation pénale s^appuyant uniquement sur la moralisation du 
condamné par Ie travail, la familie et la propriété; il faut 
arriver a créer un courant de colonisation lïbre 4) au milieu 
duquel viendront se fondre les quelques condamnés de bonne 
conduite qui auront obtenu leur reclassement dans lasociété*^; 
het sterk in twijfel trekkende of dit laatste wel ooit aan de 
administratie zal gelukken , aangezien tot nu toe de geestdrift 
Toor kolonisatie al heel klein en de immigratie nul was; 
waag ik het stoutmoediger te zijn dan de sous-secrétaire waar 
hg schrift;: ^Le temps qui s^est écoulé depuis Tarriyée du 
premier conyoi (der relégués n.1.) jusqu^a la clöture du 
premier exercise est trop court pour que Ton puisse formuler 
une opinion ", en verstout ik mg , gerugsteund door verschil- 
lende schrijvers en rekening houdende met de ervaring sedert 
1852 opgedaan , uit het bekende eene conclusie tot het onbe- 
kende te trekken, en bg de meening te blyven die ik reeds 
op blz. 68 . uitte : dat Guyana geen geschikt oord is voor 
transportatie en relegatie, en bovenal niet voor kolonisatie. 



4) Ik cursiveer. 
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AFDEELING II. 

NIEUW. CALEDONIÉ. 



Volgens het in de vorige afdeelingen gevolgde systeem , zal 
ik ook hier^ voordat ik overga tot de personen die er gehandeld 
hebben en de gebeurtenissen die er zyn waar te nemen , eerst 
eene korte beschryving geven van de plaats waar de handeling 
voorviel. Op voorbeeld van den hoogleeraar Leveillé zeg ik: 
jf J^esquisserai donc Ie pays avant de résumer Thistoire des 
hommes ; j^étudierai Ie théatre de Taction avant d^étudier les 
acteurs" (page 1). 

Het eiland Nieuw-Caledonië , ten Oosten van het vasteland 
van Australië. in den Grooten Oceaan gelegen^ is een der 
belangrijkste van de groep die de Franschen met den wel- 
luidenden naam Océanie aanduiden. Het strekt zich uit tusschen 
20^ 10' en 22" 26' Z. B., en 161° en 164" O. K i). Ten 
Zuid-Oosten daarvan, in de onmiddellyke nabijheid der kust, ligt 
het He des Pins, dat niet meer dan 15.000 H.A. groot is, — 
18 KM. lang en 12 a 16 KM. breed,— terwyl de oppervlakte 
van Nieuw-Caledonië zelf verschillend wordt opgegeven. De 
Grand Dictionnaire van Laeoussb noemt het 360 KM. langen 
50 KM. breed , Winkler's Encyclopaedie daarentegen geeft eene 
oppervlakte van 315 D geographische mijlen, en Onésime Reclüs 2) 



i) Volgens de Notices Coloniales, publiées è l'occasion de Texposition 
universeUe d'Anvere en 1885. II p. 117. 

2) T. a. p. p. 561. 
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vermeldt eene lengte van 430 KM. bij eene breedte van 40 a 
60 KM., en eene oppervlakte van 1.850.000 H. A. 

Men ziet , de eerste en de laatste schrijver verschillen niet 
weinig , en dit is een klein staaltje van de belangrijke afwgkingen 
welke bij verscheidene schrgvers vallen waar te nemen ; zelfs de 
lengte- en breedtegraden vond ik verschillend opgegeven! Ik 
meen het veiligst te handelen wanneer ik m^ doorgaans houd 
aan de officieele gegevens. De Notices van 1885 nu geven eene 
uitgestrektheid van 2.102.195 H. A. , maar zwijgen over lengte 
en breedte. 

Overeenstemmend is echter het oordeel van alle door mij 
geraadpleegde schrijvers over het klimaat; zonder onderscheid 
noemen allen, in tegenstelling met Guyana, het klimaat in 
Nieuw-Caledonië bij uitnemendheid gunstig. Wel valt het 
geheel onder de tropen, maar zoowel zijne omgeving door 
de zee, als de passaatwind, die over het geheele eiland heen 
strijkende den atmospheer afkoelt en de nadeelige dampen en 
gassen die uit den bodem mochten opstijgen medevoert, 
maken de luchtsgesteldheid gezond, en aan de aanwezigheid 
van eene koorts werende plant, de niaoulis (melaleuca viridifiora), 
die dezelfde gezegende uitwerking heeft als de Australische 
Eucalyptus , schrgft men de ontstentenis van moeraskoortsen toe. 

De thermometer bereikt hier zelden een hoogeren graad 
dan 36"^ C. en daalt over het algemeen nimmer beneden 12^. In de 
hoogste gedeelten van het eiland, waar het hoogvlak zich 
meer dan 500 M, boven den zeespiegel verheft, neemt men 
enkele malen des nachts een stand onder het vriespunt waar , 
maar dit behoort toch tot de zeldzaamheden. ^) 

Wel heeft volcrens d'Haussonvillb de gelgkmatigheid en 



i) Onésiüe Req. ^ p. p. 563 



(/c ^ 
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zachtheid van het klimaat op den duur een verzwakkenden 
invloed op het gestel van den Europeaan, zoodat ook hier 
talrijke verschijnselen van bloedarmoede z^n waar te nemen, 
maar overigens zegt dezelfde schrgver : Ie climat de la Nouvelle 
Calédonie ne laisse rien a désirer, et (ce qui a une grande 
importance au point de vue de Textension de la colonisation) 
toutes les parties de Tlle sont également salubres. ^) Ook de 
Notices noemen het een climat des plus sains que Pon connaisse. 
Reclus geeft als zijne meening te kennen: En compensation 
de son infertilité moyenne la Calédonie jouit des faveurs d'un 
des plus admirables climats du monde , ayant trois grands privi- 
leges : chaleur , douceur , salubrité. 2) Ongelukkig echter valt ook 
hier eene schaduwzijde op te merken, daarin bestaande dat 
Nieuw-Caledonië somtijds, en vooral in Januari en Februari, 
— den wintertijd, — wordt geteisterd door hevige orkanen, 
die volgens de Notices een ware geesel voor de kolonie zijn 
en groote verliezen te weeg brengen. Het sterftecijfer in Nieuw- 
Caledonië wordt dan ook algemeen zeer laag gesteld; alleen 
BoBDiEB (op, cit. p. 454) geeft een gemiddeld cijfer van 14.5 ^o? 
h^ noemt echter ook de sterfte in de maisons centrales in 
Frankryk 15 °/o, terwgl zg gewoonlgk onder 6 °/o wordt 
aangegeven. Het rapport van Etienne noemt als gemiddeld 
jaarlijksch cgfer 2 ^/q. 3) 

Door de gesteldheid van de kust en hare omgeving is 
Nieuw-Caledonië bijzonder gunstig voor de scheepvaart ge- 
legen. Aangezien de lengte van het eiland bijna 7 malen zgne 



1) d'Haussonville op. cit. p. 563. 

2) T. a. p. p. 562. 

3) Waai*aan dit ontzachelijk verschil is toe te schrijven , is mij niet bekend. 
Zou soms bij Bordier aan eene schrijf- of drukfout te denken vallen? 
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breedte bedraagt, heeft het een bizonder lange kustlijn, en 
het strand vormt bovendien overal insn jjdingen , bochten en 
inhammen, die de beste havens aanbieden; vooral Noumea, 
de hoofdstad van Nieuw-Caledonië , in het Zuidwesten van 
het eiland gelegen, kan op eene prachtige reede bogen. 

Daarenboven is het geheele eiland , maar vooral het oostelijk 
en westelijk gedeelte, als het ware omgeven door één groot 
koraalrif, ^t welk den woesten golfslag tegenhoudt en zoodoende 
maakt, dat de tusschen het eiland en het rif gelegen zee- 
spiegel kalm en effen is, en alleen de uitwerking van eb en 
vloed ondervindt ; geulen waarvan de breedte zeer afwisselend 
is, geven tot deze uitgestrekte en veilige ankerplaats een 
gemakkelgken toegang. 

De bodem van Nieuw-Caledonië schijnt niet zoo vruchtbaar 
te zijn als wel wenschelijk ware, althans Reclus spreekt van 
zijn ^infertilité moyenne" en de Notices zwggen er geheel 
en al over ^). Alleen daar waar de rivieren langs hare oevers 
eene vallei vormen, vindt men een voor bouwland zeer ge- 
schikten grond. Deze rivieren , met uitzondering van de grootste, 
de Diahot, die van het Zuiden in noordelijke richting loopt, 
vloeien in grooten getale naar de Oost- en Westkust, en 
hebben haar oorsprong op de in het midden van het eiland 
gelegen bergketen, gewoonl^k, doch ten onrechte '-i), de 



1) Ik kan niet nalaten hier met een enkel woord op te merken, dat de 
officieele bronnen , zooals de Notices en het Rapport van Etienne , tot mijne 
groote verbazing verre van volledig, ik zou bijna beweren zeer onvolledig, 
moeten worden genoemd. In de eerste wordt nog geene volle bladzijde aan 
de beschrijving van den bodem gewijd , en het klimaat in 9 regels afgehan- 
deld , terwijl over de heerschende ziekten met geen woord wordt gerept. In 
het laatste trof {^ ^k. geene enkele opmerking van gewicht over bodem 
of inboorlingen ^^ 

2) // Impropreijj mJntices p. 488, waarom wordt niet verteld. 
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chaine centrale genoemd. De bergen zijn intusschen niet zeer 
hoog: in het midden van het eiland gemiddeld ongeveer 500 
M., verheffen zij zich tot een maximum van 1700 M. Men 
mag over het algemeen Nieuw-Caledonië een bg uitstek berg- 
achtig land noemen, zoodat er voor effen bodem in verhouding 
weinig plaats overblijft, en van dat vlakke land is maar een 
betrekkelgk gering deel voor den landbouw geschikt 1). De 
Notices zwggen ook in dit opzicht , maar Reglus verdeelt den 
bodem als volgt; van de 1.850.000 H. A. gaan 963.000 H. A. 
af voor m^nen en stoppelweide (mines et vaine pature), 110.000 
voor boschachtige streken (bois et taillis), en de rest is vooral 
voor weiden (pacage) geschikt. 

Een ander schrijver^ Abis Boütinet ^, vermeldt dat i van 
het eiland met bosschen is bedekt, en niet minder dan è 
van het eiland wordt ingenomen door m^nen en de tot ex- 
ploitatie daarvan benoodigde gronden. Van de laatste opper- 
vlakte , bijna een millioen H. A. uitmakende , zijn echter 
nauwelijks 100.000 in bewerking! Bovendien zijn in den aan- 
vang de beschikbare gronden met roekelooze mildheid ^) 
uitgegeven, eene handelwgze waarvan men nu te laat de 
dwaasheid inziet. In de Notices vond ik op p. 147, dat van 
de concessies waren: 2 boven de 20.000 H. A., 1 b. 12000; 
4 b. 6000; 11 b. 3000; 9 b. 2000; 20 b. 1000; 40 b. 500; 



1) Vgl. ViGNON, Les colonies frangaises, Paris 1886 p. 146 la Nouvelle- 

Calédonie n'est pas une colonie de plantation , mais bien plutót une colonie 
agricole et miniere ; — agricole , parce qu'elle produit Ie bétail en quantités 
considéi*ables ; miniere parce qu'elle dolt s'adonner, si ce n'est exdusivement , 
du moins d'une maniere particuliere è. Texploitation de ses mines. Aan de 
getuigenis van dezen schrijver mag men te meer waarde hechten , aangezien 
hij sous-chef du cabinet du sous-secrétaire d'état aux colonies was. 

2) Vgl. zijn werk: De la Condition des transportés aux colonies. Etude 
de colonisation pénale par Aris Boütinet, Paris 1889 p. 42. 

3) Crime de lèse-colonie, noemt Reglus het eigenaardig. 
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87 b. 100 en 37 boven 50 H. A. Het is, deze uitgestrekt- 
heid in aanmerking nemende, geen wonder, dat in 1885 bij 
de geringe hulpmiddelen en de schaarschheid van den handen- 
arbeid en den tegenzin der transportés en libérés tegen 
lichaamsinspanning, van de 235.000 H. A. in concessie gegeven 
land slechts 2.300 H. A. door Europeanen waren gecultiveerd 
en een groot deel braak lag, zoodat de staat zelfs reeds 
vroeger 1) in de gelegenheid was geweest om uitgestrekte lan- 
derijen, als bona vacantia, terug te nemen en voor de trans- 
portatie te bestemmen. Nadat nu in 1887 met de relegatie een 
aanvang was gemaakt , deed het gebrek aan geschikte terreinen 
zich steeds meer gevoelen, en het is te voorzien, dat binnen 
weinige jaren een nieuwe uitweg voor de transportés enrelé- 
gnés zal moeten worden gevonden. 2) Reglus tenminste berekent 
dat 235.000 H. A. aan concessies zgn uitgegeven, 110.000 voor 
libérés zgn bestemd, 313.737 H. A. voor de Canaques zijn afge- 
zonderd , en er dus niet meer dan 7000 H. A. voor bouwland 
en 208.500 voor weiden beschikbaar blijven. De toevoer van 
vrije kolonisten was bovendien tot hiertoe zeer gering, 

Zooals ik reeds opmerkte Is Nieuw-Caledonië rgk aan 
delfstoffen van allerlei aard, waarvan ik alleen goud, koper, 
ijzer, antimonium enz. opnoem; maar ook op vele andere 
voortbrengselen valt te w^zen : mais, rijst, tabak, koffie, en 
manioc 3) worden in groote hoeveelheid geteeld; en ook de 



1) Bij besluiten van de goeverneurs in 1875 en 1880. 

2) ViGNON t. a. p, p. 157. Il faudra chercher d'autres terres pour nos 
criminels. 

3) Eene inheerri^^i plant , die door de bewoners voor eigen gebruik wordt 
geteeld, en aJs ^^ - j^^n gebruikt worden; ook voor veevoeder wordt zij 
gebezigd. Volgen^ ^^^ r^er's Algemeene Kunstwoordentolk van 1886// luidt de 
NederJandscAe ^ '^tCf^ ^od wortel, en bereidt men daaruit het in W. Indië 
veel gegeten ca^^\, ^^ 

w 
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suikerproductie zou meer kunnen bedragen, indien men voor- 
zien ware van betere middelen voor de behandeling en toebe- 
reiding van het riet. 

Een groot gedeelte der bewoners legt zich op de veefokkery 
toe, zoodat de veestapel zich reeds heeft uitgebreid tot meer dan 
150.000 runderen, en ook hierdoor vermindert niet onbelangr^k 
het terrein dat voor den landbouw zou kunnen worden gebruikt , 
terwijl de zorgelooze wijze waarop de veefokkers hunne run- 
deren eenvoudig laten rondloopen , aan de landbouwers groote 
schade berokkent, ^) 

Wat de inboorlingen betreft vond ik bg verschillende schrg- 
vers zeer uiteenloopende oordeelvellingen : de Encyclopaedie 
van WiNELEB Prins zegt van hen , dat zij „ strgdlustig en 
prikkelbaar^^ zijn, en de geweldige opstand, die in 1878 onder 
hen uitbrak, schijnt dit gevoelen althans eenigszins zijdelings 
te staven. Reclus, p. 566, beschouwt daarentegen de Canaques 
als een goedaardig maar lui slag van volk, aan hetwelk men 
ten onrechte groote ondeugden heeft ten laste gelegd ; en de 
meermalen genoemde Notices , het stilzwijgen bewarende over 
zgne al of niet strijdlustige inborst, noemen hem „naturellement 
indolent et rétif a tout travail de longue durée^\ Volgens 
Reclüs valt ook bg hen, evenals bij hunne lotgenooten in 
Australië en Guyana , op te merken dat zij langzamerhand uit- 
sterven; als oorzaak hiervan geeft hg, naast het gebrek aan 
vrouwen , waardoor de voortplanting sterk wordt belemmerd , 
op, dat de tering buitengewoon hevig onder de inboorlingen 
beerscht, vooral sinds de Europeanen hen uit de lagere gema- 
tigde landen naar de koudere bergstreken verdrongen. Hij 
berekent het aantal overgeblevenen op 21.000; terwijl de 

1) Vgl. ViGNON t. a. p. p. 154. 
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blanken 21.000 zielen tellen, waarvan ^/r, vrij zgn, '/..tot de 
for9ats en libérés behooren. Het Ue des Pins is hierbij gerekend. 
BoüTiNET 1) schat de geheele bevolking in 1889 op ongeveer 
50.000 zielen, waarvan 35.500 Canaques, 9000 transportés, 
waarvan meer dan 3000 libérés, en 3700 Europeesche kolo- 
nisten. Beide schrijvers verschillen niet minder dan 5000, en 
waaraan dit verschil van meer dan 10 °/o te wijten is, bleef 
mij duister. Officieele berichten omtrent den tegenwoordigen 
toestand der bevolking zijn mg onbekend; het verslag van 
Etiennb zwijgt onbegrgpelijker wijze ook hierover, en de Notices 
van 1885 zgn onvoldoende, aangezien toen de relegatie nog 
niet plaats had. Voor 1885 echter geven zij bij eene vrije 
blanke bevolking van 7.180 zielen en een aantal inboorlingen 
(Canaques) van 23.000, eene misdadigers-bevolking bestaande 
uit 7.544 transportés die hunne straf ondergingen, en 3.814 
libérés, te zamen dus 11.358 gevonnisden, bovendien een 
aantal geïmmigreerde kleurlingen — in 't geheel 60.703 per- 
sonen. 2) In 1887 zijn volgens het rapport van Etienne ^), 
tér uitvoering van de wet van 1885, 586 recidivisten naar 
Nieuw-Caledonië overgebracht. 

Ik heb getracht uit de verschillende gegevens eene zoo 
nauwkeurig en juist mogelijke beschrg ving van Nieuw-Caledonië 
te leveren; bij de beoordeeling en veroordeeling der onvolle- 
digheden en der fouten die ik mocht hebben begaan , neme 
men in aanmerking , dat op bijna alle punten controversen te 
vinden en afwijkingen waar te nemen waren, terwijl ondui- 
delijkheden en gapingen in mijne bronnen maar al tedikwgls 
voorkwamen. 

i) T. a. p. p^ 

3) T. a. r, "&^^ 
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Terwijl het eiland reeds in 1774 door Oook ontdekt was, achtte 
in den aanvang geene der mogendheden het der moeite waard om 
hare aandacht aan Nieuw-Galedonië te schenken. Eerst in 1853 
werd het door de Franschen in bezit genomen , en het decreet van 
2 September 1863 bepaalde, dat bij wyze van proef de mis- 
dadigers die volgens de wet van 1854 tot meer dan 8 jaren 
dwangarbeid waren veroordeeld en dus gedwongen waren om 
levenslang te blijven in het oord waar zij hunne straf hadden 
ondergaan, naar Nieuw-Galedonië zouden worden gezonden. 
Toen deze proef tot voldoenden uitslag had geleid, werd in 
1867 de transportatie naar Guyana bgna geheel gestaakt en 
overgebracht op Nieuw-Galedonië. 

Gedurende 20 jaren had zij op denzelfden voet plaats, tot 
dat in 1887 eene wet juist het omgekeerde van het decreet 
van 1863 bepaalde, en dientengevolge de zwaarste misda- 
digers naar Guyana werden getransporteerd, Nieuw-Galedonië 
daarentegen de misdadigers ontving wier straftgd minder dan 
8 jaren bedroeg. Hierdoor daalde na 1887 het aantal der aan 
transportatie ^) onderworpen straffelingen aanzienlek , maar de 
bevolking werd daarentegen weder aanmerkelgk verhoogd door 
de in 1885 afgekondigde wet op de relegatie der recidivisten. 

Volledigheidshalve vermeld ik omtrent de deportatie hier 
het volgende. Nadat achtereenvolgens in 1815Mont-Saint-Michel, 
bij de wet van 8 Juni 1850 het eiland Noukahiva en de vallei 
van Vaïthau, en bg decreten van 22 en 30 Juli 1850 de 
citadel van Belle-Isle en Mer als deportatie-oorden waren 
aangewezen , bepaalde de wet van 23 Maart 1872 , de betreffende 
bepalingen van de wet van 1850 afschaffende, in hare artikelen 
2 en 3 ^ dat voortaan de déportation dans une enceinte fortifiée 



1) Zie mijn proefschrift blz. 63. 
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naar het schiereiland Ducos, de déportation simple naar het 
Ile des Pins zoude plaats hebben. Men ver^elgke verder over 
dit onderwerp de „ Notices sar la déportation a la Nouvelle 
Calédonie ^\ uitgegeven van wege het ministerie van Marine 
en Koloniën in .1874 en volgende jaren. De laatste notices, 
die ik in handen krggen kon, stellen het aantal der zich in Nieuw- 
Caledonië bevindende déportés voor het jaar 1877 op 2983. 

In Nieuw-Caledonië worden derhalve 3 straffen ondergaan: 
deportatie (wet van 1850), transportatie (wet van 1854), 
relegatie (wet van 1885). 

Alvorens een overzicht te leveren van den toestand , waarin 
Nieuw-Caledonië tegenwoordig verkeert, en, evenals ik ten 
opzichte van Australië en Guyana deed , in alle bescheidenheid 
mgne meening te uiten over de resultaten welke onder de 
werking der twee laatste straffen in Nieuw-Caledonië zijn ver- 
kregen, rust op mg de taak hier eenige beschouwingen over 
de wet van 1885 te geven. 

Al dadelgk stel ik op den voorgrond , dat ik voornamelijk de 
aandacht denk te vestigen op die artikelen , welke onmiddellijk 
met mgn onderwerp in nauw verband staan , en dat ik , meer dan 
aan de juridische zijde, aan den oeconomischen kant van het 
vraagstuk mgne opmerkzaamheid zal schenken. 

De schrikbarende toeneming van het aantal misdrgven in de 
laatste jaren op Fransch grondgebied opgemerkt ^) , en in het 
bizonder de tallooze veroordeelingen wegens herhaling (recidive) ^ ), 

/ ^^ dQ y^emorie van toelichting heet het: I/augmentation sans cesse 

croissantQ ^sl criminalité et surtout la récrudescence constante des recidives 
sont /»«- U^ ... 



^^^^ , ^löB"^ ^^ ^®^ ^*^*^ sociaux qui , depuis plusieurs années , pré- 
^^ ol^^ justement l'opinion publique. L*audace des attentats que 

. V» /^ ^0US révèlent les débats retentissants des Cours d'assises et 

. . '^iv vJi//* -^ j-rectionnels , les vices honteux qui , remontant des bas-fonds 
'** 'L^t^^ iiÉi'J^"*'' s'étalent impudemment dans les mes de nosgrandes 
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hadden sinds langen tijd een vreesverwekkenden indruk op de 
openbare meening gemaakt en de pennen van een overgroot 
aantal schrijvers in werking gebracht. Tal van de meest ver- 
schillende middelen ter bestrgding van dit opzienbarend ver- 
schgnsel werden van alle zgden aangegeven , allerlei meeningen 
werden verkondigd en eindelgk belichaamd in een viertal 
wetsontwerpen, die achtereenvolgens in 1881 en 1882 aan de 
chambre des députés; de Fransche 2^ Kamer, werden voorgelegd. 

Het laatste wetsontwerp, dat van regeeringswege op den 
Ijdcn November 1882 door den minister van binnenlandsche 
zaken en eeredienst Faillièbes en den garde des sceaux, Devès^ 
den minister van justitie, tevens grootzegelbewaarder, was 
aangeboden, werd den 21«*«° April 1883 door de chambre des 
députésin behandeling genomen, Na eene menigte redevoeringen, 
die zich vaak meer door lengte en welsprekendheid dan door 
d^gelykheid en kracht van argumenten kenmerkten, en na 
eenige belangr^ke veranderingen te hebben ondergaan , vooral 
ten gevolge van de amendementen door den Sénat aangebracht , 
werd het ontwerp den 12d«n Mei ^) 1885 definitief aangenomen, 
den 27«*<'» Mei door Geévt onderteekend en in het Journal 
Officiel van 28 Mei 1885 afgekondigd. 

Het ligt niet op mgn weg een analytisch verslag te geven 



villes , ont fini par émouvoir , par efifrayer les moins timides et les plus scep- 
tiques. De tous les rangs de la société, sans distinction, s'est élevé un cri 
de frayeur et d'indignation. Brochures et journaux ont è. Tenvi étudié Ie 
mal, souvent avec plus d'ardeur que de sangfroid. Le mal une fois révélé, 
on y a cherché le remede, et dans ce pays facile k s'éprendre des idees 
simples, la pensee d'éloigner les malfaiteurs d'habitude, de les transporter 
dans une colonie lointaine , d'oü ils ne reviendraient jamais , n'a pas tardé 
a séduire les espritsv. Dat er wel i*eden tot bezorgdheid bestond leeren de 
in de Bijlagen afgedrukte tabellen. 

1) Vgl. 't Journal du Palais en het aangehaalde werk van Todrnade. 
Etienne geeft abusievelijk 14 Mei. 
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van de gevoerde beraadslagingen ^), en ik verwijs dan ook 
daarvoor naar het Journal Officiel; bij mijne beschouwingen 
naar aanleiding der te behandelen bepalingen zal ik echter 
gelegenheid hebben het een en ander daaromtrent op te merken. 
Vooraf dien ik my te verantwoorden, waarom ik jaist in 
de afdeeling Nieuw-Oaledonië de wet op de recidivisten ga 
beschouwen, terwgl zg toch ook in Guyana hare toepassing 
vond? Mijn antwoord luidt: aangezien ik meen te hebben 
aangetoond, dat het klimaat en de bodemsgesteldheid in 
Guyana aan de kolonisatie door transportatie onoverkomelgke 
bezwaren in den weg gelegd hebben , zal hetzelfde ook voor de 
relegatie het geval zijn. En om zuiver te kunnen uitmaken 
of door de toepassing van het relegatiestelsel goede resultaten 
te verkregen zijn , is het beter de werking ervan te beschouwen 
in een land waar tenminste het klimaat gunstig is. Werkt 
het desniettegenstaande slecht, dan zal het a fortiori een 
ongunstigen uitslag geven onder een klimaat dat ongeschikt is. 

Wet van 27 Mei 1885 2). 

De eerste vraag die zich onmiddellijk voordoet, is: wat 
heeft men te verstaan onder relegatie? ,,L^intemement perpé- 
tuel, sur Ie territoire de colonies ou possessions fran9aises", 
antwoordt art. 1. Relegatie dus is: wegzending naar eene 
overzeesche plaats met gedwongen levenslang verblgf ; en wel 



V Zij Aaiden plaats: in de Chambre des députés tusschen 24 April en 
^ ^ei, 2i ^^ gQ Juni 1883, 7 en 12 Mei 1885; in den Sénat 18— 25 October 



<S84 en 6^^^ Februari 1885. 



^ ^ ♦ höschouwingen had ik veel nut van de onder den tekst afge- 



drukte f^ 



^Oi V^ Aie J^®'* vindt in het Journal du Palais van 1885 p. 1363 e. v. ; 
. . \ ^^ff 1 trtiOp^ ^^ heldere werk van Tournade : Gommentaire de la 

\\t ^f^ivistes. Paris 



\ IV'"^ 



1885. 
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met een tweeledig doel: verwfldering van gevaarl^ke misda- 
digers (art. 1) en kolonisatie (art. 15 „ en justifiant des 
services rendus a la colonisation ", en de motifs op verschil- 
lende plaatsen). 

Het eerste doel scheen gemakkelgk te bereiken : men had 
slechts den misdadiger die zich in de ijzeren hand der justitie 
bevond , op een schip te brengen en op de aangewezen plaats 
aan wal te zetten. Maar wat dan? Zou men hem dan een- 
voudig vrgman verklaren en aan zgn eigen lot en wil over- 
laten, of zou de hand der gerechtigheid zich ook in z^n 
nieuw verblgf over hem uitstrekken en het oog der regeering 
over hem waken? Het eerste stelsel volgde uit de oorspron- 
kelijke redactie van het wetsontwerp, waarin de 2^ § van 
art. 1 ontbrak, en zoowel de rapporteur, als de Sénat en de 
minister 1), Waldeck-Roüsseau , die het ontwerp verdedigde, 
wezen er op dat de gerelegeerde absoluut vrg zou zgn om 
te doen wat hg wilde en te gaan waarheen het hem lustte. 
Volgens de toenmalige redactie van art. 20 , dat den arbeids- 
dwang nog niet bevatte , zou dan de staat genoodzaakt zgn, 
den relégué werk te verschaffen als deze hM verlangde^ en 
zedelgk gedwongen den straffeling die geene middelen van 
bestaan had, te onderhouden; hg kon hem toch niet weg- 
zenden en dan van honger laten sterven! 

Gelukkig echter verhieven de inwoners der betrokken 
Koloniën en hare goeverneurs (bovenal die van Guyana 
Ghessé), krachtig hunne stem om hiertegen op te komen , en 
luisterde men in Frankrgk naar hun ernstig betoog , dat men 



i) Omtrent een voorstel om in de wet te voegen: Les relégués jouiront 
de leur libei*té entière dans toute la colonie . . . merkte hij op dat het 
overbodig was, daar de wet het tegendeel niet bepaald uitdrukte. 
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op die wijze de koloniën tot een b^na zekeren ondergang 
doemde, en het allernoodzakel^kst was aan de regeering be- 
voegdheid te geven om toezicht uit te oefenen en zoo noodig 
strenge disciplinaire maatregelep te nemen. Het gevolg was 
dat aan het eerste artikel een tweede § werd toegevoegd, 
waarin de woorden: ^seront determinés . . . . les conditions 
dans lesquelles il sera pourvu a leur subsistance, avec obli- 
gcUion de travail, a défaut de moyens d^existence düment 
constatés,^^ den arbeidsdwang zoo noodig toelaten, terwgl zij 
verder aan de Regeering opdraagt bij decreet in den vorm 
van administratief reglement de plaatsen van relegatie aan 
te wgzen en maatregelen van openbare orde en toezicht vast 
te stellen. 

Terwijl oorspronkelgk in de wet zelf de plaatsen der relegatie 

werden opgegeven, n, 1. Nieuw-Caledonië , de lies Marquises, 

het eiland Phu-Quoc en Guyana ^), werd op aandringen van 

den Senat , volgens den wensch van zgn rapporteur Yebninac , 

de tegenwoordige redactie na lange discussiën aangenomen. 

Men wilde zelfs aanvankelijk aan den veroordeelde, dien men 

voor verbetering vatbaar bevonden had , de vrije keuze geven 

tusschen de in de wet genoemde koloniën. (Zie het rapport van 

Geevillb-Réache , Journ. Offic. Doe. pari. p. 574.) Vooral met 

het oog op eene voorgenomen splitsing der recidivisten, besloot 

men later de plaatsaanwgzing liever aan een decreet over te 

laten. Het decreet van 26 Nov. 1885 (art. 4) gaf hieraan 

uitvoering , en werd op zgn beurt gevolgd door het decreet van 

Aug. 1886^ ixet Ile des Pins aanwgzende voor derelégation 
coUective; het c^^^ree* ^an 24 Maart 1 887, de grenzen aangevende 
van dejtrQ^ ^e^*^^^ ^^^^ transportatie en relegatie in 

^M MM 

. ^^t^ ^ol&^^^i ^^® N.-Caledonië voorop, Guyana daaren- 

^^» A ^^ j. in tegenstelling met het decreet art. 4. 

Sr 
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Quyana; en het decreet ?an 2 Mei 1889, de baai van Prony 
bestemmende voor de relégués coUectifs. Deze termen zullen 
later^ op blz. 86, worden verklaard. 

Eenmaal het land voor de relegatie aangewezen hebbende , 
heeft de regeering ook het recht in dat land eene bepaalde streek 
als plaats van verbluf voor den relégaé aan te wgzen; het 
blykt toch uit de beraadslagingen dat men o. a. daarom de 
woorden , lieux dans lesquelles ^^ etc. , in stede van de plaats- 
aanduiding opnam ; en herhaalde malen werd in den loop der 
behandeling deze bevoegdheid aan de regeering toegekend, als 
reeds volgende uit de haar overgelaten „mesures d^ordre et de 
surveillance^\ 

Het hier bedoelde reglement werd bij decreet van 26 No- 
vember 1885 vastgesteld. ^) 

Als hoedanig moet men de relegatie beschouwen, als beko- 
mende straf of als hoofdstraf? Art. 10 W. „ Le jugement. . . . 
prononcera la relégation en même temps que la peine princi- 
pale ^\ antwoordt duidelyk en beslist : als accessoir aan de 
hoofdstraf. 

Neen , zegt de hoogleeraar Lbveillé 2) , niet de eerst onder- 
gane , tgdelgke straf, maar de volgende , levenslange , de relé- 
gation, is in waarheid de zwaarste, de hoofdstraf; den recidivist 
die tot eene tijdelijke straf, b. v. eenige maanden reclusion, 
is veroordeeld , na afloop van zgnen straftijd voor geheel zijn 
verder leven naar een overzeesche plaats te brengen, kan 



1) Zie de Bijlagen 4. Met het oog op den grooten omvang van dit decreet , 
en voor het gemak van hen die dit proefschrift wellicht eens mochten 
opslaan, heb ik alleen die artikelen, welke voor mijn onderwerp van het 
meeste belang zijn, laten afdrukken. Men vindt het decreet in het Jouitial 
Officiel van 27 Nov. 1885. Voor de kortheid zal ik voortaan de wet door 
W., en decreet door D. aanduiden. 

2) Leveillé, t. a. p. p. 17. 
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men toch niet noemen : hem een bijkomende straf opleggen ! 

Welzeker, werpt Tournadb ^) hem tegen , want de relegatie 
wordt niet opgelegd als bgkomend by de laatst opgelegde 
straf alleen, maar bij de geheele rij van straffen die de mis- 
dadiger reeds heeft ondergaan sedert zijne eerste veroordeeling. 

Ik zou mg bg deze strijdvraag het liefst aan de zijde van 
TouBNiDE scharen 2), ook met het oog op de betrekkelijk 
groote vrijheid waarin de relégué bij zijne aankomst in de kolonie 
verkeert, en waardoor de zwaarte der bestraffing — het 
criterium van Levbillé — belangrijk wordt verminderd. 

Niet als straf voor de laatst begane misdaad alleen, maar 
als laatste middel, wanneer de gewone straffen geen indruk meer 
op hem blgken te maken, nadat de misdadiger onverbeterlijk 
moet worden geacht , grgpt de wetgever „ Tintemement per- 
pétuel ^^ aan voor de „ condamnés , que la présente loi a pour 
objet d'éloigner de la Frangé*\ 

Is dus in de wet zelve ten duidelijkste als oogmerk : verwg- 
dering uit, d. i. bescherming van den staat uitgedrukt, de 
verwezenlijking daarvan heeft tevens bereiking van het daar- 
mede evenwijdige doel : bestraffing van den misdadiger, ten 
gevolge. Men moet deze twee oogmerken dan ook niet afgeschei- 
den, achter elkander, in graad verschillende, maar naast elkaar, 
evenwijdig , onafscheidelijk beschouwen , in tegenstelling met de 



^) T. a. p. p. 19. 

2) Minder steekhoudend komt mij een ander argument van den geachten 

schiijver voor: (p» ^9) ce qui fait de la relégation une peine véritablement 

accessoire^ ^^ qu'eUe n'a pas pour but comnie toute peine principale, la 

pumtiofi ^ ^oupable, mais avant tout «a misehorsd'état de nuire. (Ik cur^ 

^v« ^ 'li^ring der maatschappij is, dunkt mij, altijd het eerste doel 

. 7^f ^^ f^^^ê Tournade's bewering op, dan zouden b. v. deportatie 

. ' * «\) ^^ f>^) en verbanning (art. 8. 1". C. P.) eveneens geene hoofd- 

staos' ^ * Ab^^ ^^®^ *^^^ zeker de //mise hors d'état de nuire" voorop ^ 
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deportatie, waarbij de staatsveih'gheid op den voorgrond staat. 

Bg de behandeling der wet werd aangemerkt, dat de laatste 
woorden van het eerste artikel een groote jaridische onbillgkheid 
bevatten, aangezien zij den meer gegoeden (maar daarom nog 
niet minder schaldigen) misdadiger tegenover zijn armeren 
confrater in een gonstiger toestand plaatsen ; practisch echter 
wordt dit bezwaar tot nul herleid door de omstandigheid dat de 
gerelegeerde misdadiger wel zeer zelden genoegzame middelen 
van bestaan zal hebben , en weet hg zich die door arbeidzaam- 
heid te verschaffen, dan is hij ook een betere conditie 
waardig. 

Toch kannen de woorden „ a défaut de moyens d'existence 
düment constatés^' tot groote moeilgkheden leiden ^ aangezien 
de wet niet aangeeft in hoe groot eene som de genoegzaam- 
heid dier middelen bestaat. Tousnade verwast naar art, 270 
C. P. 1), dat eene soortgel^ke uitdrukking bezigt, en meent 
dat er niets anders opzit ^ dan de reeds over dit artikel bestaande 
jurisprudentie te volgen en derhalve iederen relégué die ongeveer 
20 francs bezit van den arbeidsdwang uit te sluiten. Ik zou 
echter in alle bescheidenheid willen betoogen, dat nog eene 
andere, en juistere, opvatting te verdedigen ware. 

Immers , de wet zelve zwijgt er over stil , maar draagt aan 
de regeering op om den relégué te onderhouden op de voor- 
waarden die zij goed acht te stellen en wanneer hij zelf daartoe 
niet in staat is ; de regeering dus beoordeelt of het geval dat 
arbeidsdwang moet worden opgelegd aanwezig is , en aan haar 
oordeel moet het derhalve zijn overgelaten over hoe groot 
eene som de relégué zal moeten kunnen beschikken om niet 



i) Art. 270 G. P. Les vagabonds ou gens sans aveu sont ceux qui n*ont 
ni domicile certain ni moyen de subsistance . . . etc. 
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te vallen onder de categorie van hen die onderstand noodig 
hebben ; haar oordeel is door niets beperkt en zy kan mitsdien 
ongelijk en naar omstandigheden beslissen : een misdadiger 
b.v. die herhaaldelijk is gestraft wegens diefstal kan z^ eerder 
tot den arbeid noodzaken , viranneer hij tot zijne misdaad kwam 
door eene , naar zijnen stand te beoordeelen , verspilzucht , dan 
wanneer broodsgebrek, niettegenstaande zijnen emstigen wil 
en herhaalde poging tot arbeiden , hem tot den diefstal leidde. 
Het is de meermalen ^) aan den dag gelegde bedoeling van 
den wetgever geweest om in deze wet zooveel mogel^k de 
scheiding tusschen meer en minder slechten door te voeren, 
en ik meen dat de door mij aangegeven opvatting daarmede 
beter strookt dan de meening van Tournade. 

Men ziet, de wet van 1885 laat in haar eerste artikel zeer 
veel aan de overheid te bepalen over , en zich niet beperkende 
tot de bizondere bevoegtlheden die enkele artikelen 2) aan- 
wijzen, voegt zij aan art. 18 § 6 nog eene algemeene bepaling 
toe, waarin zij aan een reglement d'administration publique 
opdraagt , en général toutes les mesures nécessaires a assnrer 
1'exécution de la présente loi" te nemen, onder deeenige voor- 
waarde, dat het binnen 6 maanden na de afkondiging der 
vret zal worden afgekondigd. Het bedoelde reglement verscheen 
dan ook op den 27 Nov. 1885 in het Journal Officiel. 

Had de wet al dadelijk in haar eerste artikel omschreven 

wat men onder relegatie te verstaan had, aan het reglement 

was overgelaten om te bepalen in welken vorm en onder welke 

vooriFa^^j^jj zg zoude plaats hebben. Vandaar dan ook dat 

^^^ iï (Jrï^ titels de relegatie in het algemeen (tit. 1) en de 



^ 



2) \S\ 



^t. 13, 16, 17, 18. D. o. a. artt. 1, 2 §2, 3, 6, 9, 10, 17. 
V' ■^' % § 2; 16 § 2; 18. 



.-**- 



^' 
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wijze van uitvoering in Frankrijk (tit. 2) en in de kolonie (tit. 3) 
regelt. Reeds bij de beraadslagingen had de regeering het 
plan geopenbaard om de recidivisten in twee klassen te splitsen , 
ten einde in de eerste plaats de goede van de slechte te 
scheiden , en vervolgens naarmate hunner indeeling de misdadi- 
gers naar de eene of andere kolonie te zenden. Vooral met 
het oog op de kolonisatie en de verbetering van den straffe- 
ling mag men dit een zeer doeltreffenden en wijzen maatregel 
noemen , van welken bij eene verstandige toepassing de beste 
resultaten mochten worden verwacht. 

Tot uitvoering van het aldus opgevatte voornemen verdeelt 
het decreet van 26 November de relegatie in twee soorten : 
relégation individuelle et coUective (D. art. 1), de eerste te on- 
dergaan in verschillende koloniën of bezittingen, de tweede 
in Guyana en zoo noodig ook in Nieuw-Caledonië (D. art. 4). 
Tot de eerste klasse zouden behooren die relégués welke reeds 
voldoende middelen van bestaan hadden of van wie men kon 
verwachten, dat zij zich die zouden kunnen verschaffen door 
den landbouw, door het een of ander ambacht, of door het treden 
in dienst van den staat of van bizondere personen (D. 2.) 
De relégation coUective zoude toepasselgk zijn op alle 
overigen. (D. 3). 

Eene bizondere commission de classement werd gevormd om 
het dossier van de recidivisten te onderzoeken; zij ontvangt het 
advies van den rechter die de relegatie heeft uitgesproken , en 
van verschillende andere personen, o. a. geneesheeren, en 
brengt op haar beurt advies uit aan den ministre de Vintérieur^ 
die daarop definitief beslist (D. artt 6 en 7). 

Mocht een tot de tweede klasse behoorende relégué meenen , 
dat hy zich in staat bevindt te voldoen aan de voor de relégation 
individuelle gestelde voorwaarden , zoo kan hij eene aanvrage 
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tot overplaatsing indienen ; en evenzoo kan een relégué l'*^' klasse 
tot de 2^ klasse worden gedegradeerd; beide beslissingen de- 
finitief te nemen door den minister van marine en koloniën 
(D. artt. 8, 9 en 10). 

Hangt het dus in zekere mate van den relegué zelf af om 
zijn lot te verbeteren door van de zwaardere in de lichtere klasse 
over te gaan, hy kan zelfs na gedurende 6 jaren zijne straf 
te hebben ondergaan, eene aanvrage doen om geheel van de 
relegatie te worden ontheven, onder gehoudenis om het bewijs 
van zijn goed gedrag, van voldoende middelen van besiiaan of 
aan de kolonisatie bewezen diensten te leveren (W. art. 16.) 

Een bizondere soort van rehabilitatie ^) , afwijkende van die in 
art. 5 W. omschreven, is derhalve door deze bepaling in het 
leven geroepen, en het spreekt vanzelf, dat wanneer de van 
z^ne relegatie ontheven recidivist een nieuw misdrijf begaat, de 
feiten welke aanleiding gaven om hem tot relegatie te ver- 
oordeelen wederom medetellen bjj de beoordeeling of hg op- 
nieuw moet worden gerelegeerd. 

Verschillende moeilijkheden moeten uit art. 16. W. ontstaan, 
en wanneer men de bepaling naar de letter der wet opvat, 
geeft zg aanleiding tot dwaze gevolgtrekkingen , waarvan een 
handig recidivist een zeker niet bedoeld gebruik te zijnen 
voordeele zou kunnen maken. Een moyen d'existence toch geeft 
ieder ambacht of beroep en zal dus wel ieder relégué bezitten ; 
tot bonne conduite zd.1 het grootste gedeelte der straffelingen 
wel worden genoopt, aangezien zij onder toezicht en discipline 
staan; en ieder relégué die aan het werk is gesteld, hetzg bij 
het maken van wegen of werken, hetzg bg ontginningen, zou 



1) Vgl. het eerste rapport aan den Senaat van Verninac en artt. 5 en 
15 W.; eveneens Tq^^^i^aDE t. a. p. p. 5^ e- ^'- 
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zich kannen beroepen op services rendus a Ia colonisation. De 
letterknechterij zal echter wel nooit zoo ver gedreven worden, 
dat men een op zulke overwegingen gegrond verzoek ontvan- 
kelgk zou verklaren. 

Wel had men bg de beraadslagingen zeer terecht ook er 
op gewezen, dat de bepaling van art 16 W. de zwaarte der 
relegatiestraf belangrijk kon verzwakken, maar de overweging 
dat men den recidivist door het opengestelde vooruitzicht 
krachtig zoude aansporen tot beterschap en goed gedrag gaf 
den doorslag. Het valt echter niet te ontkennen dat het artikel 
^t grondbeginsel der relegatie als levenslange straf (art. 1 W) 
heeft verkracht, en men, door de mogelijkheid van terugkeer 
naar het vaderland open te stellen , de bereiking van het doel : 
kolonisatie niet heeft bevorderd. Het klinkt ook vry zon- 
derling tot iemand die bewezen heeft een goed kolonist te 
kunnen zijn of althans hart voor de kolonisatie te hebben, 
te zeggen: „gg zijt juist de man dien wij voor onze koloniën 
zoo uitstekend zouden kunnen gebruiken, maar toch, ga 
maar heen als gij wiltP^ Zou de rechter niet wel eens, bg 
zulke overwegingen, in verleiding kunnen komen om ten on- 
rechte de ontheffing te weigeren? 

Hetzelfde beginsel dat reeds in art. 5 van de wet van 1854 
werd gehuldigd, wordt in art 6 van de wet van 1885 terugge- 
vonden : la relégation n'est pas applicable aux individus qui 
seront agés de plus de soixante ans . . . . a Vexpiration de leur 
peine. Inderdaad , de menschlievendheid verbiedt op grijsaards 
van zoo hoogen leeftijd de relegatie toe te passen , aangezien 
men in den regel kan aannemen dat hun reeds door den 
ouderdom verzwakt gestel niet meer bestand zoude zijn tegen 
de nadeelige werking eener plotselinge klimaatsverandering. 

Ook voor jeugdige personen — mineurs de vingt et un ans — 
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meende men deze uitzondering gebiedend te moeten stellen 
(art 671), en iedereen, onverschillig van welken leeftijd, kan 
bovendien, facultatief, pour cause d^infirmité ou de maladie, 
proyisoirement ou définitivement , van de relegatie worden 
ontheven, volgens bepalingen, door het reglement te stellen 
(art. 8 W. § 1 en § 4). i) 

Men lette er op dat de leeftijd wordt berekend naar het 
oogenblik waarop de t\vee eerstgenoemde personen hunne straf 
hebben ondergaan; er kan toch tvLaschen het vonnis dat de straf, 
b. V. eene yan 10 of 20 jaren, oplegt en den aan vangstermijn 
yan de relegatie een aanmerkelijk tijdsyerschil zijn. De rechter 
zal dus, om aan art. 10 W. te kunnen yoldoen ^), wanneer 
hg de hoofdstraf oplegt, moeten berekenen of de recidivist na 
afloop daarvan den aangegeven leeft^d zal hebben bereikt, en dan 
de relegatie al dan niet uitspreken. Wordt de relegatie niet 
toegepast, dan moet de zestigjarige misdadiger worden ver- 
oordeeld tot interdiction a perpétuité van een zekeren kring 
van verblijf, en de minderjarige tot aan zgne meerderjarigheid 
in een maison decorrection geplaatst worden. (W. art, 8 j" art. 19.) 

TousNADE 3) komt ten sterkste tegen deze bepaling op: Il 
ne s^agit pas^ zegt hij, d^ajouter un supplement de punition 
a la punition prononcée par les tribunaux ... Il s'agit unique- 
ment ^) d^écarter un danger sociai et d^offrir a des condamnés 



i) Vgl. D. art. 41, volgens 't welk het voorloopig ontslag voor niet langer 
dan één jaar kan verorden verleend. 

2) Art. 40 W. § 4. Le jugement ou Tarrét prononcera la relégation en 
méme temps que la peine principale . . . 

3) T. a. p. p. 58 

4) Ik merk hier terloops op , dat het '/ avant tout // van p. 49 (proefschrift 
blz. 83, noot 2) op p. 58 vuniquement/- is geworden. Zijne redeneering 
hier zou bijna doen vermoeden dat To\]RMADE de relégation geheel niet 
als straf beschouwt. 
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une demière chance d'amendement. Dès lors, quand par des 
circonstances de force majeure, comme a Textrême jeüDesse 
OU Ia vieillesse du delinquant, il sera impossible d^atteindre 
Ie but de la loi, il faut dire simplement que la relégation ne 
s'appliquera pas, mais il ne faut pas avoir la prétention de 
la remplacer pas des équivalents ; la relégation n^a pas d'équi- 
valents; si elle en avait, il n^auraitpasétébesoin deTinventer, 
et cette absence d'équivalents possibles est sa seule raison 
d'être." 

Hoewel overtuigd, dat veel voor deze bestr^ding pleit ^), 
valt ook. veel voor de opvatting van den Senat, aan wiens 
initiatief het artikel te danken is, aan te voeren: ook een 
GOjarig man kan gevaarlek zijn voor de openbare veiligheid 
en iemand, die naar men meent de straf der relegatie 
wel verdient, maar haar wegens bizondere omstandigheden 
niet kan ondergaan , geheel straffeloos te laten , is vr^ beden- 
kelijk. Wat de minderjarigen aangaat, kan ik het overigens 
geheel met Tousnade eens zgn. «La meilleure excuse de eet 
article 8 est la rareté des cas oü il trouvera , quant au mineur, 
son application/^ Hier staat echter blgkbaar nog meer het 
doel: verbetering van den jeugdigen misdadiger, op den 
voorgrond. 

De relegatie kan derhalve worden toegepast op alle recidi- 
visten tusschen 20 en 60 jaren. Maar hoe staat het met de 
vrouwen? Bij gebrek aan eene tegenovergestelde bepaling is 



1) Ik zou o. a. willen vragen, waarom men wel aan giijsaards en min- 
deijarigen, volgens art. 8 W., een vervangende straf oplegt, en niet aan 
hen die , volgens art 18 § 3 W., een voorloopige of voortdurende ontheffing 
hebben verkregen? Welke grond hiervoor zou kunnen worden aangevoerd, 
is mij nog niet duidelijk! Ook bij grijsaards en minderjarigen wordt toch 
in de eerste plaats gedacht aan het niet bestand zijn tegen het klimaat. 
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de wet ook op vrouwen toepasselijk, daaromtrent kan geen 
twijfel bestaan. Men heeft wel eens het tegendeel willen be- 
weren, maar de bewijzen die er vóór spreken zijn aanwezig. 
Immers in den oorspronkelijken tekst niet voorkomende, 
werden bij amendement de woorden „ des deux sexes" erin 
gevoegd ^), maar later door den Sénat geschrapt, met uit- 
drukkelijke verklaring echter, dat dit niet geschiedde om 
de relegatie der vrouwen uit te sluiten, maar alleen omdat 
de woorden overbodig waren. 

In werkel^kheid pleit veel er voor en weinig er tegen om 
ook de schoone sekse aan deze straf te onderwerpen; de na- 
deelige werking van het buiten toepassing laten der faculta- 
tieve bepaling van art. 4 '^) van de wet op de transportatie 
van 1854 , geeft een dringende aansporing om ook het vrou- 
welijk element naar de koloniën te zenden, al zou het ook 
een gering contingent leveren; aangezien het aantal der ver- 
oordeelde vrouwen veel kleiner is dan dat der mannen 3). 
Reeds Oebville Réache merkt hieromtrent in zijn rapport op: 
,,Nous espérons qu^il y a la un element de colonisation et de 
moralisation que Ie législateur de 1854 avait négligé a tort^\ 
Dat echter het uit misdadigers voort te brengen ras waar- 
schijnlyk groote neiging tot misdaden zal hebben, valt aan 
den anderen kant op te merken. Het decreet van November 



1) Het toenmalig art. 1 § 2 W. luidde: vEUe (la relégation) sera pro- 
noncée contre les récidivistes et malfaiteui's d'habitude qui auront encouru etc. 

2) Les femmes condamnées aux travaux forcés pourront être conduites 
dans des établissements créés aux colonies ; . . . . etc. Vgl. ook mijn proef- 
schrift blz. 55 noot i. 

3) Mocht de reden die Toürnade, t. a. p. p. 62, daarvoor opgeeft, waar 
zijn, dan zoude dit achter niet bepaald tot eer van het zwakke geslacht 
strekken, zooaJs ee/j^ oppervlakkige beschouwing zou kunnen doen denken! 
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1886 stelt in zijne artikelen 28 — 30 afzonderlijke bepalinf^en 
voor vrouwelijke recidivisten vast; zij zyn echter voor mgn 
proefschrift van minder belang. Het zg hier voldoende er op 
te wgzen, dat aan haar bizondere gunsten worden toegestaan, 
en ten haren opzichte speciaal op de moralité wordt gelet. 
De laatste alinea van D. art. 29 § 2 kan eene krachtige 
verlokking tot het huwelijk heeten, maar zal menigeen tot 
een onberaden mariage de raison leiden , wat hier wel evenmin 
als overal elders de moralité zal bevorderen. 

Na in de vorige bladzijden te hebben nagegaan waarin de 
relegatie bestaat , waar en door wie zg wordt ondergaan , en 
welke oorzaken hare schorsing of opheffing kunnen te weeg 
brengen^ zij hier nog opgemerkt dat de relegatie eerst na het 
ondergaan der laatst opgelegde straf wordt ten uitvoer gelegd, 
maar dat het goevemement de bevoegdheid heeft het oogenblik 
der verzending te vervroegen (W. art. 12 § 1) of den mis- 
dadiger, ingeval zich geen gelegenheid tot overbrenging mocht 
opdoen, gedurende eenigen tijd in speciale pénitenciers in 
depot te houden (ibid. § 3). Men kan ook, vooral als maat- 
regel i) om den recidivist voor kolonisatie geschikt temaken 
of om hem tot de uitoefening van ^t een of ander middel van 
bestaan voor te bereiden, den misdadiger in deze pénitenciers 
den geheelen straftgd of een gedeelte daarvan doen ondergaan 
(W. art. 12 § 2) De artikelen 12 — 21 van het decreet geven 
hieromtrent nadere bepalingen; ook hierover meen ik, onder 
verwijzing naar het decreet, hier het stilzwegen te mogen 
bewaren. 

Maar ik mag niet nalaten in het kort er op te wijzen hoe art. 



1) Dit blijkt uit de discussies en vooral uit de rapporten van Verninac 
en Gerville — Réache. 
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4 W. in zijn twee eerste woorden ,,seront relégués" een gebie- 
dend voorschrift stelt, dat bg de beraadslagingen tot lange 
twisten en heftige aanvallen aanleiding heeft gegeven. 

„Door den rechter te dwingen om ieder recidivist die het aan- 
gegeven aantal veroordeelingen op zijn strafregister heeft te 
relegeeren, hebt gij hem verlaagd tot een juge-machine !'' riep 
men uit. „De wet van 27 Mei 1885 is eene loi a la condamnation 
automatique !^^ spot Leveillé. 

En waarlijk , al zegt men ook ter verontschuldiging 4) , dat 
. toch ook de Code Pénal den rechter altijd dwingt te blgven 
tusschen een bepaald minimum en maximum, dat hij toch ook 
op bepaalde misdrijven niet andere dan de aangewezen straffen 
kan stellen, en dat het den rechter meestal gegeven is om 
door de laatste straf onder 3 maanden te stellen den relega- 
tiedwang te ontgaan, het valt niet te loochenen dat de wet hier 
de vrgheid van den rechter al heel sterk beperkt, en voor Neder- 
land 2), waar het strafwetboek dien persoon zooveel mogelyk 
vrijheid laat en zelfs een algemeen minimum heeft gesteld , zou 
het voorbeeld van de wet van 1885 waarschgnlijk geen 
navolging kunnen vinden. 

Tot nu toe heb ik de vraag : welke misdrgven een veroordeeling 
tot relegatie na zich kunnen sleepen, geheel buiten rekening ge- 
laten, en ik behoef ook, geloof ik, niet lang bij hare bespreking 



i) Zooals TouRNADE t. a. p. p. 242 e. v. De gronden welke de Commissie 
van onderzoek in haar l"** rappoi't opgeeft, dunken mij ook niet zeer sterk. 
Of wat moet men zeggen van het argument: dat men den rechter niet vrij 
in zijn oordeel moet laten, omdat anders de publieke opinie misschien zou 
kunnen zeggen: gij rechter, die de relegatie uitspreekt, gij zijt een al te 
streng oordeelaar, maar gij die het niet doet zijt een philantroop ? Rapport 
t. a. p. p. 575, 1» kolom' 

2) Men houde in y^^t oog dat ^ct Nederlandsch-Indische strafwetboek 
zooveel mogelijk nj^ gorden ffescb<>^**^ ^^ ^^ ^^^^ ^*" ^^^ Nederlandsche. 
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fltil te staan. ESen enkel der mndrgren toch , die de recidivisten- 
wet in haar artikel 4 opnoemt, is bg ons niet bekend, zoo- 
als infraction a l^terdiction de résidence, en bovendien 
zoo de Nederlandsdie wetgever natoorlgk in de eerste plaats 
zelf moeten i»<^g»j^" bg welke misdrgven de herhaling hier 
het meest voorkomt. Voor het principe van de vraag: rele- 
gatie of niet? blijft de cat^orie der op te nemen nüsdi^gven 
bgzaak. 

Wel is het van belang er op te wgzen, dat relegatie wegens 
politieke en daarmede samenhangende misdreven absolnnt is 
buitengesloten (W. art. 3). Dit kon ook niet anders, wanneer 
men de onderscheiding tosschen politieke en gemeene mis- 
drgven, en de in principe zeer verschillende deportatie en relegatie 
naar behooren wflde handhaven. 

Twee vragen blgven m^ nog ter behandeling over, die in 
het nanwste verband met elkaêr staan : als hoedanig moet men 
den reiene na zgne aankomst in de kolonie beschouwen? en 
hoe heeft de regeering in het decreet van 26 November 1885 
aan de haar opgedragen taak voldaan? 

Zooals ik reeds op bladzgde 80 opmerkte, was het oor- 
spronkelgk de bedoeling van den wei^ver om den recidivist 
die na afloop van zgnen straftgd in de kolonie was aange- 
komen als vrg man te beschouwen, en gaf hg dus aan den 
eenen kant aan den relégné vrgheid om te doen en te laten 
wat h^ wilde en, naar het hem goeddacht, met werken zgn 
brood te verdienen of zgn onderhoud ten laste van den staat 
te laten komen , aan den anderen kant echter liet h^ den staat 
volkomen machteloos om een contrapraestatie te vorderen of 
toezicht op hem uit te oefenen. 

Eene geheel andere opvatting verkreeg echter de overhand 
na de lezing van de missives der goevemeurs van Nieuw- 
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Caledonië en Guyana en na de bestrgding , die de wet van alle 
kanten onderging. Grootendeels volgens den raad en de aan- 
wyzingen van Chessé te werk gaande, riepen wetgever en 
regeering in wet en decreten een aantal verordeningen in 
het leven, die den toestand waarin de relégnés volgens de 
eerste lezing der wet zonden verkeeren, in wezen geheel 
veranderden Was men in den aanvang zóó begeerig om zelfs 
in de woorden der wet duidelyk te doen uitkomen, hoe de 
recidivist toch vooral niet met den for^at moest worden 
verwisseld, dat men het woord transportatie veranderde ; men 
kwam er nu toe om bepalingen te scheppen, die beider toe- 
stand in vele opzichten gelijk maakten. Vooral de artikelen 
1 §2enl8 W. geven de grondslagen aan, waarop het decreet 
een geheel systeem van uitvoering bouwde. 

Wanneer wordt een recidivist die door een der cours et 
tribunaux van art. 2 W. is veroordeeld tot eene straf waarbij 
hem tevens relegatie wordt opgelegd ^ relégué? 

Vanaf het oogenblik waarop Pintemement perpétuel sur Ie 
territoire de colonies ou possessions fran9aises op hem wordt 
toegepast , dat volgt uit art. 1 § 1 W. Letterlijk opgevat zou 
dit internement, dus ook de relegatie, pas bestaan op het 
oogenblik dat de recidivist in de kolonie is , maar eene breedere 
opvatting staat toe aan te nemen , dat de relegatie reeds 
begint met de inscheping ; deze toch is de eerste daad die 
men zeggen kan dat onmiddellyk tot de uitvoering der rele- 
gatie wordt verricht. 

Zoolang de recidivist zijne hoofdstraf ondergaat, zou hi] dan 
ook geheel onder de regelen van het gewone strafrecht moeten 
vallen, indien niet § 2 van art. 12 W. aan het goevemement 
de bevoegdheid ggf om hem ook gedurende z^nen straftiyd, 
voor hoe hngen ^jjd dan ook» ^^ "^"^ aftoop zgner straf , 
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voorloopig in een pénitencier — 't zij ordinair , 't zij spécial — 
te plaatsen ^). 

Zij die er in depot zgp (D. art. 19) worden wel is waar 
onderworpen aan alle regelen van discipline en arbeid, maar, 
zoo zal waarschijnlijk het artikel wel moeten worden verklaard % 
voor hen is de discipline minder streng, en z^ genieten de 
opbrengst van hunnen arbeid. Op een deel daarvan, nooit meer 
dan i/3, wordt echter beslag gelegd als compensatie voor de 
door hen veroorzaakte kosten. Of het wel geheel bill^k is 
den relégable, die toch in de pénitenciers moet blgven en 
recht zou hebben op onmiddellijke verzending, een gedeelte 
zijner verdiensten te ontnemen tot goedmaking van kosten die 
de staat door eigen toedoen te dragen heeft, zou ik willen 
betwflfelen. Maar volgens miJn bescheiden meening is art. 19 
D. in Ignrechten strgd met het principe der relegatie. De 
relégable (het woord zelf drukt het reeds voldoende uit ! ) is toch 
nog niet relégué, daar die toestand pas aanvangt op zijn 
vroegst met het beginzgner verzending, en hg heeft zgn hoofd- 
straf reeds ondergaan; vanwaar dan de bevoegdheid van den 
staat om hem. tot den arbeid te dwingen en hoe die te recht- 
vaardigen , vooral ten opzichte van diegenen welke men tot 
de weldaad der relégation individuelle heeft toegelaten? De 
wet zelve spreekt er wgselgk niet over, en men houde in 't 
oog, dat het depot eenvoudig een maatregel is om zich van 
hunnen persoon te' verzekeren , geene straf. 

Het decreet dat het inwendige reglement van orde voor 
de pénitenciers spéciaux, waarin de relégués en cours de peine 
eene plaats zouden vinden, moet vaststellen, laat zich wachten. 



4) Vgl. D. art. 12—29. 

2) § 1 , laatste woorden : avec les différences de régime que comporte 
leur situation comparóe a celle des condamnés relégables en cours de peine. 
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art. 15 D. bepaalt: P. hetgeen overbodig is als reeds volgende 
uit art. 12 § 2 W. „il pourra lui faire subir tout oupartie de la 
dernière peine " — dat de daarin doorgebrachte tijd in rekening 
zal worden gebracht als straftgd; 2\ dat de misdadigers in 
bizondere strafinrichtingen zullen worden opgeleid om een 
werkkring in de koloniën te vervullen. Men kan hen daartoe 
in werkplaatsen bezig houden met industrie of landbouw, of 
wel ze verdeelen in groepen of detachementen, met het oog 
op een mogelgk gebruik dat de staat in de koloniën van hen 
zou kunnen maken; waarschijnlijk bedoelt men hier het aan- 
leggen en herstellen van gebouwen , wegen , bruggen en haven- 
werken, althans de woorden ouvriers ou pionniers wgzen 
daarop. Ook hier reeds worden de relégables verdeeld naar 
gelang van hun gedrag, antecedenten en bekwaamheid en met 
het oog op hunne verschillende bestemming, ten einde eene 
beslissing omtrent hun toekomstig lot mogelijk te maken. 

Terwijl z^ toch in de pénitenciers verblijf houden, hetzg 
tot volbrenging van hunnen straftijd, hetzg in afwachting 
van hunne verzending, wordt onderzocht, welke de aard van 
de veroordeelingen was, hoe de gezondheid en lichaamsge- 
steldheid van den relégué zgn, welke familiebetrekkingen en 
middelen van bestaan hg heeft, en welk gebruik men in de 
kolonie van hem zou kunnen maken. Valt het onderzoek 
gunstig uit voor den recidivist , dan wordt hij geplaatst in de 
klasse der relégation individuelle , en is bg zgne aankomst in 
de koloniën vrij man, hg leeft onder de regelen van het ge- 
meene recht en is alleen onderworpen aan de bepalingen van 
toezicht door een afzonderlgk reglement vast te stellen (D. 
art. 2). Dit reglement werd bg decreet van 27 November 1885 
vastgesteld. De relégné individuel verkeert in ongeveer den- 
zelfden toestand „j^ de libére va^ i^ transportatiestraf , die 
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gedwongen in in de strafkolonie yerblgf te houden (art, 6 
van de wet van 1854). Ook deze is vrg in zgn komen en gaan, 
zgn doen en laten, en ook hg kan in het genot zgner droits 
civils zgn (ibid. art. 12); beiden kunnen verlof krggen om 
tgdelijk hunne strafplaats te verlaten (art. 6 wet van 1854^ 
art. 13 § 1 W.), maar alleen de relégué kan in Frankrgk 
terugkomen. Aanvankelgk bestond tusschen hen nog een verschil, 
doordat de libéré onderworpen was aan de jurisdictie van 
speciale tribunaux (art. 10 van de wet van 1854), zoodat ook 
in geval van het begaan van een nieuw misdrgf de relegatie 
niet op hem kon worden toegepast, daar § 1 van art. 2 W. 
stellig bepaalt: La relégation ne sera prononcée que par les 
cours et tribunaux ordinaires . . . a Fexclusion de toutes juris* 
dictions spéciales et exceptionnelles ; het decreet van 18 Juni 
1888 hief echter ook dit verschil op door de bepaling, dat 
de libéré voortaan zou ressorteeren onder de competentie van 
den gewonen rechter. 

E2en verschil in hun beider toestand spruit echter voort uit 
de omstandigheid, dat ingeval de relégué individuel eene der 
overtredingen in art. 10 D. opgenoemd begaat, de benefice 
de la relégation individuelle hem kan worden ontnomen bg 
ministerieel besluit, terwgl een nieuw misdrgf den libéré alleen 
blootstelt aan eene veroordeeling volgens gemeen recht en 
niet aan de gevolgen van een disciplinairen maatregel. Boven- 
dien bestaat nog tegenover den relégué een droit de surveillance , 
dat de overheid ten opzichte van den libéré mist. Overigens valt 
er tusschen de wet van 1854 en de wet-|- decreet van 1885 een 
groote overeenkomst waar te nemen, zelfs in de redactie der 
verschillende artikelen; verscheiden bepalingen van de wet 
van 1885 zgn dan ook aan die van 1854 ontleend. 

Zoo o. a. die van art. 17 W. , waarbij de regeering bevoegdheid 
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verkrygt om den relégué de uitoefening van enkele of alle 
burgerlgke rechten terug te schenken , maar alleen op de plaats 
der relegatie , b. v. geen kiesrecht in Frankrgk maar wel in de 
koloniën. Volgens Touknade ^) zal het artikel alleen zgne toe- 
passing yinden bg de interdiction uitgesproken krachtens art. 
42 Code pénal. Men houde in ^t oog dat de relégué niet, zoo- 
als de transporté per se volgens art. 12 van de wet van 1854, 
in staat van interdiction legale verkeert, maar integendeel 
Ubéré is, zoodat hg zelfs in geval van eene vroegere daartoe 
leidende veroordeelmg , na afloop zijner hoofdstraf van de in- 
terdiction legale zal bevrijd zijn (C. P. art. 30). 

Ook ten opzichte van den relégué zal , evenals bg den trans- 
porté (art. 12 van de wet van 1854), een reglement d'admi- 
nistration publique regelen op welke voorwaarden hem, tgdelijk 
of definitief, landen ter bebouwing zullen worden afgestaan, en 
eveneens de uitgestrektheid der rechten, die de langstlevende 
echtgenoot, de andere erfgenamen en derden op die terrains 
Goncédés zullen kunnen uitoefenen. (Art. 18 W.) 

Over den strijd waartoe deze bepalingen , en vooral de laatste, 
aanleiding gaven , raadplege men de beraadslagingen, én Toub- 
NADE , Opus citatum p. 78 e. v. Het staat , dunkt mij , önom- 
stootelgk vast dat de regeering in een reglement niet vermag 
te veranderen de regelen van erfrecht die de wetgever in de 
wet stelde , en dat de staat , die toch bij zijne verleening van 
concessies een gewoon donateur blgf t , aan de voor de schenking 
gegeven algemeene regelen is gebonden. 

Men kan aan den eenen kant toegeven , dat het niet doenlgk 
is in de wet zelve alles tot in bizonderheden te regelen, maar 
aan den anderen kant wel aan deze wet van 1885 verwgten. 



1) T. a. p. p. 80. 
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dat zij al te veel aan reglementen te bepalen overliet, zonder 
zelfs in algemeene trekken de grondbeginselen aan te v^ijzen. 

Niet onjuist is dan ook de bestrgding die BÉBENaEB, de be- 
roemde jurist, in den senaat ^) tegen het wetsontwerp voerde. 
,,11 n^est pas possible de voter une loi sur la relégation sans 
savoir d'abord^ comment la peine sera exécutée, sans connaltre 
ensuite Ie lieu , qui lui sera assigné , et sans savoir enfin, d^nne 
maniere aussi précise que possible, quel sera Ie contingent a 
transporter, et par conséquence , quelle sera la dépense. " Niet 
ten onrechte zeide een ander spreker, dat de wet aan de 
regeering in vele opzichten een , véritabe blanc-seing " gaf. 

Overigens is hier ten opzichte van het doel : kolonisatie 
volkomen van toepassing wat ik reeds bg de behandeling der 
wet van 1854 opmerkte 2) , en omgekeerd kan de hier gele- 
verde beschouwing, mutatis mutandis, tot de aldaar besproken 
bepalingen worden uitgestrekt. 

Heeft het onderzoek minder gunstige omstandigheden voor den 
relégable aan den dag gelegd, zoo wordt hij geplaatst in de klasse 
der relégués coUectifs , en na zyne aankomst in de koloniën 
voorloopig opgenomen in « depots van aankomst en voorberei- 
ding", waarin h^ wordt opgeleid voor ambacht of akkerbouw. 
Wordt hij ook hier onwaardig bevonden om relégué individuel 
te zijn, dan heeft zgne verzending naar een établissement de 
travail plaats, en zijn aanleg, gezondheid en leeftgd worden 
in aanmerking genomen big de keuze of hij in ateliers, bij 
openbare werken , boschcultures , mgnen of landbouw aan het 
werk gesteld zal worden. Volgens bepalingen door den goe- 
vemeur vast te stellen , kunnen ook instellingen van dergelijken 



1) Ygl. Journal Officièl van 24 October 1884, débats parlementaires, 
p. 1537. 

2) Zie blz. 43 en 76 van mijn proefschrift. 
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aard die aan privaatpersonen toebehooren, worden aangewezen 
om tot hetzelfde te dienen. De relégués worden dan daarheen 
gebracht in verschillende groepen of detachementen, maar z^ 
blijven toch onder toezicht van staatsbeambten geplaatst en zyn 
overigens geheel aan dezelfde bepalingen onderworpen als de 
straffelingen , die in staatsetablissementen onderhouden worden. 
(D. artt. 31—33.) 

Het spreekt vanzelf , dat voor deze laatste wijze van arbeiden 
de relégués van goed gedrag en meerdere bekwaamheden 
zul)en moeten worden uitgezocht, aangezien anders de bizondere 
personen zich v^eldra niet meer zouden willen laten vinden om 
den staat hierin van dienst te zijn, maar van eene beoogde 
verzachting in het lot der relégués is hier , tenminste theo- 
retisch en wettelijk, geen sprake; het blijkt althans uit niets. 

Evenals ik vroeger ^) gelegenheid had er op te wijzen hoe 
voor de vrouwen de travaux forcés , ook na het in werking 
treden der wet van 1854, door de wijze waarop zij werden on- 
dergaan, in de maisons centrales nl., gelijkstonden met reclusion 
en derhalve in strijd met de wet de vrouwelijke misdadiger 
in gunstiger toestand werd geplaatst , zoo valt ook hier op te 
merken, dat de bepalingen voor de zwakke kunne minder 
zwaar zijn dan voor het sterker geslacht. Niet alleen toch 
worden haar op gunstiger voorwaarden onderhoud en bijstand 
en ook andere privileges verleend, maar art. 30 D. wischt 
het onderscheid tusschen relégation individuelle et coUective 
bijna uit door te bepalen, dat zij, ook al behoor en zij tot de 2e klasse^ 
bij goed gedrag en aanleg (een gemakkelijker te vervullen 
voorwaarde dus!) de voordeelen van de 1**® klasse kunnen 



1) Zie bk 38 y,^^^^„ P'-oefsch,//t. 
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deelachtig worden. Dat dit theoretisch zonderling is, zal wel 
niet behoeven te worden betoogd! 

In tegenstelling met de groupes et détachements yan art. 
33 D., schynt de in art. 4 D. aangegeven mogel^kheid , om 
de relégués collectifs in groupes et détachements naar de ver- 
schillende koloniën te zenden , ten einde aldaar aan onderschei- 
den openbare werken te arbeiden, wel in verband te staan 
met eene mogelyke verbetering in hun lot. Etienne 1) althans 
vermeldt dat het de bedoeling der regeering was om hier- 
door een tusschentoestand te scheppen , die den overgang zou 
moeten vormen tusschen gemeenschappelyke en afzonderlgke 
relegatie. 

De recidivisten toch , die wel door goed gedrag , antecedenten 
en bekwaamheden aanspraak zouden hebben op eene plaatsing 
in de eerste klasse, maar uit gebrek aan voldoende middelen 
van bestaan voorloopig als relégués collectifs door den staat 
moesten worden onderhouden, zouden dergelijke afdeelingen 
vormen, en natuurlijk moesten zoodanige personen een beter lot 
ondergaan dan de andere relégués collectifs. 

Ook hier werd de onderscheiding tusschen goeden en kwaden 
weder in het oog gehouden, doordat men de recidivisten van 
goed gedrag naar het Domaine de TOuaménie en naarDiego- 
Suarez zond voor het maken van wegen en werken van open- 
baar nut, in een gezond klimaat aldus; hen daarentegen wier 
verleden minder vertrouwen inboezemde belastte met de exploi- 
tatie der bosschen aan de Haut-Maroni , in Guyana 2). (Decreten 
van 12 Februari en 13 Juni 1889). 



1) T. a. p. p. 4490. 

2) Waarschijnlijk hebben de Engelsche road-parties en clearing gangs 
(zie mijn proefschrift blz. 28) hiervoor het voorbeeld gegeven. 
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Voor de overige relégués collectifs werd bepaald ^), dat de 
bejaarden en zwakken en zy die niet als gevaarlgk werden 
beschouwd naar het He des Pins en de baai van Pronay zouden 
worden gezonden, en zij daarentegen voor wie wegens hun 
gedrag en antecedenten een strenger toezicht en scherpere 
maatregelen noodzakelyk zouden wezen , in Saint- Jean-du-Maroni 
(Guyana) hunne straf zouden ondergaan. 

Ik merkte reeds op blz. 64 op, dat, volgens art. 4 D, de 
collectieve relegatie uitsluitend naar Guyana had moeten plaats 
vinden, maar de gele koorts daarin 1886 zoo hevig heersch te, 
dat men dit plan moest laten varen , en uitvoering geven aan 
de facultatieve bepaling om zoo noodig ook Nieuw-Galedonië 
voor relegatieoord te bestemmen. Het decreet van 20 Augustus 
1886 w^ees dan ook het lle des Pins als zoodanig aan en den 
24»teD Januari 1887 kwam het eerste transport van 321 recidi- 
visten aldaar aan. 

Zonder in bizonderheden alles na te gaan 2) moet ik, voor 
dat ik overga tot een volgend hoofdstuk, in breede trekken 
nagaan welke resultaten in Nieuw-Caledonië zijn verkregen 
onder de werking der transportatie- en relegatiewetten. Ik zal 
dan tevens gelegenheid hebben nog het een en ander over 
Guyana mede te deelen , aangezien voor beide gewesten ongeveer 
dezelfde bepalingen gelden. 

Volgens een decreet van 18 Juni 1880, ter uitvoering van 
de wet van 1854 gegeven, worden de transportés in 5 klassen 



1) Decreten van 20 Augustus 4886, 2 Mei 1889 en 24 Maart 1887. 

2) De aard van mijn proefschrift gedoogt geen nauwkeurig overzicht, 
waartoe trouwens een veel diepere en meer omvangrijke studie, dan ik 
mij kon getroosten, noodig zouden zijn. Het werk van Boutinet en de 
daar aangehaalde schrijvers kunnen den belangstellende nadere inlich- 
tingen geven. 



j 
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met verschillende werkzaamheden verdeeld , naar mate van de 
straf die zg hebben te ondergaan, van han gedrag en hunne 
vrerkzaamheid , maar kan de for9at die zich goed gedraagt 
en blgken van bekwaamheid geeft, van de laagste vyfde klasse 
steeds hooger opklimmen. Ook hier is blgkbaar de bedoeling : 
verbetering vftn den misdadiger door het hem geopend vooruit- 
zicht op verzachting van zijn lotl 

Volgens de wet van 1854 veroordeeld tot les travaux les 
plus pénibles, wordt echter een groot deel der in de depots 
d'arrivée opgenomen transportés al dadel^k in de verschillende 
staats-ateliers aan het werk gezet : aan kleermakers- , schryn- 
werkers-^ schilderswerk enz , en alzoo aan hunne natuurl^ke 
bestemming onttrokken , terwgl tevens den vrijen werkman 
eene krachtige concurrentie wordt aangedaan , door den verkoop 
der voortbrengselen van hunnen arbeid , die het goevernenient 
niet onmiddellgk noodig heeft. 

Slechts een gering deel der transportés wordt werkelyk 
gebruikt voor openbare werken , en dat hun arbeid geen aan- 
zienlijke vruchten afwierp kan blijken uit het feit , dat in Guyana 
in het jaar 1 885 nog niet meer dan eenige KM. goede wegen 
in den omtrek van Cayenne en een telegraaflijn van deze plaats 
naar de Maroni waren voltooid ^); en wat Nieuw-Caledonië 
betreft is 't niet veel beter. Nadat de transportés in de eerste 
jaren voornamelijk waren gebruikt tot het bouwen van péni- 
tenciers, kazernes, hospitalen en magaz^nen voor den trans- 
portatiedienst , begon men de for9ats in zoogenaamde camps 
volants, die veel van de Engelsche road-parties hebben, ook 
bij andere openbare werken te gebruiken; zonder veel nut 
echter, althans in 1882 waren volgens de verklaring van 



1) Notices coloniales van 1884. p. 702. 
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admiraal Coürbet 1) slechts 80 KM. goede wegen voleindigd 

en 150 KM. in aanleg maar alleen bruikbaar bij goed 

weder en voor lichtgeladen voertuigen. In 1889 waren volgens 
de opgaven van Vignon 660 a 710 KM. 2) wegen voleindigd 
en meerdere op 't punt van voltooid te worden , en ook aan 
de haven van Noumea en verschillende op te richten openbare 
gebouwen was weinig gedaan. Waarlgk geen prachtige uit- 
komst voor een tydvak van 25 jaren. 

AUeen daar waar de transportés aan de plaatselgke overheid , 
altijd tegen zekere betaling ^ waren afgestaan om te werken i 
zijn vrij bevredigende resultaten merkbaar; maar men vergete 
het niet : de overheid moest betalen en zorgde dus wel dat zij 
de misdadigers voortdurend tot den arbeid aandreef en aan het 
werk hield. 

Art. 11 van de wet van 1854 bepaalt dat de transportés, bij 
voortdurend goed gedrag, V. kunnen gemachtigd worden om te 
werken, hetzij voor de inwoners der kolonie , hetzij voor de plaat- 
selijke overheid, 2*^. een terrein ter bebouwing kunnen verkrijgen. 

Het valt niet moeilijk hierin de bedoeling van den wetgever, om 
nl, het Engelsche assignatiesysteem na te volgen, te ontdekken; 
het decreet van 1880 nu bepaalde, om zooals men zeide tot eene 
uitvoering daarvan te geraken, dat de for9ats 2^ klasse zouden 
worden gebruikt voor landbouwwerkzaamheden in dienst van 
de administration penitencière , en stelde daarom zgn. fermes 



4) Vignon, t. a. p. p. 447. Boutinet geeft 30 K. M., maar verzwijgt ook 
hier de vsource certaine", waaraan hij zijne kennis ontleent. Zou hier 
soms aan een lees- of drukfout zijn te denken? 

2) Zie ook de Notices voor de tentoonstelling van Antwerpen in 4885, 
waar men eene opgave der toen bestaande wegen vindt op p. 439 e. v. 
Ik moet hierbij echter opmerken, dat hier ook onder begrepen zijn die 
wegen welke alleen voor muilezels en bij goed weer (temps sec) kunnen 
worden bereden, en eveneens 254 K. M. die niet dan -/un mauvais piste'* zijn! 
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agricoles iu ten einde den toekomstigen concessionaris voor zijn 
beroep voor te bereiden. In Guyana is de toepassing van dit 
systeem onbeduidend en in het établissement des Hattes^ waar 
een klein aantal transportes zich met veeteelt bezighoudt, is 
de onderneming geheel mislukt. ^) 

In Nieuw-Galedonië bestonden zeer vele fermes agricoles, 
maar eenige daarvan z^n opgeheven of hebben hare beteekenis 
verloren door allerlei omstandigheden^ en over de twee voor- 
naamste^ die van Bourail en Koe, kan het oordeel ook niet 
volstrekt gunstig luiden. Vignon althans zich afvragende: 
„Tadministration a-t-elle été plus heureuse dans Texploitation 
des „ fermes modèles ? ^^ antwoordt : „ il est permis d*en douter ! ^^ 
en de Notices coloniales van 1885, hoewel trachtend den 
toestand gunstiger te schilderen, geven ook geen schitterend 
beeld er van. ^^) De eenige voortbrengselen toch waarvan z^ 
voor Bourail gewagen zijn suiker en rum , en als hoeveelheid 
die in 1883 werd voortgebracht vermelden zij lOO tonnen en 
schatten de in 1884 te leveren opbrengst op 200 tonnen. 

Ook in Koe wordt hoofdzakelijk de suikercultuur uitgeoefend, 
en daar was de productie in 1883 80 tonnen suiker en 800 
liters tafia; men hoopt echter in de toekomst op 400 tonnen 
suiker en 40,000 liters tafia. De teelt heeft echter in 1879 veel 
te lijden gehad van sprinkhanen. Behalve suiker en rum maakt 
men er ook baksteenen en heeft eene stoeterg opgericht, 
die echter nog niet in grooten bloei verkeerde 3). Onésime 



1) Zie BouTiNET. op. cit. p. 8*2. 

2) Zeer ongunstig luidt het oordeel van een ander schrijver, DouciN 
//Faire un tableau moral de Bourail. est une tache qui repugne, car on 
y trouverait toutes les souillures des bas-fonds les plus immondes, qui la 
s'étalent en plein jour." Bordier t. a. p. p. 457. 

3) Notices coloniales . . . d'Anvers p. 203 e. v. 
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Reclue spreekt dan ook van deze centres agricoles als van 
instellingen , qui content beaucoup a la Franse et ne lui 
rapportent rien". i) 

Een systeem dat zeer goed werkt, en blijkbaar eene ge- 
trouwe afbeelding is van het Engelsche assignatiestelsel ^ is 
dat waarbij aan de kolonisten transportés onder zekere voor- 
waarden, o. a. tegen betaling, kunnen worden toegewezen ^ om 
by ben op allerlei gebied '^) werkzaam te zijn. Vooral in de in- 
dustrie en bovenal in de mijnen worden zij veel gebruikt, daar 
hun arbeid voor geringen prijs te bekomen is , terwijl die der 
vr^e werklieden, vooral van de libérés, duur moet betaald 
worden , en de invoer van werklieden uit de Nouvelles Hébrides, 
een eilandengroep bij NieuwCaledonië, is verboden bij minis- 
terieel besluit , niettegenstaande deze inboorlingen wegens hun 
goed gedrag , taai gestel en grooten ijver zeer gezocht waren. 
Tegenwoordig bedienen bijna alle groote compagniën zich van 
transportés en cours de peine , die haar volgens contract door 
den staat worden geleverd , en men komt in de kolonie sedert 
eenigen tijd krachtig op tegen de onbillijke concurrentie op 
die wijze den vrijen werkman aangedaan. 

Het valt ook niet te ontkennen , dat eveneens aan dit stelsel 
eene schaduwzijde is in de omstandigheid ^ dat door de talrijke 



1) Het maakt een zonderlingen indruk bij de treurige resultaten , die men 
niet kan ontkennen en die ook in de Notices doorschemeren, den goever- 
neur van Nieuw-Caledonië , in de Notices, te zien schrijven : vla transporta- 
tion a puissamment aidé au développement de la Nouvelle-Galédonie '\ maar 
hem wreinig te zien bewijzen wat voor zijne stelling pleit , al is zijn rapport 
ook vol wijzen raad en goeden moed voor de toekomst. 

2) Behalve als huisbedienden, waartoe de transportés slechts als voor- 
recht voor de ambtenaren door hen mochten worden gebruikt, en zonder 
betaling; wegens het veelvuldig daarvan gemaakt misbruik werd deze 
bepaling later We(^gj. opgeheven. 
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toewijzigingen een al te groot aantal handen wordt onttrokken 
aan den zoo noodigen arbeid der openbare werken, en dat 
bovendien het systeem, hoe goed ook, niet over een te brengen is 
met de bepaling der wet , die de transportés onderwerpt aan de 
travaux forcés les plus pénibles ; wil mén ze toch al travaus 
forcés noemen, les plus pénibles z^n zy voorzeker niet en de 
for^at geniet uit den aard der zaak daarbg een grootere vrijheid. 
Om den transporté eenerzgds aan te sporen tot goed gedrag 
én hem aan den anderen kant geschikt te maken tot een goed 
en nuttig gebruik zijner toekomstige vrijheid , bepaalt de wet 
van 1854^ dat aan de transportés qui se seront rendus dignes 
d^indulgence par leur bonne conduite, leur travail et leur 
repentir, voorloopig een terrain a cultiver pour leur propre 
compte zou kunnen worden toegestaan. Op deze bepaling kan 
voor een goed deel de toekomst der kolonie berusten, want 
door haar is het mogelijk een groep van landbouwers te 
krijgen, die, vast aaneengesloten met de akkerbouwers-libérés, 

ft 

een kern konden vormen, waaromheen de vrge landverhuizers 
zich zouden scharen, aangelokt door de goede vruchten 
waarop zij konden wijzen. Transporté-cessionaris, transporté- 
libéré en vrije landverhuizer zouden dan als het ware de drie 
verdiepingen vormen van het groote gebouw der kolonisatie. 
De middelen echter die tot zulk een uitstekenden uitslag 
hadden kunnen leiden gaven weinig bemoedigende resultaten. 1) 
De verre van oordeelkundige keuze der transportés die con- 
cessies verkregen was oorzaak dat vele afgestane lander^en 
slecht of weinig, anderen in het geheel niet bebouwd werden. 



1) De uitspraak van Boutinet, t. a. p. p. 405, is ook niet bepaald op- 
gewonden. Dans ce nombre, il y en a quelqties'uns qui^ par leur bonne 
conduite et leur travail, sont parvenus d se créer des situations, sinon 
brillantes, du moins aisées. (Ik cursiveer). 
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terwyl hare bezitters leefden van het rantsoen, dat de staat 
hun gedurende de eerste 30 maanden verzekerde, en niet 
zelden het avontuurlijk beroep van vagebond en dief boven 
dat van vreedzaam landbouwer verkozen. Van de 1.500 con- 
cessionarissen-transportés , die Nieuw-Caledonië heden telt , 
heeft slechts een betrekkelijk gering aantal zich de gunst 
van het goevemement waardig betoond, maar zoowel daar 
als in Guyana, waar in 1885 slechts 247 concessies aan hen 
waren uitgegeven (Notices van 1885 p. 38), kan men zeggen, 
dat in de toekomst van die personen weinig te verwachten is. 
En van de libérés, d. w. z. zy die na afloop van hunnen 
straftijd gedwongen zijn voorloopig of levenslang in de straf- 
kolonie verbluf te houden, valt niet veel beters te «zeggen. Voor 
de verschillende bepalingen die sedert den aanvang hunnen 
toestand achtereenvolgens regelden, verwijs ik naar het werk 
van BoüTiNET t. a. p, p. 112 — 170; het zij voldoende hier te 
vermelden dat tegenwoordig de libéré overal heen kan gaan 
en komen waar hg maar wil, met uitzondering van de hoofd- 
steden , terwijl geen toezicht hem in z^ne handelingen belemmert. 
Zg zgn dan ook een schrik en plaag voor de vrge bevolking, 
en het gevaar dat zg voor de kolonie opleveren neemt voort- 
durend toe, terwijl de landverhuizing sterk door hun gedrag 
wordt tegengehouden. Uit eene niet door hem genoemde bron 
haalt BoüTiNET het volgende aan 'l) omtrent Guyana: „Chaque 
jour qui s^écoule amène un contingent nouveau a la libération. 
La plaie s'étend et menace de tout envahir: c'est un ulcère 
phagédénique pour la guérison duquel la colonie impuissante 
implore en vain Ia metropole qui ne peut ou ne veut essayer 
aucun remede/' 

1) Op. cit p. i^^ 
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Geen wonder dat van dergelijke personen voor de kolonisatie 
weinig te verwachten is: wetende dat bet goevemement hen 
toch niet van honger * zal laten sterven , luieren de meesten 
en komen eindelgk ten laste der administratie; anderen leven 
van diefstal en landlooperg ; een gedeelte heeft lander^en ver- 
kregen, maar laat ze braak liggen, een verschijnsel dat zich 
in Guyana vooral voordeed na de ontdekking der goudaderen. 
^t Is trouwens maar een klein gedeelte dat van zgne bevoegd- 
heid om concessies te verkrggen gebruik heeft gemaakt; in 
1884 althans had in deze kolonie van de 1 186 libérés slechts 
een honderdtal zich aan den landbouw gew^d. i) 

In Nieuw-Caledonië scheen volgens de Notices van 1877 2) 
de toestand .gunstiger te zijn; maar in den aanhef van een 
decreet van 1877 zegt de toenmalige goevemeur: Vu Ie 
nombre toujours croissant des libérés ; vu la sitüation cbitique 
de la colonie qui ne permet pas a un grand nombre d^entre 
eux de trouver des moyens d^existence " etc. 3) Op een bpter 
rooskleurigen toestand wgzen deze woorden zeker niet. De 
libérés blgven ook hier veelal werkeloos en zgn , volgens eene 
ministerieele depêche van het jaar 1887 , een „ objet (Tembarras 
et (Tinquiétude.^^ En 't kan ook moeielgk anders : dezelfde oor- 
zaken moeten tot dezelfde gevolgen leiden ! Men ziet dat ook 
hier slechts weinig libérés concessien aanvragen, — in 1885 
slechts 191 op een aantal van 3.814 ^), en vaak alleen om 
grootere vr^*heid te genieten; de meesten vallen dan ook na 



i) Vgl. BoüTiNET, t. a. p. p. 150. 

2) Men leest althans o. a. op pag. 26: Jusqu'ici (nl. 4875) les libérés 
n*ont encore causé aucun embarras a Tadministration de la Nouvelle- 
Calédonie. 

3) BouTiNET p. 133, noot 2. 

4) Vgl. de Notices d'Anvers p. 2^23 en 119. 
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korteren of langeren tijd in de handen van woekeraars, die 
eindigen mei op hun land beslag te leggen of het te doen 
verkoopen , en de toestand die voor Guyana ontstond moet ook 
hier noodzakelijk volgen. Boutinet, op. cit. p. 162, schrijft 
dan ook zeer terecht: „Le but poursuivi par la loi de 1854 
qui consiste dans la colonisation , au moyen de la libération, 
fait ainsi complètement défaut, etc/' 

Welke resultaten nu heeft de wet van 27 Mei 1885 ten 
gevolge gehad? Gedurende het jaar 1887 werden 648 relégués 
naar Guyana geëxpedieerd ; wat echter de vrucht van hunnen 
arbeid aldaar is geweest, vermeldt het rapport van Etienne 
niet nauwkeurig, maar wel geeft het aan hoe men hen goed 
zou kunnen gebruiken. 

In Nieuw-Caledonië waren in hetzelfde jaar twee transporten , 
te zamen 404 personen tellende , aangekomen. Zooals Etienne 
zegt, was het niet mogelijk onmiddellijk de verdeeling 
volgens de relégation individnelle en coUective te maken, en 
moest men zich tevreden stellen met de relégués voorloopig 
in het depot d'arrivée et de préparation op het Ile des Pins 
te houden. Toch vond men gelegenheid om een aanvang te 
maken met het oprichten van ateliers voor verschillende werk- 
zaamheden, en nam men ook weer de bebouwing ter hand 
van de terreinen, die eertijds door de déportés gecultiveerd, 
maar sedert verlaten waren; op het einde van 1887 waren 79 
H. A. in bewerking genomen en was men bovendien met de 
exploitatie der bosschep begonnen, terw^ een zeer geringe 
uitgestrektheid oude wegen was hersteld. 

Men mag echter, op deze geringe uitkomsten afgaande, 
nog geen oordeel vellen; de t^d gedurende welken en het 
veld waarop de adniinistratie ^^^^ ^^ ^**^^ ^^^^ ^® relegatie 
verstrekte kr&cht^j^ kon artpi Jeïi i ^^ AaaT^oor te klein geweest. 
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.Ik geloof echter niet al te boud te spreken, wanneer ik, 
verwezende naar het door mg gegeven overzicht der be- 
palingen van de wet en het decreet van 1885, zeg dat het 
geheel der aldus vastgestelde regelen zeer voldoende mag 
worden genoemd, en men met geringe wijzigingen groote 
verbeteringen zou kunnen aanbrengen. Het uitgedrukte doel : 
verwydering van gevaarlgke misdadigers uit Frankrgk, zalmen 
door deze wet op geoorloofde en niet te zwaar drukkende wyze 
kunnen nastreven, maar of men het niet zoo duidelijk uitge- 
drukte maar het niet minder beoogde doel : kolonisatie zal 
bereiken, meen ik te mogen betw^felen. Het is in elk geval 
te hopen, dat de gestelde machten, zoo in Frankrgk als in de 
koloniën, een waarschuwend voorbeeld zullen nemen aan de 
treurige resultaten met de transportatie verkregen, en den raad 
welken Etienne haar geeft , ter harte zullen nemen : Toute 
fois je ne saurais trop Ie répéter, si Ton veut faire contribuer les 
recidivistes a la prospérité coloniale, il faut restreindre Ie 
nombre des chantiers, des ateliers et des exploitations agri- 
coles et créer des sections mobiles chargi'es exclusivement 
de travaux d^utilité publique ou favoriser Tengagement des 
relégués chez les habitants en accordant largement a tous 
lesindividus, méritants Ie benefice de la relégation individuelle "/*) 

Langer dan wellicht wenschelgk is , moesten mgne beschou- 
wingen in deze afdeeling zgn, maar mgn eindoordeel zal kort 
zijn over de vraag: welke resultaten heeft de transportatie en 
relegatie in verband met de kolonisatie beschouwd opgeleverd ? 

Over de relegatie valt nog geen beslist oordeel te vellen; 
wel ten opzichte van de transportatie, en ook voor Nieuw- 
Galedonië moet het ongunstig zgn. 



1) Vgl. zijn Rapport T. a, p. p. 4496. 
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De transportés en cours de peine hebben bijna uitsluitend 
voordeel gebracht aan zeer enkele maatschapp^en en personen ; 
de transportés-concessionnaires brachten der kolonisatie geen 
aanmerkelijk voordeel aan, evenmin als de libérés, en beiden 
stonden aan de vrge landverhuizing veeleer in den weg, dan 
dat zij haar den goeden weg aanwezen; van den landbouw 
kan men nog niet zeggen dat hij een hoogen graad van bloei 
heeft bereikt, want van de 235.000 in concessie gegeven H.A. 
is slechts een klein gedeelte — 2.300 H.A,, dat is 1 °/o in 1885 -^ 
bebouwd ; ^) en de vrge landverhuizing , waarvan men zoovele 
verwachtingen heeft gehad, is al zeer gering: de officieele 
statistiek ^) geeft toch voor de jaren 1878 — 1883 de volgende 
onbeduidende cijfers: 154, 111,, 151 , 177 , 158 , zoodat in 1883, 
na aftrek van de naar hun vaderland teruggekeerde personen, 
640 vrije landverhuizers overbleven ! 

Laat ik ten overvloede , en ten slotte , de meening van 
Onésimb Beclus aanhalen ; „ Les colons libres s^écartent de cette 
terre neuve , les uns parceque Ie sol, trop consacré aux for9ats , 
tnanque pour les hommes sans flétrissure , les autres parceque 
Ie contact des scélérats , même en voie de repentance , leur 
cause une sainte terreur." 

Ik meen na al het voorgaande niet te veel te beweren, 
wanneer ik zeg: dat Nieuw-Caledonië voor transportatieoord 
wellicht zeer geschikt is, maar het verleden dit niet heeft 



1) Notices d'Anvers p. 147. 

2) Ibidem, p. 170. 't Is zeker een merkwaardig, en voor de Franschen 
weinig geruststellend verschijnsel, dat onder dit aantal zijn te verstaan 
330 Franschen, tegen 382 Engelschen en 39 landverhuizei*s van vei'schil- 
lende nationaliteit! 

Hoe Bordier , op. qü, p. 453, aan de cijfers van 1060 voor 1861 en 2782 
in 1877 komt, begnJK jjt niet. Dat zij in weinige jaren zoozeer zouden gedaald 
zijn , is bijna niet ^ ^^ nemen ! 

8 



^ 
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bewezen en voor de toekomst het tegendeel laat vreezen , maar 
dat het heden voldoende aantoont dat het transportatie-stelsel 
aan de kolonisatie in hooge mate nadeelig is geweest ; dat ook 
hier transportatie en kolonisatie niet langer hand aan hand 
en naast elkander kunnen gaan, maar de transportatie, als 
baanbreekster aan de kolonisatie voorafgegaan, voor hare 
jongere zuster zal moeten wgken. 



DERDE HOOFDSTUK. 



NEDERLAND. 



Bij de behandeling van dit laatste hoofdstak van mijn proef- 
schrift stond ik voor de belangryke vraag : is het wenschelijk 
en noodig de onuitgegeven stukken welke in de archieven der 
Departementen van Justitie en Koloniën berusten , op te slaan 
en te bestudeeren? 

Ik aarzelde niet lang met een ontkennend antwoord. Maakt 
de tijdruimte van enkele maanden die ik aan mgn dissertatie 
kan besteden, die studie, welke voorzeker een zeer langen tijd 
zoude vereischen , voor m^ niet wenschelijk, aan den anderen kant 
maakt de aard van ^en proef schrift ^ waarbij men toch bezwaarl^k 
kan verlangen dat de oorspronkelyke stukken alle worden 
geraadpleegd , een onderzoek in de archieven niet noodzakelyk. 
Bovendien werd in 1874 door Dr. Th. C. L. Wijnmalen eene 
nauwkeurige studie van die stukken ondernomen en deelde hy 
de uitkomsten daarvan mede in de vermelde bijeenkomst van 
het Indisch Genootschap. Niemand , en ik allerminst , zoude de 
groote kennis en de nauwgezetheid van den geachten schrijver 
in twijfel willen trekken, en ik meen mg dus, wat de ge- 
schiedkundige gegevens betreft, met volkomen veiligheid aan 
hem te mogen houden. Natuurlyk zal ik hier en daar, waar 
het m^ noodig scheen , z^n verhaal trachten aan te vullen. 
Daar echter het aantal Nederlaudache achigvers over mgn 
onderwerp gering jg en ik de weiïiift^ Witenlandsche schrgvers 



116 



niet best te vertrouwen acht , stonden mg niet vele bronnen 
ten dienste. 

En geen wonder! Werd in Engeland het deportatiestelsel 
gedurende vele jaren op uitgebreide schaal toegepast; en 
levert Frankrgk op dit oogenblik het voorbeeld van een staat, 
die zgn Europeesch grondgebied zuivert van misdadigers door 
hen, volgens niet minder dan 3 stelsels, naar overzeesche 
gewesten te verwijderen, Nederland kan noch in het heden, 
noch in het verleden, op eene dergelijke instelling wgzen , en 
of het goed zoude handelen met in de toekomst den door 
andere mogendheden aangewezen weg in te slaan , is nog eene 
onbesliste vraag. Kunnen wij uit de ervaring in andere landen 
opgedaan leerzame lessen trekken, onze eigen geschiedenis 
levert geene feiten op, waaruit men met recht eene gevolg- 
trekking zou kunnen maken. 

Wel werd in de Friesche statuten op het misdrgf van 
bloedschande deportatie gesteld, en bedreigden de staten van 
Holland bij plakkaat van 1581 officieren en soldaten, die on- 
willig bleven om den eed van gehoorzaamheid aan den Prins 
van Oranje en de staten af te leggen met „ deportement ^\ 
maar de straf schgnt toen ter tijde bestaan te hebben in ont- 
zegging van verblijf in eene stad of provincie en dus meer den 
aard eener verbanning te hebben gehad. ^) 

In de 17^* eeuw werden zware misdadigers tot deportatie met 
dwangarbeid naar Suriname verbannen 2), en ook verbanning 
naar Banda en de Robbeneilanden komt voor. Onder Willem I 
werden eveneens misdadigers naar West- en Oost-Indië ver- 
bannen 3). 



1) Zie Jhr. Mr. P. A. van den Velden, op. cit. blz. 2 en 3. 

2) Ibidem. 

3) Wijnmalen. 
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In Maart 1684 werden op verzoek van den goevemeur van 
Suriname van Aebssen van Sommelsdijk een aantal misdadi* 
gers naar deze kolonie gebracht om als krijgslieden tegen de 
Indianen dienst te doen, maar eene muiterij in Juli 1688 
ontstaan en waarbij de goeverneur en de kommandant der 
troepen werden vermoord, had ten gevolge dat een gedeelte 
daarvan met den dood gestraft en de rest naar Holland terug- 
gezonden werd. 

Men kan echter bezwaarlijk zeggen dat hiertelande ooit 
van een stelselmatige en eenigszins uitgebreide transportatie 
sprake was. Wel werd na onze inlijving bg Frankr^k met den 
.0. P. ook de deportatiestraf bij ons ingevoerd ^), en bleef zij 
tot aan de invoering van het nieuwe strafwetboek , 1 September 
1886, bestaan, maar zg werd nooit in belangr^ke mate 
toegepast, al was het deportatie- vraagstuk meermalen een 
onderwerp van gedachten wisseling , zoowel in de Kamers ^), 
die deze straf uit alle wetsontwerpen van een strafwetboek 
hielden verwijderd 3), als bij het departement van Koloniën. 

4) Op den !■*•'* Maart 4811 voor het grootste gedeelte van ons land. Vgl, 
het V Wetboek van Strafrecht voor Nederlandsch Indië , gevolgd door de 
Memorie van toelichting. Met aanteekeningen door Mr. A. A. de Pintg,// 
4880, blz. 405, noot 42. 

2) Zie VAN DEN Velden ,t. a. p. blz. 7.. In Mei 4845 werd zelfs.eene commissie 
benoemd om onderzoek te doen //naar de vdjze op welke men, hetzij in 
Europa of in de koloniën nut zoude kunnen trekken van vagebonden of 
andere lig te misdadigers, welke hunne straf hebben ondergaan, en van 
gedetineerden en andere voor de maatschappij gevaarlijke personen in het 
algemeen, achtslaande op het voorbeeld van Engeland ten opzichte van 
Botany Bay, daar een soortgelijk etablissement welligt met goed gevolg te 
Delmina of elders zou kunnen worden daargesteld v. Zij trad echter nooit 
in werking. 

3) Ook bij de bei*aadslagingen over het thans geldende strafwetboek 
kwam de al of niet hmdhaving der deportatie ter sprake. Eenstemmig be- 
sloten Staatscommiss/g rapporteurs Raad van State en Kamers haar te 
schrappen. Vgl Mr, ^ ƒ, Smidt, Gpschi^^®^^* ^^^ ^®^ Wetboek van Straf- 
recht. I. blz. i49 e ' 
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Waaraan nu is dit toe te schryven? Is het te wijten aan 
eenen nataurlijken afkeer , dien ons volk voor de transportatie 
koestert, of aan het geringe aantal misdadigers op wie deze 
straf zou kunnen worden toegepast? 

Aan het eerste zeker niet! De Nederlanders waren niet 
meer dan andere volken menschlievend en zorgzaam voor hunne 
misdadigers, en vooral voor eene zeevarende natie levert de 
straf geen buitengewone verschrikking op ; men heeft dan ook 
meermalen op hare tenuitvoerlegging aangedrongen , o. a. in 
het , Adres van F. H. van YussiNaEN en negen anderen 
betreffende Europeesche kolonisten in NederL-Indië'' den IS*»" 
April 1857 aan den Koning aangeboden. Men leest daar op 
blz. VIU ^): 9 Ja, de ondergeteekenden zouden het een weldaad 
achten voor de Nederlandsche Maatschappij en de Nederlandsche 
schatkist , indien het wetteljyk strafstelsel dermate werd gewg- 
zigd , dat het deportatiestelsel op ruime schaal werd ingevoerd, 
en naar een bepaald aan te wijzen gedeelte van den O. I. Archi- 
pel de misd;j.digers van verschillende categoriën konden worden 
overgevoerd, onder verpligting om daar langer of korter, 
onder minder of meer gunstige voorwaarden , onder meer of 
minder gestreng opzicht, moeijelijker of gemakkelijker werk te 
verrigten, met bevoegdheid om na het verstreken van den 
straftijd, mits inmiddels door den invloed van Godsdienst en 
zedelijkheid verbeterd^ zich op diezelfde of eenige andere 
plaats als vrije arbeiders te vestigen." 

Aan het tweede dan? Bezwaarlijk, want door de categorie 
der misdrijven waarop de transportatie zou worden gesteld 
uit te breiden , heeft de staat het middel in zijne hand om het 



1) Van de op last van den Ministervan Koloniën in 1858 gedrukte uitgave. 
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aantal te transporteeren misdadigers te doen toenemen, en 
de criminaliteit in ons land was niet geringer dan elders. 

Neen , uit de verschillende gewisselde stukken blykt duidel^k, 
dat de uitvoering van Strafwetboek art. 7 n^ 3 in de eerste 
en voornaamste plaats afstuitte op het ontbreken van een 
voor transportatie geschikt oord, niettegenstaande Nederland 
in zijne uitgestrekte overzeesche bezittingen een grondgebied 
bevat, dat een ruime keuze voor transportatieplaatsen 1) 
scheen aan te bieden. 



WEST-INDIÈ. 

Dacht men er aanvankelgk over om het vasteland van West- 
Indië tot transportatie-oord te bestemmen , al spoedig zag men 
hiervan af: de vochtige hitte van het klimaat van Suriname, 
de boschrijkheid van den bodem, die eene ontginning met al 
hare nadeelige gevolgen onverm^delijk zou maken , en de groote 
kans voor ontvluchting, deden het ongeschikt achten, en de 
mislukte proef van kolonisatie aan de Saramacca in 1845 kon 
verre van aanmoedigend heeten. 2) De schüdering in mijn vorig 



1) Ofschoon altijd het woord deportatie in mijne bronnen wordt gebruikt , 
zal ik mij aan de uitdrukking transportatie houden , daar deze toch steeds 
wordt bedoeld. 

2) Dat zij niet als bewijs mag gelden, trachtte de oud-goeverneur van 
Suriname R. F. baron van Raders aan te toonen o. a. in zijne brochures : 
Geschiedkundige aanteekeningen , rakende proeven van Ëuropesche kolonisatie 
in Suriname, 1860 ; De vestiging van Nederlanders te Suriname aanbevolen. 
Ook de heer Westeroüen van Meeteren in het /Tijdschrift uitgegeven 
door de Nederland sche Maatschappij ter bevordering van nijverheid ", 4* Reeks , 
Deel XLYI, beschouwt eene kolonisatie van Suriname als niet onmogelijk, 
maar de voorwaarden welke hij voor het welslagen ' van zoodanig eene 
onderneming stelt op blz. 30 e. v. en welke hij aan den ei*varen kolonist 
Kappler, den sticht^'' ^*^ het etablissement Albina aan de Marovnine, 
ontleent , maken zq^^I niet eene kolonisatie , dan toch zeker eene transportatie 
daai-heen ra. i. oi^^^geUj^- 
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hoofdstuk Afdeeling I gegeven, kan trouwens eenigszins 
doen vermoeden, welk lot den getranaporteerden zou zyn 
te beurt gevallen, indien men werkelgk eene transportatie 
had beproefd naar Suriname, waar de met die van Fransch 
Guyana overeenkomende luchts- en bodemsgesteldheid hoogst- 
waarsch^nlgk denzelfden treurigen toestand zoude hebben 
doen ontstaan 

£n mochten de eilanden Curc^^cu)^ Aruba en Bonaire ook 
wellicht een gezonder klimaat aanbieden , ten gevolge van hunne 
ligging en van de zeewinden, een in 1852 ingesteld onderzoek 
leidde tot het besluit , dat zoowel gebrek aan vruchtbaar land 
als de gemakkelijke ontvluchting naar de kust van Zuid- Amerika, 
eene transportatie daarheen onraadzaam maakte. De vrg tal- 
rgke bevolking zou ook een bezwaar opleveren. 

Ik meen , dat het hier eene geschikte gelegenheid is om te 
behandelen de vereischten waaraan eene landstreek zal moeten 
voldoen ten einde voor transportatieplaats in aanmerking te komen. 
En daar het mijne vaste, en naar ik geloof door alle schrgvers 
gedeelde en uit de geschiedenis juist gebleken meening is : dat 
transportatie steeds door kolonisatie zal mo^^^n gevolgd worden 1), 
dat de eerste altgd de voorloopster der laatste zal zgn, gelden 
mgne beschouwingen , — het zg hier ten overvloede nogmaals 
opgemerkt , — zooals de titel van mijn proefschrift ook reeds 
aanduidt: de transportatie in verband met de kolonisatie. 

De hoofdvereischten nu zijn naar mgne bescheiden meening 
5 in getal , te weten : 1°. een goed klimaat; 2". geringe gele- 
genheid tot ontvluchting ; 3^. vruchtbaarheid van den bodem ; 



1) De transportatie der Engelschen naar de Bermuda's en Gibraltar kan 
ik veilig buiten rekening laten , daar zij eigenlijk niet in iets anders dan 
vestingarbeid bestaat. 
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4% onbewoondheid, of althans schaarschheid van bevolking ; 5^. 
aanwezigheid van voldoend bouwmateriaal. 

Ad 1^^. Een vereischte dat onmisbaar is en zonder hetwelk 
aan transportatie niet te denken valt , is een goed klimaat dat 
den strafiPeling veroorlooft te leven onder den arbeid met welken 
hij zich zal moeten bezig houden. Men moge den misdadiger 
beschouwen hoe men wil : als een paria der niaatschapp^, dien 
zg niet langer in haar midden duldt, maar als een gevaarlijk 
element afscheidt en uitwerpt; men betrachte hem als eenen 
melaatsche , die door zijne aanraking alleen de gezonde deelen der 
samenleving kan besmetten met dezelfde ziekte waaraan hij ladende 
is; men achte hem niet beter dan een rot deel des lichaams^ dat men, 
hoe noode dan ook, prijs geeft om het overige in ongeschonden 
staat te bewaren ; maar hy blijft toch mensch ; en de leer die 
het 9 oog om oog, tand om tand!'^ predikt is verouderd en 
verworpen ; het beginsel dat de mensch niet het recht heeft 
om zijn medemensch het leven te ontnemen heeft in onze wet- 
geving gezegevierd ; het bestaan zelfs van het ellendigste en 
verachtelgkste aller redelijke wezens moet onschendbaar blgven, 
de wraak eener beleedigde maatschappg mag niet meer op den 
voorgrond wórden gesteld ; de menschelgkheid heeft luide hare 
stem doen hooren , en onze wetgever is er van bewust dat het 
zijne roeping is door de straf ook een verbeterenden invloed 
op de zedelgkheid van den misdadiger ait te oefenen. De dood- 
straf is sedert jaren in Nederland, buiten de militaire wetgeving, 
afgeschaft, en het zou dus niet aangaan een misdadiger te 
veroordeeleu tot eene straf, welke wel door hare vermomming 
den schijn heeft eene andere te zgn, maar in wezen dezelfde 
is. Den misdadiger te verwüderen en door andere middelen 
als tuchthuis of cel , door ontzegging of aanwgzing van 
een bepaald verblgf, ^an ^i' nieiebuTgera af te zonderen, is 



^Wne 
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een recht dat niemand den staat zal willen betwisten; maar 
hem voor te spiegelen, dat hg in een ander deel der wereld 
zgne straf zal ondergaan, en in werkelgkheid hem te voeren 
naar een oord dat hem aan een onvermgdelgken dood bloot- 
stelt, dat zoude eene valsche en onwaardige handeling zgn, 
welke een beschaafde staat niet zou mogen en durven onder- 
nemen. De straf 'mag zwaar zijn, de behandeling die de mis- 
dadiger ondergaat moge hem in hooge mate drukkend voor- 
komen, en het gevoelig leed dat hem wordt aangedaan hem 
zeer pijnlgk vallen, maar zgn leven moet hem worden ver- 
zekerd : de straffe des doods mag hem niet worden opgelegd. De 
levensvoorwaarden die men voor een mensch van gemiddeld 
goede gezondheid en levenskracht stelt , moeten ook voor hem 
worden verwezenlgkt , en in de eerste plaats is daarvoor 
noodig een goed klimaat, aan welks invloed het gestel van 
een gewoon mensch weerstand kan bieden. In alle latere wet- 
gevingen werd dan ook dit beginsel aangenomen , was het al 
niet door de keuze der transportatieplaats , dan toch door 
bepalingen als van art. 5 van de wet van 1854, en artt. 
6 en 18 § 3 van de wet van 1885; alle schrgvers wgzen er 
op dat de gesteldheid van het transportatieoord zoodanig 
moet zijn, dat het leven van den veroordeelde geen buiten- 
gewoon gevaar loopt, en bg alle beraadslagingen liet zich 
de stem van menschlievendheid en rechtvaardigheid in dien 
zin hooren. 

Ad 2^1^. Is het reeds voor iederen bovengestelde een drin- 
gend vereischte dat hij, op welke wgze dan ook, den onder- 
geschikte aan wien hg een bevel of opdracht geeft, kan 
noodzaken aan zijn gebod te voldoen, hoeveel te meer moet 
dit niet gelden voor den staat tegenover den veroordeelden 
misdadiger ! Weet hg zich niet te doen gehoorzamen, dan zal 
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zijn overwicht verloren gaan , en de vrees welke hij moet 
inboezemen om zyn gezag te kunnen handhaven, zal vermin- 
deren en verdwijnen. Een verstandig beleid verbiedt eene straf 
op te leggen , wanneer men niet vooruit verzekerd is , dat zij 
ook zal worden ten uitvoer gelegd, en het baat niet een 
gebod te stellen , waaraan men zich min of meer gemakkel^k 
kan onttrekken. Wil dus een staat de straf der transportatie 
invoeren , dan moet h^ bij voorbaat zijne voorzorgsmaatregelen 
nemen om te beletten dat de misdadiger z^n gebod: „gij zult 
hier uwe straf ondergaan", tot een ^del woord make, en bij 
de keuze eener strafkolonie moet de aandacht ook aan deze 
zijde van het vraagstuk worden gewijd. 

Op twee wijzen nu. kan den misdadiger belet worden zich 
van de hem aangewezen plek te verw^deren. Ten eerste kan 
de natuurlijke gesteldheid van de streek zelve een gemakkelijk 
middel daartoe aanbieden: hooge bergruggen, ontoegankel^ke 
wouden, diepe kloven en rav^nen, uitgestrekte woestenijen 
of moerassen, aangrenzende wilde volksstammen, stellen aan 
de ontvluchting een grooten hinderpaal in den weg , maar de 
meeste natuurlijke voordeelen zal wel altijd een eiland ver- 
schaffen , dat midden in zee of althans op aanzienlijken afstand 
van het vasteland of van andere eilanden is gelegen. 

Kan men eene zoodanige plaats niet aanwijzen, of stelt zij 
niet in voldoei^de mate deze hinderpalen daar, dan moet de 
mensch de natuur te hulp komen, en eene sterke bezetting, 
eene talrijke vloot , of wel beiden , al naarmate men het vaste- 
land of een eiland tot transportatieoord uitkiest, moeten in 
het gebrek aan natuurlijke beletselen der ontvluchting voorzien. 

Het spreekt vanzelf dat men hierbg in acht moet nemen: 
1**. dat de kosten van zulk eene militaire macht, die wel 
altijd , in hoe groote of Qatity& laoeveeïheid ook , aanwezig 
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zal moeten zijn, de draagkracht der transporteerende natie 
niet mogen te boven gaan; 2^. dat , bij genoegzame draag- 
kracht, het nadeel, bestaande in de benoodigde kosten, in 
evenredigheid moet zijn met het voordeel dat de staat uit de 
verwijdering der misdadigers trekt. Is een dezer twee ver- 
eischten niet aanwezig, dan doet men beter op andere wijze 
te voorzien in het onschadelijk maken der misdadige elementen. 

Een vereischte voor een goed transportatie-stelsel is dus 
ook hierin gelegen, dat de aan den misdadiger openstaande 
kans op ontvluchting tot nul of bijna nul kunne worden herleid. 

Ad 3ww. In twee opzichten is de vruchtbaarheid van den 
bodem een onmisbaar vereischte ; in de eerste plaats ten opzichte 
van de vraag : waarmede zal men den straffeling bezighouden ? 
en voorts met het oog op 't onderhoud van hem en zyne 
bewakers. 

Zoowel in Engeland als in Frankrgk heeft men terecht 
ingezien ^) , dat men de getransporteerden niet hetzelfde werk 
kon doen verrichten , waarmede zij in de strafinrichtingen van 
hun vaderland hunnen tijd doorbrachten , maar dat voorname- 
lijk arbeid in de open lucht hun bezigheid moest verschaffen : 
het aanleggen van havenwerken en wegen , 't oprichten van 
openbare gebouwen, het graven van kanalen, de ontginning 
van bosschen en de landbouw vormden de hoofdbestanddeelen 
van den arbeid der straffelingen. De werkzaamheid in de open 
lucht was aangewezen , — nog afgezien van den verbeterenden 
zedelyken invloed, dien men van zoodanigen handenarbeid en 
vooral van den landbouw meende te kunnen verwachten, — 
door de omstandigheid dat men anders eenvoudig de gevange- 



1) Maar niet altijd geheel er naar gehandeld, zooals uit blz. 104 van mijn 
proefschrift blijkt 
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nissen van het eene land naar het andere zou hebben over- 
gebracht ^) , eu vooral omdat men den arbeid der straffelingen 
tevens dienstbaar wilde maken aan eene mogelijke kolonisatie. De 
landbouw , in den uitgebreidsten zin van het woord genomen , 
stond altijd op den voorgrond, en natuurlek: hij alleen kon 
voortdurend aan een groot aantal personen handenarbeid ver- 
schaffen , en h^ vooral kan gelegenheid geven om iederen misda- 
diger naar gelang van zijn gestel en gedrag eene zwaardere of 
lichtere taak op te leggen. Bovendien zal het gros der getrans- 
porteerden ook gemakkelgker geschikt kunnen worden gemaakt 
voor veldarbeid dan voor een ambacht, waartoe niet zelden 
een lange oefenschool wordt vereischt. 

Ook de wenschelijkheid om in het land zelf, onafhankelyk 
van het moederland, zich de noodige voortbrengselen tot levens- 
onderhoud te verschaffen , — men denke o.a. aan de veelvuldige 
hongersnooden in Nieuw Zuid- Wales, — wees gebiedend op 
de noodzakelijkheid om vóór alles zich op den landbouw toe 
te leggen. Maar al bestond ook de mogelykheid om aanhoudend 
en in voldoende hoeveelheid levensmiddelen in te joeren uit 
andere gewesten, het spreekt vanzelf dat dit aanzienl^ke 
kosten zou veroorzaken, die men zooveel mogelgk moet trachten 
te vermgden. 

Eene belangrijke Vraag, die ik op grond van de in mgn 
vorige hoofdstukken geleverde beschouwingen daar reeds met 
enkele woorden heb beantwoord, en wier oplossing den lezer 
van dit proefschrift duidelgk zal zgn, knoopt zich aan dit 
derde vereischte vast: welke is de verhouding ttisschen tranS" 
portatie en kolonisatie? 



i) Vgl. Dr. WiJivjfALEN t. a. p. blz. 13- Bat men er toe komen moestom 
voor bizonder hap(jj,gjtjcige misdadigers ook in de kolonie gevangenissen op 
te richten, was ^ yporzien. 
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Het moge waar zijn dat reeds tgdens de eerste verzending 
van Ëngelsche convicts naar Australië , in het brein Tan ver- 
ziende en eminente mannen de gedachte is opgekomen, diat 
de ingeslagen weg wellicht zoude kunnen leiden tot iets anders 
en beters dan eenvoudig verwijdering van misdadigers; zeker 
is het echter dat niemand toen had durven verwachten, dat 
in de uitgestooten convictsbevolking de kiem zou liggen van 
eene toekomstige machtige kolonie. ^) Weldra echter begonnen 
verschillende personen, en o.a. goevemeurs van de strafkolonie, 
op de wenschelgkheid en mogelgkheid eener kolonisatie te 
wgzen ; dit denkbeeld trad meer op den voorgrond, en by de 
verschillende stelsels werd meerdere rekening daarmede gehouden; 
de immigratie nam toe ; de bevr^de straffelingen en de afstam- 
melingen der voormalige convicts begonnen zich te verzetten 
tegen nieuwe toezending van misdadigers, en eindelgk moest 
de toevoer van convicts ophouden: de kolonisatie had de 
transportatie verdrongen. 

In Frankrijk begon men al dadelijk, vanaf het oogenblik 
dat er v^n eene geregelde transportatie sprake was, op het 
verlokkend voorbeeld van Engeland en zijne Australische koloniën 
te wijzen; het doel: kolonisatie werd herhaaldelijk openlgk 
uitgesproken en in de wetten zelf uitgedrukt , terwyl altgd de 
bevordering der kolonisatie, zoowel in het moederland als in de 
koloniën , in het oog gehouden en nagestreefd werd. Maar èn 
in Guyana èn in Nieuw-Caledonië begonnen zich na verloop 
van tijd stemmen te verheffen tegen den opgedrongen invoer 
van straffelingen en vérzetten zich de inwoners tegen verdere 



1) Dit is toch niet te ontkennen, al zou het onzinnig zijn te loochenen, 
dat zonder de vrije landverhuizers-bevolking, nog afgezien van vele andere 
oorzaken, Australië nooit zou geworden zijn wat het thans is. 
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toezending. Ook hier bleek het, dat eene vrije bevolking op 
den duur geen genoegen neemt met de aanwezigheid van een 
groot getal misdadigers. En al is het waar dat de transportatie 
voor de Fransche koloniën niet de goede uitwerking heeft 
gehad , — en heeft kunnen hebben ! — waarop Engeland kan 
wijzen , het is even waar dat men met eene betere toepassing 
van het stelsel een veel grooteren invloed ten goede zou hebben 
verkregen. 

Mag men de getuigenis van verschiUende schrijvers, o. a. 
YiaNON ^), vertrouwen , dan zal ook in de Fransche bezittingen, 
in Nieuw-Caledonië althans zeker , de transportatie binnen kor- 
ten tgd voor de kolonisatie moeten plaats maken. 

£n dat kan ook niet anders , en zal altijd en overal zoo zgn ! 

Men begint met een aantal misdadigers naar een afgelegen 
streek te transporteeren ; niet allen natuurlek z^n tot een levens- 
lange straf veroordeeld ; na eenigen tijd zullen er dus verscheiden 
bevrgd zijn en , gedwongen of niet , in de plaats waar zg 
hunne straf hebben ondergaan blgven wonen. Wanneer men 
toch al niet, zooals naar mgne bescheiden meening noodzake- 
Igk is, in beginsel aanneemt, dat iedere transportatie met 
gedwongen levenslang verblijf in de strafplaats gepaard gaat , 
dan zal in ieder geval toch menig misdadiger genoopt worden 
om niet meer naar zijn vaderland terug te keeren. H^ is nu 
eenmaal aan zijne tegenwoordige woonplaats gewend, en heeft 
wellicht daar reeds eenigen grond in bebouwing gekregen of 
de uitoefening van het een of ander ambacht ter hand geno- 
men. Bovendien is het hem welbekend dat de verlaten maat- 
schappg met hare eeuwenoude vooroordeelen en klassenscheiding 
hem niet zoo ieel gewillig zal opnemen, terw^l de in een 



i) Op. cit p, iK ƒ/ fsLUdt^ , i^^r d'avitres tftvres pour nos criminels, 



128 



eerste tijdperk van ontwikkeling en opkomst verkeerende 
samenleving, waarin hg zich bevindt, iedere kracht en eiken 
arbeid, door wien ook aangeboden, gretig aanneemt en niet den 
rang naar geboorte, afkomst of verleden, maar naar arbeid- 
zaamheid, bekwaamheid en tegenwoordig gedrag vaststelt De 
misdadiger dus, die met eenigen vasten wil en werkkracht is 
begaafd , en zgn eigen belang goed inziet , zal wel in de 
strafkolonie blijven. Ook van de manschappen , die er oor- 
spronkelgk voor den transportatiedienst waren geplaatst^ zullen, 
naar de ondervinding te oordeelen^ velen in de kolonie blijven. 

Om deze kern zullen zich langzamerhand vrge landverhuizers 
scharen , indien de onvruchtbaarheid van het land hen tenminste 
niet daarin tegenhoudt , en dit zal niet daar anders de trans- 
portatie zelve niet mogelgk was; de vrge bevolking zalalzoo 
in aantal toenemen ; de vroegere misdadigers verloochenen hunne 
afkomst en zullen — desnoods om te bewgzen dat zij fatsoen- 
Igke lieden zgn geworden of altgd zijn geweest ! — nog luider 
hunne stem verheffen tegen de opneming van misdadigers ; het 
land zal bovendien te dicht bevolkt worden om nog langer een 
geschikt oord voor transportatie te zgn; de kolonisatie is in 
vollen gang gekomen , de staat zal aan den drang der om- 
standigheden moeten toegeven en de transportatie zal zich 
moeten terugtrekken. 

Heeft men eene geschikte plaats voorhanden en volgt men 
een weldoordacht en naar de omstandigheden geregeld en zich 
wijzigend stelsel , dan kan m. i. eene oordeelkundige trans- 
portatie zeer veel bgdragen tot kolonisatie; maar heeft zij 
hare taak: voorbereiding, volbracht, dan moet zij naar een 
ander oord verplaatst en de kolonisatie verder aan haar eigen 
kracht overgelaten worden. 

Dit is niet anders dan de natuurlijke loop van zaken ! Terecht 
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zegt dan ook d^Haussonyille ^): Ie röle de la transportation , 
c^est d^être Ie pionnier de la civilisation et de lui offrir les 
voies dans des contrées encore inexplorées. 

Ad 4^'^. De laatste woorden van den aangehaalden schrgver 
brengen my als vanzelf tot m^n vierde vereischte. Inderdaad, 
het spreekt vanzelf dat de transportatie in een dicht bevolkt 
oord onmogel^k moet z^n. Het is in de eerste plaats te 
voorzien , dat eene streek met talryke bevolking slechts zelden 
een terrein zal opleveren groot genoeg om eene transportatie 
op eenigszins uitgebreide schaal toe te staan. 

Vóór alles echter is het duidel^k, dat de voor transportatie 
te bestemmen grond staatseigendom zal moeten zijn. De Franschen 
in Kieuw-Caledonië hadden reeds met deze moeilykheid te 
kampen, en een bezwaar waarop o« a. gewezen werd bij een 
onderzoek naar het eiland Geram , is in onzen Archipel daarin 
gelegen , dat de bodem veelal aan de oorspronkelyke bewoners 
of hunne vorsten toebehoort , en men dien dus zou moeten ont- 
eigenen , zoodat groote kosten onvermgdel^k zouden worden , 
of wel met de hoofden tractaten tot stand zou moeten brengen, 
waartoe zg zich misschien niet zoo gewillig zoude leenen^ met 
het oog op het voorgenomen doel. 

Maar bovendien zou de aanwezigheid van een groot aantal 
misdadigers zeker een dreigend gevaar voor de vrge bevolking 
opleveren , en de noodzakelgke omgang met hen, voortvloeiende 
uit de omstandigheid , dat de misdadigers zullen worden bezig- 
gehouden met arbeid aan openbare werken en landbouw , zou 
zeer nadeelig op de vrge inwoners werken 2), terwijl deze na- 
tuurljgk niet er op gesteld zouden z^n begiftigd te worden 



1) T. a. p. p. 5SQ 

2) Men yergeHjk^ ^^^ ^^^'^Ott^. ^e^egAe bij de bagno's. 
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met een aantal medeburgers yan beslist ongunstig verleden, dat 
maar weinig vertrouwen voor hun verder leven kan doen koesteren. 

Daarenboven rgst nog het bezwaar, dat het toezicht op de 
misdadigers moeilgker en hunne kans op ontvluchting grooter 
wordt : eene talry ke bevolking toch doet min of meer druk verkeer 
onderstellen , en daardoor zullen er ook meer middelen . b. v. 
schepen^ voorhanden zijn om zich te verwijderen ; aan den anderen 
kant echter zal de gelegenheid om de stra£Pelingen ter be- 
stemder plaatse te brengen , grooter en hun transport minder 
kostbaar zyn. 

Bestaat de oorspronkelijke bevolking uit minder beschaafde 
en str^dlustige inwoners, dan zullen ook bloedige botsingen 
tusschen inboorlingen en misdadigers niet kunnen uitblijven; 
de straf zal door hunne aanvallen onrechtvaardig en onwettig 
verzwaard worden, en het doel: kolonisatie, ernstige hinder- 
palen ondervinden. 

Ook onbewoondheid of schaarsche bevolking mag derhalve 
tot de noodzakelijke vereischten worden gerekend. 

Ad 5^^. Een factor waarmede men ook rekening zal moeten 
houden , indien men het stelsel der transportatie in toepassing 
wil brengen , is , zooals ik boven reeds opmerkte , het bedrag 
der onvermijdelijke kosten; en een groot, zoo niet het grootste 
gedeelte dier kosten wordt veroorzaakt door de eerste inrich- 
ting: door gebouwen voor woningen, magazijnen, hospitalen 
enz. Moet men al de hiervoor benoodigde bouwstoffen van 
elders laten komen, dan zullen hoogstwaarschijnl^k de uitga- 
ven door inkoops- en transportkosten veroorzaakt, te aan*- 
zienlijk z^jn, de draagkracht der natie te zwaar belast, en de 
noodzakelijke evenredigheid tusschen nut en nadeel verstoord 
worden. Het is dus meer dan wenschelgk dat op de plaats 
zelve de verschillende materialen worden gevonden. 
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Is er nu wellicht in Oost^Indië eene plaats aan te wijzen, 
die aan deze 5 gestelde voorwaarden, of tenminste aan de 
4 eerste voldoet? 

Bg de beantwoording dezer vraag, — en ik volg hier weder 
m^nen zegsman Dr. Wijnmalen, — komen voornamelijk van 
de in de Archieven voorhanden zijnde geschriften in aanmer- 
king: een rapport dd. 14 Augustus 1827 van den Minister van 
Marine en Koloniën Elout , handelende over de kolonisatie van 
misdadigers in de overzeesche bezittingen ; een brief van den 
Minister van Koloniën van Augustus 1842, en de in 1852 
tusschen de Ministeries van Justitie en Koloniën gewisselde 
stukken, met de daarbij behoorende adviezen en rapporten ^). 

Behoudens eene kleine afwyking in de volgorde, die. Dr. 
Wijnmalen houde 't mg ten goede , mg wenschelgk scheen , zal 
ik aan de hand van mijnen leidsman achtereenvolgens de ver- 
schillende voorslagen beschouwen. 
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Verschillende plaatsen werden onderzocht met het oog op 
de mogelgkheid eener transportatie , en het verdient opmerking, 
dat naast de transportatie steeds op de vereischten voor eene 
kolonisatie werd gelet. De verschillende bezwaren die toen 
werden geopperd zullen ook nu wel gelden, en sommigen, 
o. a. talrijkheid van bevolking en druk verkeer , zelfs nog grooter 
geworden zgn; laat ik dus in ^t kort nagaan welke plaatsen 
men besprak en met welken uitslag. 

Dat Java met zgne talr^ke bevolking niet in aanmerking 
zou kunnen komen, was al dadel ^k te voorzien , en over Bomeo 



1) Zie voor de ^olj ^^ lijst ^^ ^^ . VJui'»'^^^'^ ^' a. p. b\i. 36 en 37 
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viel ook niet lang te denken: de onbekendheid van het binnen- 
land, het klimaat, de bodemsgesteldheid en de bevolking van 
de ons bekende en toebehoorende gedeelten maken eene trans- 
portatie daarheen niet raadzaam. Ook Celebes moet wegvallen 
wegens z^ne talr^ke oorlogzuchtige bevolking en mindere 
vruchtbaarheid. 

Anders was het met Sumatra. Van 1797 — 1825 toch bestond 
hier te Benkoelen eene strafinrichting waarheen de Engelschen 
hunne misdadigers uit het vasteland van Indië, inboorlingen 
dus, transporteerden, volgens ongeveer hetzelfde stelsel als in 
Australië werd gevolgd. Dat de misdadigers hier wegens de 
later bizonder humane behandeling en doelmatige inrichting 
zoo tevreden waren , dat zy , toen de terugkeer van het eiland 
onder Nederlandsch bestuur de opheffing der strafinrichting 
en hun vervoer noodzakelijk maakte, verzochten op dezelfde 
wijze hunne straf te mogen big ven ondergaan, blgkt uit de 
„ Memoir of the life and public services of Sir Thomas Stamford 
Rafles" ^). Over de resultaten met deze inrichtingen verkregen, 
geeft dit werk echter geen biz onderheden, maar daarentegen schrgft 
het Asiatic Journal van Mei 1822 2): „The first importation 

of Bengal convicta took place in 1797 Occasionally they 

commit depredations on the more peaceful inhabitants, and 
require a vigilant superintendence. They have made frequent 
attempts to escape from the settlement , in some of which they 
have been successful , and it is said that there are several of 
these runaways now at Palembang, . . . Some stimulus appeared 
evidently to be wanting , to induce a greater degree of willing- 
ness and exertion in the execution of their duties . . It would 



4) By his widow. London, 1830. p. 298. 
2) Vgl. Dr. Wijnmalen, t. a. p. p. 96 e. v. 
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be very desirable if their Unes could be surrounded with a 
secure palisade , or a broad deep ditch with a drawbridge thrown 
across it, so as to prevent them from proceeding on their pre- 
datory excursions at night. ^^ De assistent-resident van Benkoelen 
ontraadt dan ook ten sterkste eene transportatie daarheen, wegens 
de onmogelijkheid om de ontvluchting te beletten , en bovendien 
naar aanleiding van de nabijheid eener oorlogzuchtige bevolking , 
aan wier aanvallen de kolonie steeds zoude blootstaan. 

Op nog een ander gedeelte van Sumatra: het hoogland der 
Lampongs, werd de aandacht gevestigd ; het koel; gezond klimaat, 
de vruchtbare bodem, moeilijkheid van ontsnapping wegens 
de omringende wildernissen en aanwezigheid van bouwmateriaal 
verwezenlijkten 4 der gestelde vereischten. Hetzelfde bezwaar 
dat Benkoelen door zijne gevaarlyke bevolking^) oplevert, zal 
echter ook hier bestaan, naast de moeilgkheid om de misda- 
digers ter bestemder plaatse te brengen. 

Geen der grootere eilanden van onze Oost kan derhalve in 
aanmerking komen als transportatieplaats, en wil men een 
daartoe geschikt oord vinden, dan zou het moeten gelegen 
z^n op een der kleinere eilanden. 

Omtrent den archipel der Moluhken was reeds het oordeel 
van den Minister Elout niet onverdeeld gunstig geweest, maar 
hij meende eene eindbeslissing te moeten uitstellen totdat een 
nader in te stellen onderzoek meer nauwkeurige inlichtingen 
had verschaft. Dit onderzoek had later werkelijk plaats en de 
uitslag daarvan werd door den Goevemeur der Molukken bg 
missive van 21 September 1852 medegedeeld. Ceram , een der 
eilanden van de genoemde groep, het eerst besprekende , meldt 



1) Vgl. de HandJeidiiïg bij de beoefening der Land- en Volkenkunde van 
Nederlandsch OosUJhjje door Dr. J. J. de Hollander, 1874. Deel 1 blz. 
658 en 679. 
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hg: «dat de kusten niet gezond en voor de bewoning deor 
Earopeanen wellicht ongeschikt zgn; veeltgds heerschen daar 
heete koortsen en de zoogenaamde berri-berri is een aan dat land 
eigene ziekte, welke zelfs den inboorling niet verschoont;" en 
verder zegt hy dat ,van het binnenland weinig of niets bekend 
is en het dus bg den bergachtigen staat van dit geheele 
eiland met geen zekerheid is te bepalen, of het in deszelfs midden 
vlakten bezit, geschikt tot het aanleggen der strafkolonie in 
kwestie,^' en het «onnoodig is hier in het breede de onmoge- 
Igkheid aan te tooneu^ om te midden van zulke woeste 
volkeren , als de Alfoeren zgn , een ballingsoord aan te leggen, 
hetwelk ten allen tgde ten doel zoude staan aan de belagingen 
dier Alfoeren, waardoor alle gelegenheid tot eenige noemens- 
waardige uitbreiding van ontginning en landbouw zou worden 
benomen/^ Bevolking, klimaat en groote gemakkelykheid van 
ontvluchting zgn hier evenzoovele hinderpalen voor de trans- 
portatie. 

Het door zgnen geringen omvang reeds minder aanbevelens- 
waardig Obi Major is eveneens ongeschikt, daar het „niets 
bevat dan moerassen en bgna ondoordringbare wildernissen". 

Wat betreft het eiland Boeroe ^ wordt opgemerkt, dat de 
kusten worden bezocht door , felheerschende en verderfelgke 
koortsen", en dat het slechts «eene vlakte" oplevert, die tot 
vestiging eener strafkolonie in aanmerking zou kunnen komen, 
indien namelijk het verrichten van veldarbeid geen vereischte 
voor de straffelingen was 1), waartoe echter het terrein te laag 
en te dicht bij het strand gelegen is/' Dat het m. i. reeds 
daardoor onmogelgk zou zgn om dit eiland tot transportatie- 
oord te bestemmen , behoef ik niet meer te betoogen , maar 



i) Ik cursiveer. 
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bovendien zou de bewaking ook hier „een groot punt yan 
bezwaar uitmaken, en althans eene gestadige en onvermoeide 
waakzaamheid noodig doen zijn, om veelvuldige ontsnapping 
te beletten." 

Ook op de Aroë'-eilanden werd de aandacht gevestigd. De 
luchtsgesteldheid van deze kleine eilandengroep is , volgens 
het rapport van den 4 malen daarheen afgevaardigden amb- 
tenaar , over het algemeen gezond te noemen , evenals de 
grond vruchtbaar. Maar wat aangaat de mogelgkheid om 
levensmiddelen te verkrggen, schrijft hetrapport: , Daar echter 
het grootste deel der bevolking zich weinig met den land- 
bouw bezighoudt en zich meer op de tripangvangst en het 
parelduiken toelegt, leveren deze eilanden tot nog toe geene 
genoegzame voortbrengselen op tot voeding van derzelver in- 
woners. Door eigen arbeid zouden de gedeporteerden dus in 
hunne voeding kunnen voorzien , indien aard- en tuinvruchten, 
sago en djagong voldoende voedingsmiddelen voor Europeanen 
mogen geacht worden. De rgstbouw op sawahvelden is er niet 
in te voeren uit hoofde van gebrek aan water. Evenmin zou 
men er eenen veestapel kunnen bekomen door gemis aan weiland. 
Yarkensvleesch zou dus het eenige dierlgke voedsel zijn , het- 
welk voor de straffelingen in aanmerking zou kunnen komen, 
en in dat geval zou men in den aanvang nog van elders varkens 
moeten aanvoeren," Geen aanlokkelyke schildering waarl^k! 
Ik geloof niet dat een Europeaan in Indië zich met de opge- 
noemde voedingsmiddelen alleen voldoende zou kunnen onder- 
houden. Een tweede bezwaar is, dat de eilandjes waaruit 
deze groep bestaat, slechts door kanalen gescheiden en soms 
onderling door reven verbonden zgn , zoodat ontvluchting naar 
een ander eilajjj gemakkelijk is; het zou ook niet moeielflk 
zijn te ontan^pp^^ xiaar de K^ei-eüanden en Nieuw Guinea. 
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Men schpit er weleeus over gedacht te hebben, dit laatste 
eiland tot transportatieplaats te bestemmen, maar de onbe- 
kendheid van het land maakte dat men geen beslist oordeel 
kon vellen; Dr. Wijnmalen, op gezag van den Italiaanschen 
schrijver Beltbani-Scalia , meent te moeten besluiten, dat het 
voor transportatie ongeschikt is. De Pora- of Pageh-eilanden^ 
een deel van de groep der Mentawei-eilanden , vielen al spoedig 
weg, uit hoofde hunner talrijke bevolking. 

Van de groep der Batoe-eilanden ^ die aan een nauwgezet 
speciaal onderzoek werden onderworpen, kwamen voor de 
transportatie een drietal in aanmerking : Tanah Balla , Piennie 
(Piengier) en Tanah Massa. Alle drie zouden volgens de verklaring 
van den goevemeur der Westkust van Sumatra daartoe geschikt 
zijn. De twee eersten toch zijn onbewoond, en Tanah Massa, 
bezit op eene uitgestrektheid lands welke 17.000 Nederlandsche 
ellen breed en 55.600 lang is, slechts 531 in Eampong Boe- 
loearoe gevestigde inwoners De omstandigheid , dat de wateren 
die deze eilanden omgeven weinig bevaarbaar zijn , en de afstand 
naar de naastbijgelegen eilanden en de vaste 'kust van Sumatra, 
— die van Tanah Massa 5 geographische mijlen verwijderd 
is , — maken dat de kans op ontvluchting vrg gering mag 
heeten. Het klimaat is er gezond, de thermometerstand is 
tusschen 76 ^/q en 90 "/o, en de hitte wordt gematigd door 
verkoelende zeewinden; de bodem is vruchtbaar en geschikt 
voor allerlei cultures , en veroorlooft eene uitgebreide veeteelt ; 
en ook bouwmaterialen van allerlei soort zijn overvloedig 
voorhanden. De vereischten die ik hierboven meende te moeten 
stellen z^n dus alle aanwezig, d. w. z. altijd volgens de meening 
van den goevemeur. 

Deze meende echter er op te moeten w:gzen , dat men dikwijls 
in twijfel heeft getrokken of een Europeaan wel geschikt is 
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voor den landbouw in tropische gewesten , maar hem , komt 
het evenwel voor dat veldarbeid niet onmogel^k is , indien 
dezelve niet zoo gedreven wordt , dat de Europeaan zelf voorzien 
moet in de aankweeking van producten van voedsel, zooals 
rijst en dergelijken . . . . " Wat men echter dan onder veldarbeid 
moet verstaan , is mij niet geheel duidelgk ; het graven van 
kanalen , ontginning en houtvellingen kan hij er toch niet wel 
mee bedoelen , want deze arbeid is althans even zwaar als de 
rijstbouw. En dat de „ bearbeiding van het hout der bosschen 
tot gezaagd en ongezaagd timmerhout , zooals masten , spieren , 
riemen, ribben, bindten, planken enz., ... met de mecha- 
nische werktuigen , die Europeanen aanwenden , zonder grooten 
hinder (kan) volbracht worden", is zoo duidel^k, dat het niet 
hoefde te worden opgemerkt. Het zou trouwens vele bezwaren op- 
leveren op een der Indische eilanden fabrieken te gaan oprichten! 

Vooral de teelt van den katoenboom, de teelt en de bear- 
beiding van de rameh en van maïs beveelt de Goevemeur aan. 

Opmerkelijk is zijn betoog , „ dat men den kolonisten toestaan 
moet om zich door hunne vrouwen en kinderen te doen ver- 
gezellen. Behalve de zedel^ke strekking, die deze maatregel 
hebben zal, moet het ook het streven zijn om uit deze kolo- 
nisten eene klasse van Ereolen en niet van Mulatten te doen 
ontstaan ^) ; zij moeten de pionniers , de kwartiermakers eener 



i) Dr. Bordier daarentegen , t. a. p. p. 47 , staat een zoodanige rassen- 
kruising voor met het oog op de acclimatisatie ; want, zegt hij — het is te 
vermakelijk om hier niet er van te gewagen, — les oies européennes trans- 
portées a Bogota,.... ont mis 20 ans a s'acclimater k leur nouveau milieu ; | 

mais s'il y avait eu déja des oies a Bogota et qu'on eüt fait des croise- 
ments entre les oies indigènes et les oies européennes , ces dernières aui^ient 
mis beaucoup moins de temps peur arriver au mème degré d'acclimatement. 
Il en est de méiijg des iionxmes - • " • ^®^ mensch , en dan nog wel een 
van het schoone ^^^iacht, xtiei een S*^* ^® \erge\i3ken , gaat , dunkt mij , 
wat ver.' * 
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grootere Europeesche kolonisatie worden, indien deze blijken 
zal, uit de resultaten der gedeporteerden, in de keerkrings- 
gewesten mogelijk te zijn. Hoe minder de vermenging met 
andere rassen zal plaats hebben , des te spoediger zal de vraag 
opgelost worden of Europeanen na een zeker getal geslachten 
ophouden hun geslacht voort te planten/^ 

Ik zou geneigd zgn te vragen : wat hij dan aanraadt als 
het blijkt dat deze vraag toestemmend moet beantwoord worden ? 

Zeer humaan , maar naar ik meen minder navolgenswaardig 
is de ziensw^ze van den Goevemeur : „ Ik heb mij daarom in 
deze beschouwing ook meer een kolonisatie voorgesteld van 
misdadigers , die men tot hun zedelijk en tijdelijk voordeel eene 
plaats wil aanwijzen , waar zij gemoedsvrede en welvaart her- 
krijgen kunnen, waar zij ook onschadelijk z^n voor de maat- 
schappij, aan welke zij zich vergrepen hebben, minder echter 
aL«i een verblijf waar zjj in ballingschap leven , waar z^ slechts 
eene tijdelijke woning opslaan, een verblgf eindel^k, dat z^ 
zelve als eene strafplaats beschouwen/^ 

Ik zou meenen dat men wel zooveel mogelijk ook de ver- 
betering van den misdadiger moet nastreven, maar de straf in 
de eerste plaats het doel moet zgn. Het „ zedelijk en tgdelijk 
voordeel '^ late de staat over aan de vrye maatschappij , maar 
hij wege in de weegschaal der gerechtigheid de misdaad en 
de haar waardige straf! 

Als slotsom zijner overwegingen raadt de Goevemeur van 
Sumatra^s Westkust voor transportatie de Batoe-eilanden sterk 
aan, en vooral Tanah Massa. 

Uit hetgeen ik in de voorgaande bladzijden vermeldde bl^kt : dat 
men vele plaatsen met het oog op de transportatie heeft onderzocht; 
dat van die vele slechts ééne, Tanah Massa, wordt aanbe- 
volen , en zelfs die eene , minder als een verbluf dat z^ (nl. 
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de straflFelingen , en ook degene die de plaats geschikt acht) 
als strafplaats beschouwen ^\ en dan nog wel met een voor- 
behoud, nl. dat de straffelingen niet worden gebruikt voor 
veldarbeid als het telen van rijst en andere voedingsmiddelen. 

Alle andere mogelgke bezwaren ter zijde latende , en alleen 
naar het klimaat oordeelende, meent dus de Goevemeur van 
Sumatra^s Westkust de transportatie naar één eiland van onzen 
Indischen Archipel en voorwaardelijk te moeten aanraden; ik 
waag het met dezen hooggeplaatsten ambtenaar van gevoelen 
te verschillen, en, in alle bescheidenheid, de transportatie in 
Indië waar ook en onvoorwaardelijk af te raden. 

Zoo kort mogelijk zal ik de gronden waarop ik deze meening 
voor verdediging vatbaar acht, ontvouwen. Ik behoef er haast 
niet op te wijzen , dat ik tegenover de op eigen ervaring steu- 
nende of op inlichtingen van andere ervaren personen gegronde 
opinie van myn tegenstander , niet anders kan stellen dan eene 
meening gevestigd door de gegevens , die eveneens ervaren en 
kundige personen , en vooral de lezing van de verscheidene door 
mij geraadpleegde werken en de vergelijking van in andere 
landen opgedane ervaring mg verstrekten. 

Het is eene reeds sedert oude t^den besproken en betwiste 
vraag of de mogelykheid van zwaren arbeid in de open lucht, 
en vooral landbouw, voor Europeesche kolonisten in heete 
gewesten mag worden aangenomen; en de eischen die men 
in dit opzicht aan eene transportatie moet stellen ; mogen 
zeker niet minder zwaar zijn dan voor de kolonisatie; want 
men heeft hier niet te doen met menschen in de volle kracht 
van hun leven, maar met gestellen verzwakt door uitspat- 
tingen of gebrek , en welliclit door langere of kortere 
gevangensciap, ^n dat xnm ^^ *®^ straffeling arbeid in de 
open lucli^ zöQ oplegg^^ f/iO^^^ ^^^ ^^ ^^^' ^^* ®' ^' ^*^ 
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myn proefschrift, en dat deze zwaar moet zgn spreekt van- 
zelf: de zwaarte van de straf moet staan in verhouding tot 
de zwaarte van het misdr^f, en lichte arbeid zou aan de straf 
te veel haar drukkenden aard ontnemen. 

Jan Pietersz. Coen scheen van de mogelijkheid eener kolonisatie 
overtuigd te zijn ; hg vroeg althans meermalen aan de Bewind- 
hebbers der Oost-Indische Compagnie om uitzending van kolo- 
nisten ; hij ontving echter „ eene goddelooze hoop, die veel moeyte 
gaf, en waarvan eenigen zich slimmer aanstelden dan de on- 
redelijkste dieren , die een gruuwel en schandaal aan velen der 
Indianen veroorzaakten , want de inlander geen ander en beter 
siende, meent dat gansch de natie zoo goddeloos, onredel^k 
en onmanierlijk is^^; en ook de , jongens en meyskens uit de 
Godshuizen en de eerwaardige huisgezinnen '^ , wier uitzending 
hg vroeg, kwamen niet, zoodat de vraag onbeslist bleef. 

In 1857, ten tgde van het bekende adres van van Vlissinöen 
en 9 anderen, waren de gevoelens evenzeer verdeeld: de 
adressanten waren er voor , de staatscommissie verklaarde zich 
er tegen, en schreef o. a.: „Dit onderzoek heeft haar geleid 
tot de overtuiging , dat het gemis van deze drie hoogst nood- 
wendige voorwaarden, maar voomamelgk van de laatstge- 
noemde (het geschikt klimaat nl), aldaar de onverzettelgke 
hinderpaal uitmaakt tegen het welslagen eener Nederlandsche 
landbouwende yolkplanting. — Die overtuiging maakt het haar 
tot een^ duren plicht, Uwer Majesteits Regering, met al de 
kracht die in haar is, te ontraden, zoodanige onderneming 
hetzij rechtstreeks te bewerkstelligen , hetzg middelgk te be- 
vorderen, waardoor zg de verantwoordelijkheid voor de opge- 
offerde menschenlevens en schatten gelds op zich zou laden ^^ 

Verschillende schrgvers achten vermoeienden handenarbeid 
voor den Europeeschen kolonist mogelgk, evenveel anderen 
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wederom niet 't), maar alle voorstanders stellen daarbij ver- 
eischten , die men voor een getransporteerde niet zou kunnen 
verwezenl^ken ; zoo o. a. de Assistent- Resident van Ajer Bangis 
en Bau waar hij in zijn rapport schrjjft: „De onpartijdigheid 
zelve zal moeten beslissen , dat de luchtstreek der eilanden, in 
geval de Europeaan eene ruime en reine woning en een be- 
hoorlijk voedsel erlangt, en slechts matige arbeid van hem 
gevorderd wordt , gezonder en heilzamer voor hem is dan de 
atmospheer eener gevangenis , enz '^ 2) 

Niet alleen dus de meeinnalen mondeling aan mij afgelegde 
verklaringen , maar oolc het in geschrift gebrachte oordeel van 
talrijke personen , geeft mi] recht te beweren , dat de algemeene 
opinie is: zware arbeid in de open lucht en in het bizonder 
landbouw is voor den Europeaan in de Tropen niet vol te houden, ^) 

En ook de ervaring opgedaan in andere landen staaft deze 
meening. 

In het „ General Report of the Eolonial Land- and- Emi- 
gration-Commissioners ^ ordered by the House of Oommons to 
be printed, 12 Augustus 1842" leest men: , We trust that 
the calamities, which have almost invariably attended this 
experiment of employing Europeans in agricultural labour in 



1) M. i. zeer terecht merkt Dr. Wijnmalen op , dat daar waar de meeningen 
zoo scherp tegenover elkander staan, v wellicht alleszins reden zal zijn om 
het bekende spreekwoord toe te passen : In dubiis abstine •/. 

2) Ik cursiveer. Natuurlijk hangt hier van de beteekenis welke men aan 
het woord // matig v geeft alles af; dat echter de straffelingen bij eenigszins 
matigen arbeid in hunne levensbehoeften zouden kunnen voorzien, geloof 
ik niet, en groote matigheid zou de zwaarte der straf allicht te veel verminderen. 

3) V De Staats-Commissie aarzelt dus niet te verklaren , dat uit de weten- 
schap kan worden afgeleid , dat handenarbeid en vooral arbeid in het open 
veld, onder de gloeijende zonnesti*alen der keerknngslanden en daardoor 
verhoogde temperatuur, de gevaren aan het tropisch klimaat verbonden , 
voor den Europj^^j^n uog aanmerkelijk verhoogt//. Rapport enz. van van 
Vlissinorn. 
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a tropical climate , will now be considered as conclusive against 
its repetition under any circumstances/^ ,Men is dan ook in Enge- 
land zoozeer van het bedenkelijke eener Europesche kolonisatie 
binnen de keerkringen overtuigd , dat uitdrukkelijkvoor de emi- 
gratie van armlastigen de tropische landen zijn uitgesloten/^ ^) 

Dat nu de Engelsche convicts in Australië zich zonder 
nadeel met landbouw bezigliielden , kan geen bewys voor het 
tegendeel van de door mij geuite meening heeten. Nieuw Zuid- 
Wales toch ligt buiten de keerkringen en het klimaat is er 
bizonder gunstig voor den Europeaan, De gemiddelde tempe- 
ratuur bedraagt er 65^ F. en men heeft er vrg sterke afwis- 
seling van jaargetijden, terwijl het klimaat in Oost-Indië 
voortdurend ongeveer hetzelfde blijft en de hitte volgens het 
officieele bericht 76° tot 90% dus 88" gemiddeld is. 

Nieuw-Caledonië is wel op den heeten gordel gelegen , maar 
raakt toch met zijn zuidel^k gedeelte, waarheen de transpor- 
tatie voornamelijk plaats had , bgna de gematigde luchtstreek , 
en het klimaat is ook hier zeer gunstig voor de ingevoerde 
kolonisten en transportés; niemand heeft dit ooit betwist, en 
de Franschen zeggen zelfs : on n'y meurt pas. De thermometer, 
welks laagste punt 12^ C. is, bereikt er dan ook slechts zelden 
een hoogte van 36° C. , en staat dus gemiddeld op 76°. F. Ook 
dit eiland kan dus niet ten voorbeeld strekken. 

Een beter punt van vergelijking biedt Guyana aan. Ons 
Insulinde strekt zich uit tusschen 5° Noordelijk en 1 1° Zuide- 
lijk van de Evenachtslijn , Guyana tusschen 2° en 6°; Tanah 
Massa tusschen den Aequator en den 1-ten graad Zuidelijk 
daarvan 2). De ligging van Guyana en het eiland Tanah Massa 



1) Dr. Wijnmalen t. a. p. blz. 78. 

2) Men vergelijke den Atlas van Nederland en zijne overzeesche bezittingen 
door Dr. I. Dornseiffën , met toelichtingen van Dr. J. J. de Hollander. 
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verschilt derhalve zoo weinig, dat men gerust zeggen kan, 
dat het klimaat in beide streken ongeveer gelijk zal zijn, natuur- 
lijk met het onderscheid, dat het laatste een eiland is, dus 
een ietwat gunstiger, een zeeklimaat heeft. Ook de warmte- 
graden vind ik ongeveer gelijk opgegeven : in Guyana gemid- 
deld 79*^ (Holtzendorff), voor Tanah -Massa 83". En dat het 
klimaat van andere streken van ons O, Indië aanmerkelijk 
verschillen zal, is niet aan te nemen, behalve voor de hoog- 
landen der groote eilanden , welke ik reeds ongeschikt bevond. 
Hoe aanzienlijk men echter zou moeten stagen om eene eenigs- 
zins belangrijke verkoeling van atmospheer te verkrijgen, leert 
de Staatscommissie van 1857 t. a. p. blz. 48 e. v. Het is dus, 
geloof ik , niet al te gewaagd en ongegrond om het vermoeden 
te uiten, dat de transportatie b^ ons dezelfde of althans 
gel^ksoortige resultaten zou opleveren als in Guyana. Ik vlei 
mij, dat een nauwkeurige lezing van het tweede hoofdstuk, 
afdeelingl, van m^n proefschrift, zal doen inzien , dat wellicht 
de Franschen in Guyana zeer vele verkeerde maatregelen hebben 
genomen, en de handelingen der menschen voor een deel de 
schuld dragen van de mislukking der kolonisatie en transpor- 
tatie aldaar, maar dat toch het klimaat de grootste is geweest 
der factoren welke tot die slotsom hebben geleid. 1) 

De Staatscomiaissie benoemd om het adres van den heer 
VAN Vlissingen eu 9 anderen te onderzoeken , wijdde een groot 
aantal bladzijden 2) van haar merkwaardig rapport aan de 
, Geschiedenis van de proeven van Europesche volkplantingen 



4) Ook // The first Report froin the select corftmittee on transportation v, 
27 Mei 4856, vermeldt ^^^^ ^^ EnffelscheTi ^an de transportatie naar Ceylon 
en Mauritius hebbeh poëten afyi Jl^en oocgens het klimaat. 

2) Blz. 38-5^. **^n ^'^^ 
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in tropische gewesten '\ en kwam tot het besluit, dat zg om 
verschillende redenen allen waren mislukt. In de bladzgden 22 — 
38 geeft zij een zeer lezenswaardig ;, Onderzoek naar de geschikt- 
heid van het klimaat, uit het oogpunt der wetenschap en 
ervaring ^^; waarvan de degelgkheid en nauwgezetheid niet 
mogen worden betwgfeld , — daarvoor staan ons de mannen die 
haar vormden ^) borg, — en dat tot eene ongunstige con- 
clusie leidt. 

Stel ik mg nu de vraag: mag Nederland in zgne tropische 
bezittingen eene transportatie ondernemen, na de ernstige 
waarschuwing van mannen van groot gezag en erkende be- 
kwaamheid, na de uitkomsten tot welke een onderzoek van 
lange jaren de wetenschap heeft gebracht , en na de lessen , 
die de in andere landen opgedane ervaring geeft ^ dan kan 
volgens mijne bescheiden meening het antwoord slechts luiden : 
uit hoofde van het tropisch klimaat der daartoe beschikbare 



4) Zij waren: 

De Minister van Staat J. J. Rochussen, voormalig G. G. van N. Indië; 

A. L. Wkddik, Staatsraad in buitengewone dienst, voormalig Goeverneur van 
Bomeo : 

Mr. Ae. Baron Mackay , Gecommitteerde der Regering bij de Maatschappij 
van Weldadigheid, en Lid van de 2« Kamer der Staten Generaal; 

Mr. B. W. A. e. Baron Sloet tot Oldhuis , Lid van de 2« Kamer 
der St. G.; 

P. Jeekel, voormalig Goeverneur der Moluksche eilanden; 

F. C. Donders , Hoogleeraar in de Geneeskundige Wetenschappen te Utrecht. 

A. J. Andresen, Adjudant in buitengewone dienst, Luitenant-Kolonel van 
het leger in N. L , voormalig Militaire kommandant en waarnemend Resident 
van de Wester-afdeeling van Boraeo ; 

J. G. A. Gallois, voormalig Resident der Zuid- en Oosterafdeeling van 
Borneo en van Rembang; 

J. T. WiLLER, voormalig Resident der Wester-afdeeling van Bomeo en 
van Riouw; 

M. G. VAN Heel, Suiker-Contractant op Java, thans verblijf houdende 
te 's Hage. 
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landen, onthoude de Nederlandsche staat zich van de inToe- 
lïng der transportatie. 

Nog een ander bezwaar, van minder gewicht echter, dat 
dikw^ls als het politiek bezwaar wordt aangedaid^ valt te 
bespreken. Het is hierin gelegen, dat men het niet raadzaam 
acht aan den Inlander te toonen hoe een groot aantal blanken, 
overheerschers dus, wordt gedwongen tot een arbeid, die hen 
in het oog der kleurlingen vernedert. Ook de Raad van Ned.- 
Indië, overigens de transportatie, waar ook, ontradende, gaf 
in zijn advies van 21 Mei 1852 te kennen: ^dat het stelsel 
van overheersching van dezen Archipel door den Europeaan 
vordert dat hy overal optrede als heer of landheer en niet 
toelaat dat h^' z^ landbouwer anders als in b^na onbevolkte, 
nog niet ontgonnen landstreken". En eenig gewicht, — Dr, 
Wijnmalen verontschuldige m^ dat ik niet zeg: zeer veel! 
— valt aan deze bedenking niet te ontzeggen ; ons gezag in N. L 
steunt toch niet op physieke macht, maar op intellectueel en moreel 
overwicht, en het staat te vreezen, dat dit zeer geschokt en 
de noodzakelijke eerbied verzwakt zal worden ^ wanneer de 
Inlander in aanraking komt met tot handenarbeid veroor- 
deelde Europeanen. Dit bezwaar: vermindering van ons prestige, 
valt echter, zooals de heer Mb. Ph. J. Bachiene ^) terecht 
aanmerkte, weg, wanneer men de transportatie uitvoert in 
in eene onbewoonde streek. De aanraking van de Inlanders 
met de veroordeelde Europeanen te beletten zal echter niet 
geheel mogel^k zijn, tenzg men alle handel en verkeer met 
de Inboorlingen ten strengste weert. Vandaar dat het naar 
mgne bescheiden meening ook nooit geheel zal gelukken te 
verhinderen dat de 5inetstof zooals Wijnmalen den invloed der 



1) In zijne Not^ yinderi k- VVui«l'^^^^^ ^\^' ^6 e. v. 
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straffelingen noemt; zich aan de Inlandscbe bevolking mede- 
deelt , en vooral niet wanneer men , eene tydelijke transportatie 
invoerende , den misdadiger toestaat na afloop van zgn straft^d 
zich te begeven waarheen hij wil. 

Voor een oogenblik echter deze bezwaren terzgde latende , en 
aannemende dat werkelgk in Oost-Indië eene voor transportatie 
geschikte plaats bestaat , dan rijst nog de vraag : heeft Neder- 
land het voor eene transportatie onmisbare bestanddeel : een 
genoegzaam aantal misdadigers? 

De beantwoordii^ van deze vraag hangt natuurlijk af van de 
wijze waarop men de transportatie invoert en van de misdrijven 
waarop men haar als straf stelt. Ik zoude niet gaarne geroepen 
zijn om myne meening te uiten over de keuze uit de ver- 
schillende stelsels die men zou kunnen volgen: over de vraag 
of men de transportatie als poena morti proxima; als straf 
voor de zwaarste misdadigers alleen, of ook b. v voor reci- 
divisten zal moeten invoeren; of men den misdadiger onmid- 
dellijk na het uitspreken der straf zou moeten wegzenden , of 
wel hem eerst in eene strafinrichting voorbereiden; of men den 
getransporteerde meer als straffeling of meer als kolonist dient 
te beschouwen ? enz. enz. Ik zou alleen durven staande houden, 
dat de transportatie nooit moet worden toegepast, dan vergezeld 
van dwang tot levenslang verblijf in de strafkolonie , al was het 
alleen omdat , zooals de ervaring leert , de misdadiger die eene , 
zij het ook geringe, hoop op terugkeer naar het vaderland 
koestert, nooit met den noodigen lust en ijver de hand aan 
den arbeid zal slaan , en dus de kolonisatie , en tevens de ge- 
makkelijke handhaving der tucht , niet zal worden bevorderd ; 
bovendien echter omdat het doel: beveiliging van den staat 
tegen schadelijke elementen slechts door levenslange transpor- 
tatie werkelijk zal worden gebaat; en eindelijk omdat de in 
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het hem vreemd geworden vaderland teruggekeerde getrans- 
porteerde hoogstwaarschijnlijk daar geene eerlijke middelen van 
bestaan zal kunnen vinden, en als het ware noodzakelijk op 
nieuw tot misdaden zal worden gebracht. 

Hoe men echter al deze vragen ook moge beantwoorden, 
het staat vast dat men de transportatie slechts zal kunnen 
toepassen bij betrekkel^k zware misdrgven; voor het minste 
vergrijp iemand te transporteeren is natuurlijk te dwaas. 

In de meergemelde vergadering van het Indisch Genootschap 
werd hierop gewezen. Toen daar een der sprekers', die alleen 
de zware misdadigers voor transportatie geschikt achtte, hun 
jaarlgksch aantal op 80 ongeveer begrootte, kwam Mr. A. A. 
DE PiNTO hiertegen op, en deze zeker bij uitstek bevoegde 
beoordeelaar meende hun aantal op niet meer dan 10 en ten 
allerhoogste 20 's j aars te moeten stellen; hij verklaarde zich 
dan ook èn uit financieel èn uit juridisch oogpunt een tegen- 
stander der transportatie l). 

Dit was in 1875. In 1886 nu verscheen van de hand van den 
Leidschen Hoogleeraar Mr. H. van der Hoeven een werk, be- 
antwoordende de vraag: mag het Wetboek van Strafrecht 
ongewijzigd ingevoerd worden? Verschillende bezwaren, die 
tegen eene invoering zonder wijzigingen kunnen worden inge- 
bracht, besprekende, berekent de schry ver het » aantal mannen, 
die na invoering van het Wetboek van Strafrecht, na het 
aanvangsstadium van 5 jaar celstraf, hunne straf in gemeen- 
schap te Leeuwarden zullen ondergaan", en komt op blz, 98 
tot besluit „dat het maximum van de gemeenschappelijk ge- 
detineerden [d. i. dus zij die tot meer dan 5 jaren zijn ver- 
oordeeld geweest! omstreeks 40 jaren nadat het Wetboek zal 



1) Zie WumAi^^^^ ^, p. b|^ ^^^^5^-1 37. 
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zijn ingeyoerd , wordt bereikt , en dat alsdan een 30tal tijdel^ke, 
en een 25tal levenslang gedetineerden te Leeuwarden kunnen 
aanwezig zijn". Neemt men mogel^ke gratie en opgekomen 
krankzinnigheid in aanmerking, dan is het cijfer nog lager, 
nl. 48. 

Beschouwt men dit en het door Mr. A. A. de Pinto ge- 
noemde cijfer, dan ligt het voor de hand, dat met het oog 
op de aanzienlijke kosten — waarover straks uitvoeriger — 
de invoering der transportatie , althans voor Nederland alleen 
onraadzaam is. Men zal toch gevangenisstraf van 5 jaar en 
minder wel niet door transportatie willen vervangen! 

Ook voor Nederlandsch-Indië heb ik getracht te bepalen , wat 
het maximum aantal is der personen op wie men jaarlijks de 
straf der transportatie zou kunnen toepassen. De Inlanders heb 
ik hierbij buiten rekening gelaten , omdat de straf voor hen niet 
geëigend schgnt, en zij toch niet gezamenlgk met Europeanen 
haar zouden kunnen ondergaan , terwijl zg bovendien voor hen 
niet noodig is, omdat voor hen reeds de straf van dwangarbeid 
in of buiten de ketting bestaat ^). 

Men houde verder in het oog, dat slechts de Raden van 
Justitie door mij in aanmerking zgn genomen. Wel spreken 
ook de Residentiegerechten over Europeanen recht, maar in 
strafzaken alleen voor overtredingen waarop geene hoogere 
of andere straf is bedreigd dan gevangenis van 8 dagen of 
boete van 100 gulden. De Raden van Justitie daarentegen 
nemen kennis in strafzaken van alle niet uitgezonderde mis- 
drgven en overtredingen door Europeanen gepleegd 2). Met 



1) Vgl. Mr. J. J. de Louter. Handleiding tot de kennis van het Staats- 
en administratief recht van Nederlandsch Indië 1884, blz. 310. 

2) Ibidem blz. 270 e. v. 
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hen alleen valt dus te rekenen^ en men merke tevens op dat 
de totale cgfers der door hen veroordeelde misdadigers wellicht 
te hoog zijn uit een oogpunt van transportatie , daar enkele 
dier misdadigers ook tot de klasse der hooggeplaatste Inlanders 1) 
zouden kunnen behooren of Oostersche vreemdelingen zouden 
kunnen zgn. Ook enkele overtredingen kunnen hieronder 
schuilen, en men zal daarvoor ook in N. I. wel geene trans- 
portatiestraf willen opleggen. 

Uit het Verslag ten geleide van de Statistiek der Rechts- 
bedeeling in Nederlandsch Indië van 1877 — 1882 stelde ik de 
volgende tabel samen: 



Jaartal. 


Doodstraf. 


10-20 jaren. 


5-10 jaren. 


Totaal. 


1875 


3 


5 


2 


10 


1876 


9 


9 


3 


3 


1877 


ff 


9 


« 

2 


2 


1878 


9 


9 


9 


9 


1879 


9 


1 


8 


9 


1880 


• 9 


5 


3 


8 


1881 


n 


» 


2 


2 


1882 


9 


1 


5 


6 


Totaal: 


3 


12 


84 


•49 



Neemt men derhalve aan dat alle misdadigers veroordeeld 



i) Vorsten, njlcs^5iu«rders , re^renten en onderregenten, zoolang zij in 

nctie zijn, /bidfl fclz- 278 v i ook- bet Staatsblad \oor Nederlandsch- 

^' >a^e 4S67, 1^;, ]^]'^09, -So ^1 en 101-, m% ï^« 21 en 2S 



functie 
Indië oser 



\ 
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tot gevangenisstraf van 5 jaren en meer voor transportatie 
in aanmerking komen , dan verkrijgt men slechts : voor 8 jaren 
49 , d. i. gemiddeld 6 misdadigers 's jaars. 

Rekent men nu de gunstigste verhouding die men maar 
voor de transportatie bedenken kan , nl. dat de vast te stellen 
wet de transportatie èn voor Nederland èn voor Nederlandsch- 
Indië invoert, en dat alle hierboven aangewezen misdadigers 
getransporteerd worden, dan zou men nog slechts een onbe- 
duidend aantal misdadigers kunnen verw^deren. 

Dat de invoering der transportatie eene belangrijke vermin- 
dering van misdadigers en belangrijk^e beveiliging van de 
maatschappij ten gevolge zou hebben, kan derhalve terecht 
worden ontkend. 

Men vergete ook niet , dat de zwaarst gestraften niet altijd 
de zwaarste en gevaarlijkste misdadigers zijn , maar deze vaak 
behooren tot hen die herhaaldelijk, zg het ook voor korten 
tgd, zijn veroordeeld. 

Zou het aantal misdadigers vermoedelijk zeer klein zijn, zeer groot 
daarentegen zullen de geldelijke opofferingen zijn, welke de staat 
zich zou moeten getroosten voor de invoering der transportatie. 

Dat de kosten zeer aanzienlijk moeten zijn valt niet te be- 
wijfelen. Mr. Bachiene i) vermeldt dat de naar Cayenne ge- 



1) Zie Dr. Wijnmalen op. cit. blz. 29 noot. Ik betwijfel of de Heer Bachiene 
heeft in rekening gebracht de v kosten van het leger , . de rechtspi^aak en 
politie/ 'en dergel., die hij 3 regels te voren voor Engeland uitzondert. 
d'Haussonville , t. a. p. p. 590, rekent dan ook uit, dat //l'entretien d'un 
condamné, c'est-a-dire la noun^iture et Ie vêtement, coütei'ait a la Guyane 
'448 fr. et a la Nouvelle-Calédonie 381 fr. paran"; en zegt: v Dans ce chitfre 

ne sont pas compris les frais de garde et d'administration // von voit 

que l'entretien d'un forgat coüte en moyenne Ie doublé de l'entretien d'un 
reclusionnaire." De kosten van inrichting bleven hier buiten beschouwing 
maar moeten toch weldegelijk worden omgeslagen , en vooral vóór het 
aanvangen worden in 't oog gehouden. 
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transporteerde for9at den Franschen staat in 1865 slechts 
480 francs kostte. De Heer Jüda echter, op zgne persoon- 
lijke ondervinding afgaande, toonde aan dat men dit cyfer. 
gerust in twijfel kan trekken , al was het maar omdat zijn 
onderhoud alleen niet veel minder zou kosten. Waarlijk, eeri 
mensch voor heel veel minder dan f 240 ^sjaars te voeden, 
zou eene opdracht wezen, die zelfs de zuinigste Hollandsche 
huismoeder zoude, afschrikken, wanneer zij hem driemaal in 
de week versch vleesch, versch brood, beschuit en zelfs wijn 
om den anderen dag moest verstrekken ^). 

Tegenover het door den Heer Bachiene genoemde cijfer kan 
ik dan ook onmiddellijk het cijfer stellen , dat Etienne in zijn 
rapport aangeeft ; volgens hem — dus officieel — bedroegen de 
kosten alleen voor het vervoer der straffelingen , in 1887 per 
hoofd naar Guyana 260 fr. , naar Nieuw-Caledonië 470 fr. Ik 
lees daar verder: ^üne demande de crédit de 647.500 francs : 
savoir, 236.500 fr, pour Ie personnel, 411.000 francs pour Ie 
matériel, était déposé pour assurer pendant la dite année ^^) 
Tentretien de 300 relégués, et la loi de finances du 11 Aoüt 
1886 mettait cette somme a la disposition du Gouvernement." 
Hieruit volgt, dat in 1887 een relégué aan den Franschen 
staat kwam te staan op 470 francs passage + 2158 francs 
onderhoud, te zamen dus 2628 francs. Dit c^fer verschilt 
nogal zeer belangrijk van het door den heer Bachiene genoemde , 
al is het waar dat het in volgende jaren wel weer een weinig 
"Zoude dalen ! En men mag hierbg niet vergeten , dat men , 
volgens Etienne alweer , kon « utiliser les batiments de Tile 



1) Over het m^g^en der str^ffeljngen , ae ü'Hwjssonville t. a. p. p. 560. 
en Etienne t. ^ p 4499 

2) IJt cursiviè^. P' 



/ 
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des Pins qni avaient été édifiés pour rintemement des individas 
condamnés a la déportation simple '^ 

Het is, dankt mij, overbodig om nog verder uit te weiden 
over de ^kwestie of Nederlands financiewezen de invoering eener 
zoo kostbare straf zoude gedoogen. Mocht men toch al eene 
groote zuinigheid betrachten en de kosten tot het minimum 
herleiden, de uitgaven voor eene eerste inrichting zouden 
ongetw^feld zeer aanzienlek zijn , en, gevoegd by de jaarl^ks 
wederkeerende kosten, zooals: onderhoud. der gebouwen, be- 
zoldiging van den aan te stellen goevemeur of directeur en 
van het dienstpersoneel, soldg der noodige troepen, levens- 
middelen voor al deze personen enz.^ zeker niet in evenredigheid 
staan met het te verkrijgen voordeel. 

Wederom dus luidt mijne conclusie : uit hoofde der te hooge 
kosten onthoude de Nederlandsche staat zich van de invoering 

der transportatie. 

« 

Ik ben aan het einde van mgnen arbeid gekomen, maar 
mg rest nog de taak om de uitkomst myner beschouwingen 
in eene beknopte conclusie samen te vatten. 

Beginnende met een historisch overzicht van de verschillende 
phasen welke de transportatie der Engelschen doorliep, vervolgde 
ik met eene beschrijving van de uitwerking der transportatie van 
de Franschen in Guyana; beschouwde daarna de uitkomsten onder 
de transportatie en relegatie wetten inNieuw-Caledonië verkregen; 
besprak vervolgens de verschillende voorslagen in Nederland 
gedaan en de daartegen ingebrachte bezwaren; en ontvouwde 
tevens de bedenkingen die tegen de transportatie zijn te maken 
en de voorwaarden die men er aan stellen moet. 

Ik heb getracht aan te toonen , dat Nederland geene hooge 
verwachtingen koesteren mag naar aanleiding van de goede 
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resultaten die in Australië zgn verkregen ; dat het geene gunstige 
gevolgtrekkingen mag maken uit hetgeen de geschiedenis van 
Nieuw-Caledonië leert ; maar dat het eene ernstige waarschuwing 
dient te putten uit het verleden van Guyana en den toestand 
waarin deze kolonie tegenwoordig verkeert, en dat het acht 
moet geven op de vingerwgzingen die de wetenschap en de elders 
verkregen ervaring opleveren , opdat het bezinne eer het begint. 

De Commissie tot herziening van het NederlandschTindische 
Strafwetboek heefb, naar de inlichting die haar voorzitter 
welwillend genoeg was mij te verstrekken, de transportatie 
niet in de rij der straffen opgenomen , en naar mijne ernstige 
overtuiging mag men dat besluit toejuichen. 

Na rgp overleg, en steunende op de studie ondernomen tot 
vervaardiging van mijn proefschrift, meen ik dan ook — het 
zg met alle bescheidenheid gezegd — m^ te moeten scharen 
aan de z^de van de talrijke tegenstanders der transportatie, en 
te moeten komen tot deze 

CONCLUSIE: 

èn uit hoofde van het gebrek aan eene daartoe geschikte 
plaats , 

èn uit hoofde van de te groote kostbaarheid, 
onthoude de Nederlandsche staat zich van de invoering der 
transportatie. 



BIJLAGEN. 
I. 

Loi sur Vexécuiion de la peine des travatix forcés; du 30 Mai 1854, 

Art. 1. 

La peine des travaux forcés sera subie, a ravenir, dans 
les établissements créés par décrets de Tempereur sur Ie terri- 
toire d'une ou de plusienrs possessions fran9aises autres que 
TAlgérie. 

Neanmoins , en cas d^empêchement a la translation des con- 
damnés; et jusqu^a ce que eet empêchement ait cessé, la peine 
sera subie provisoireraent en Fran§e. 

Art. 2. 

Les condamnés seront employés aux travaux les plus pénibles 
de la colonisation et a tous autres travaux d^utilité publique. 

Art. 3. 

Us pourront être enchainés deux a deux, ou assujettis a 
trainer Ie boulet a titre de punition disciplinaire ou par mesure 
de süreté. 

Art. 4. 

Les femmes condamnées aux travaux forcés pourront être 
conduites dans un des établissements créés aux colonies; elles 
seront séparées des hommes et employees a des travaux en 
rapport avec leur age et avec leur sexe. 
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Art. 5, 

Les peines des travaux forcés a perpétuité et travaux forcés 
a temps ne seront prononcées contre aucun individu agé de 
soixante ans accoinplis au moment du jugement; elles seront 
remplacéeó par celles de la réclusion, soit a perpétuité, soit 
a temps , selon la durée de la peine qu'elle remplacera — 
art. 72 du Code pénal. 

Art. 6. 

Tout individu condamné a moins de buit années de travaux 
forcés sera tenu, a Texpiration de sa peine, de résider dans 
la colonie pendant un temps égal a la durée de sa condam- 
nation* 

Si la peine est de buit années, il sera tenu d^y résider 
pendant toiite sa vie. 

Toutefois, Ie libéré pourra quitter momentanément la 
colonie en vertu d'une autorisation expresse du gouverneur. 
Il ne pourra , en aucun cas , être autorisé a se rendre en Fran9e. 

En cas de gra^e , Ie libéré ne pourra être dispensé de Pobli- 
gation de la résidence que par une disposition spéciale des 
lettres de grace. 

Art. 7. 

Tout condamné a temps qui , a dater de son embarquement , 
se sera rendu coupable d'évasion , sera puni de deux ans a cinq 
ans de travaux forcés. 

Cette peine ne se confondra pas avec celle antérieurement 
prononcée. 

La peine , pour les condamnés a perpétuité , sera Tapplication 
a la doublé cbaine pendant deux ans au moins de cinq ans 
au plus. 
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Art. 8. 
Tout libéré coupable d'avoir, contrairement a Tarticle 6 de 
la présente loi , quitte la colonie sans autorisation , ou d'avoir 
dépassé Ie délai fixé par rautorisation ^ sera puni de la peine 
d'un an a trois ans de travanx forcés. 

Art. 9. 
La reconnaissance de ridentité de Tindividu évadé , ou en 
état d^infraction aux dispositions de Tarticle 6 , sera faite soit 
par Ie Tribunal désigné dans Partiele suivant , soit par la Cour 
qui aur a prononcé laco ndamnation. 

Art. 10. 

Les infractions prévues par les articles 7 et 8, et tous 
crimes ou délits commis par les condamnés, seront jugés par 
un tribunal spécial établi dans la colonie. 

Jusqu^a rétablissement de ce tribunal Ie jugement appartiendra 
au premier conseil de guerre de la colonie, auquel seront 
adjoints deux officiers du commissoriat de la marine. 

Les lois concernant les crimes et délits commis par le^ 

for9ats, et les peines qui leur sont applicables, continueront 

a être exécutées. 

Art. 11. 

Les condamnés des deux sexes qui se seront rendus dignes 
d^indulgence par leur bonne conduite, leur travail et leur 
repentir , pourront obtenir, V Tautorisation de travailler aux 
conditions déterminées par Tadministration , soit pour les 
habitants de la colonie, soit pour les administrations locales; 
2° une concession de terrain et la faculté de Ie cultiver pour 
leur propre compte. 

Cette concession ne pourra devenir définitive qu'après la 
libération du condamné. 
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Art. 12. 

Le gouyemement pourra accorder aux condamnés aux travaux 
forcés a temps, Texercise, dans la colonie, des droits civils, 
OU de quelques-un de ces droits dont ils sont privés par leur 
état d^interdiction legale. 

Il pourra autoriser ces condamnés a jouir ou disposer de 
tout OU partie de leurs biens. 

Les actes faits par les condamnés dans la colonie ^ jusqu^a 
leur libération, ne pourront engager les biens qu'ils possé- 
daieut au jour de leur condamnation , ou ceux qui leur seront 
échus par succession, donation ou testament, a Fexception 
des biens dont la remise aura été autorisée. 

Le gouyemement pourra accorder aux libérés Pexercise, dans la 
colonie, des droits dont ils sont priyés par les troisième et 
quatrième paragraphes de Tarticle 34 du Code péual. 

Art. 13. 

Des concessions proyisoires ou définitiyes de terrains pour- 
ront être faites aux indiyidus qui ont subi leur peine et qui 
restent dans Ia colonie. 

Art. 14. 

ün reglement d^administration publique déterminera tout ce 
qui concerne Fexécution de la présente loi, et notamment, 
1° le régime disciplinaire des établissements de trayaux forcés ; 
2° les conditions sous lesquelles des concessions de terrains, 
proyisoires ou définitiyes, pourront être faites aux condamnés 
OU libérés, en égard a la durée de la peine prononcée contre 
eux, a leur bonne conduite, a leur trayail et a leur repentir; 
S^ Tétendue du droit des tiers; de l'époux suryiyant et des 
héritiers du coxicessionQire sur les terrains concédés. 
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Art. 15. 
Les dispositions de la présente loi, a Texception de celles 
prescrites par les articles 6 et 8 , sont applicables aux con- 
datnnations antériearement prononcées et aux crimes antérieure- 
ment commis. 



IT 

Loi sur les récidivistes du 27 Mai 1885. 

Art 1. 

La relégation consistera dans rintemement perpétuel sur Ie 
territoire de colonies ou possessions fran^aises des condamnés 
que la présente loi a pour objet d'éloigner de France. 

Seront détermiaés , par décrets rendus en forme de reglement 
d^administration publique , les lieux dans^ lesquels pourra s^effec- 
tuer la relégation , les mesures d^ordre et de surveillance aux- 
quelles les relégués pourrontêtre soumis par nécessité de sécurité 
publique, et les eonditions dans lesquelles il sera pourvu a 
leur subsistance , avec obligation du travail a défaut de moyens 
d^existence düment constatés. 

Art. 2. 

La relégation ne sera prononcée que par les Cours et tri- 
bunaux ordinaires comme conséquence des condamnations en- 
courues devant eux , a Texclusion de toutes jurisdictions spéciales 
et exceptionnelles, 

Ces Cours et tribunaux pourront toutefois tenir compte des 
condamnations prononcées par les tribunaux militaires et mari- 
times en dehors de Pétat de siége ou de guerre, pour les crimes 
ou delits de droit conimun spécifiés a la présente loi. 
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Art 3. 

Les condamnations pour crimes ou délits politiques ou poar 
crimes ou délits qui leur sont connexes ne seront, en aucun 
cas, comptées pour la relégation. 

Art. 4. 

Seront relégués les recidivistes qui, dans quelque ordre que 
ce soit et dans un intervalle de dix ans , non compris la durée 
de toute peine subie, auront encouru les condamnations énu- 
mérées a Pun des paragraphes suivants: 

V\ Deux condamnations aux travaux forcés ou a la reclu- 
sion , sans qu'il soit dérogé aux dispositions des § § 1 et 2 
de Tart. 6 de la loi du 30 Mai 1854; 

2'\ üne des condamnations énoncées au paragraphe prece- 
dent et deux condamnations, soit a Temprisonnement pour 
fait qualifiés crime , soit a plus de trois mois d'emprisonnement 
pour : 

Vol; 

Escroquerie ; 

Abua de confiance; 

Outrage public a la pudeur; 

Excitation habituelle des mineurs a la débanche; 

Vagabondage ou mendicité par application des artt. 277 et 
279 C. pénal. 

3*. Quatre condamnations, soit a l'emprisonnement pour 
faits qualifiés crimes, soit a plus de trois mois d'emprisonne- 
ment pour les délits spécifiés au | 2 ci-dessus; 

4 '. Sept condamnations, dont deux au moins prévues par les 
deux paragrap^^5 P^^^édents ^^ ^^® autres, soit pour vaga- 
bondage, soitp^^^ i^fracti ' I Untetdiclion de résidencesignifiée 
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par rapplication de Tart. 19 de Ia présente loi , a la condition 
que deux de ces autres condamnations soient a plus de trois 
mois d^emprisonnement. 

Sont considérés comme gens saus aveu et seront punis des 
peines édictées contre Ie vagabondage , tous individus qui , soit 
qu^ils aient ou non un domicile certain , ne tirent habituellement 
leur subsistance que du fait de pratiquer ou faciliter sur la 
voie publique Pexercice de jeux illicites, ou la prostitution 
d'autrui sur la voie publique. 

Art. 5. 

Les condamnations qui auront fait Pobjet de gracë , commu- 
tation OU réduction de peine seront néanmoins comptées en vue 
de la relégation. Ne Ie seront pas celles qui auront été effacées 
par la réhabilitation. 

Art. 6. 

La relégation n^est pas applicable aux individus qui seront 
agés de plus de soixaute ans ou de moins de vingt ét un ans 
a Pexpiration de leur peine. 

Toute fois, les condamnations encourues par Ie mineur 
de vingt et un ans compteront en vue de la relégation, 
s'il est; après avoir atteint cetage, de nouveau condamné dans 
les conditions prévues par la présente loi. 

Art. 7. 

Les condamnés qui auront encouru la relégation resteront 
soumis a toutes les obligations qui pourraient leur incomber 
en vertu des lois sur Ie recrutement de Parmée. 

ün reglement d^administration publique déterminera dans 
quelles conditions ils accompliront ces obligations. 
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Art. 8. 

Gelui qui aurait encoum la relégation par application de 
Tart. 4 de la présente loi, s^il n^avait pas dépassé soixante 
ans, sera, après Pexpiration de sa peine, soumis a perpétuité 
a rinterdicton de séjour édictée par Tart. 19 ci-après. 

S^il est mineur de vingt et un ans, il sera, après Texpi- 
ration de sa peine, retenu dans une maison de correction 
jusqu'a sa majorité. 

Art. 9. 

Les condamnations encourues antérieurement a la promul- 
gation de la présente loi seront comptées en vue de la 
relégation, conformément aux précédentes dispositions. Néan- 
moins tout individu qui aura encouru avant cette époque 
des condamnations pouvant entratner dès maintenant la relé- 
gation, n^y sera soumis qu^en cas de condamnation nouvelle 
dans les conditions ci-dessus prescrites. 

Art. 10. 



Le jugement ou Parrêt prononcera la relégation en même 
temps que la peine principale; il visera expressément les 
condamnations antérieures par suite desquelles elle sera 
applicable. 

Art. 11. 

Lorsqu'une poursuite devant un tribunal correctionel sera 
de nature a entrainer Tapplication de la relégation , il ne pourra 
jamais être procédé dans les formes édictées par la loi du 
20 Mai 1863 sur les flagrants délits. 

Un défenseur sera nommé d'office au prévenu , a peine de 

nuUité. 

41 
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Art. 12. 

La relégation ne sera appliquée qn'a rexpiration de la der- 
nière peine a subir par Ie condamné. Toutefois , faculté est laissée 
au Gouvernement de dévancer cette époque pour opérér Ie 
transfêrement du relégué. 

Il pourra également lui faire subir tout ou partie de la demière 
peine dans un pénitencier. 

Ces pénitenciers pourront servir de dépót pour les libérés 
qui y seront maintenus jusqu'au plus prochain départ pour Ie 
lieu de relégation. 

Art. 13. 

Le relégué pourra momentanément sortir du territoire de la 
relégation en vertu dWe autorisation spéciale de Fautorité 
supérieure locale. 

Le ministre seul pourra donner cette autorisation pour plus 
de six mois ou la réitérer. 

Il pourra seul aussi autoriser, a titre exceptionnel et pour 
six mois au plus, le relégué a rentrer en France, 

Art 14. 

Le relégué qui , a partir de Texpiration de sa peine, se sera 
rendu coupable d'évasion ou de tentative d'évasion , celui qui, 
sans autorisation, sera rentré en France ou aura quitte le 
territoire de relégation, celui qui aura outrepassé le temps 
fixé par Tautorisation , sera traduit devant le tribunal correc- 
tionnel du lieu de son arrestation ou devant celui du lieu de 
relégation, et, après reconnaissance de son identité, sera puni 
d'un emprisonnement de deux ans au plus. 

En cas de recidive , cette peine pourra être portee a cinq ans, 
Eile sera subie sur le territoire des lieux de relégation. 
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Art. 15. 



En cas de grace, Ie coDdamné a la relégationne pourra en 
être dispensé que par une disposition spéciale des lettres de grace. 

Cette dispensé par voie de grace pourra d'ailleurs intervenir 
après Texpiration de la peine principale. 

Art. 16. 

Le relégué pourra , a partir de la sixième année de sa libé- 
ration , introduire devant le tribunal de la localité une demande 
tendant a se faire relever de la relégation , en justifiant de sa 
bonne conduite, des services rendus è la colonisation et de 
moyens d'existence. 

Les formes et conditions de cette demande seront déterminées 
par le reglement d'administration publique prévu par Tart. 
18 ci-après. 

Art, 17. 

Le Gouvernement pourra accorder aux relégués Texercice, sur 
les territoires de relégation , de tout ou partie des droits civils 
dont ils auraient été privés par Tefifet des condamnations 
encourues. 

Art. 18. 

Des règlements d'administration publique détermineront : 

Les conditions dans lesquelles les relégués accompliront les 
obligations militaires auxquelles ils pourront étre soumis par les 
lois sur le recrutement de Tarmée; 

L'organisation des pénitenciers mentionnés en Tart. 12; 

Les conditions dans lesquelles le condamné pourra être dis- 
pensé provisoirement ou définitivement de la relégation pour 
cause d'infirmité ou de maladie, les mesures d^aide etd'assis- 
tance en faveur des relégués ou de leur familie , les conditions 
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auxquelles des concessions de terrains provisoires oa définitives 
pourront leur être accordées , les avances a faire , s'il y a lieu, pour 
premier établissement, Ie mode de remboursement de ces avances^ 
1'étendue des droits de Tépoux survivant , des héritiers ou des 
tiers intéresses sur les terrains concédés et les facilités qui pour- 
ront être données a la familie des relégués pour les rejoindre ; 

Les conditions des engagements de travail a exiger des 
relégués; 

Le régime et la discipline des établissements ou chantiers 
oü ceux qui n'auraient ni moyens d^existence ni engagement 
seront astreints au travail; 

Et en général toutes les mesures nécessaires a assurer Texé- 
cution de la présente loi. 

Le premier reglement destiné a organiser Tapplication de la 
présente loi sera promulgué dans un délai de six mois au plus 
a dater de sa promulgation. 

Art. 19. 

Est abrogée la loi du 19 juillet 1852, concemantPinterdic- 
tion , par voie administrative , du séjour du département de la 
Seine et des communes formant Tagglomération lyonnaise. 

La peine de la surveillance de la haute police est supprimée. 
EUe est remplacée par la défense faite au condamné de paraitre 
dans les lieux dont Tinterdiction lui sera signifiée par leOou- 
vemement avant sa libération. 

Toutes les autres obligations et formalités imposées par Part. 

44 Code pénal, sont supprimées a la promulgation de la 

présente loi , sans qu^il soit toute fois dérogé aux dispositions de 

Tart. 635, C. inst. crim. 

Restent en conséquence applicables pour cette interdiction, 

les dispositions antérieures qui réglaient l'application ou la durée, 
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ainsi que la remise ou la sappression de la surveillance de la 
haute police, et les peines encourues par les contrevenants , 
conformément a Tart. 45 du Code Pénal. 

Dans les trois mois qui suivront la promulgation de la 
présente loi , Ie Gouvernement signifiera aux condamnés actuel- 
lement soumis a la surveillance de la haute police les lieux 
dans lesquels il leur sera interdit de paraitre pendant Ie temps 
qui restait a courir de cette peine. 

Art. 20. 

La présente loi est applicable a TAlgérie et aux colonies. 

En Algérie , par dérogation a Tart. 2 , les conseils de guerre 
prononceront la relégation contre les indigènes des territoires 
de commandement qui auront encouru, pour crimes ou délits 
de droit commun, les condamnations prévues par Tart. 4, 
ci-dessus. 

Art. 21. 

La présente loi sera exécutoire a partir de la promulgation 
du reglement d^administration publique mentionné au dernier 
paragraphe de Tart. 18. 

Art. 22. 

Un rapport sur Texécution de la présente loi sera présenté 
chaque année par Ie ministre competent a M. Ie Président de 
la Bépublique. 

Art. 23. 

Toutes les dispositions antérieures sont abrogées en ce 
qu'elles ont de contraire a la présente loi. 
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m. 

A. Aantal gemeene misdrijven jaarlijh» gepleegd. ^) 

Van 1826 tot 1830 41.140. 

1856 , 1860 122.532. 

1876 „ 1880 146.024. 

In 1882 153.655. 

1) Zie Journal da Palais, p. 1363. Hierbij zijn niet gerekend de délits 
flscaux et forestiers. 



B. Aantal recidivisten. 1) 



In 1850 

Van 1851 tot 1855 
, 1856 , 1860 
, 18602), 1865 
, 1866 , 1870 
, 1871 „ 1875 
, 1876 , 1880 

« looi. • . • • 



1882 






Aangeklaagden. 

28 p, 100. 
33 , . 
36 , , 
38 , . 

41 , , 

44 , , 
47 , , 

51 , , 

52 , . 



Veroordeelden. 

20 p. 100. 

21 , , 

27 , , 

31 , „ 

36 , . 

37 , . 
41 , , 

43 , , 

44 , . 



1) Zie Journal du Palais, p. 1363. 

2) Waarschijnlijk te lezen 1861. 



G. Gemiddeld aantal aangeklaagde recidivisten. 1) 



Van 1851—1855 . . 
, 1859—1880 . . 
, 1871—1875. . 

1) Ibidem. 



32.618 
40.332 
60.814 



Van 1876—1880. . 70.731 
In 1882 78.978 
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D. 



TABEL aangevende het getal Teroordeelingen door 
ieder individu vóór zijne relegatie ondergaan, dua 
vóór 1885 1). 

Hieuw-Caledonië. 



Veroordee- 
lingen: 


1« 
transport. 


2« 
transport. 


3« 
transport. 


Totaal. 




Aan- 
tal. 

14 


per 
100. 

5 


Aan- 
tal. 

5 


per 
100. 

4 


Aan- 
tal. 

20 


per 
100. 

11 


Aan- 
tal. 

39 


per 
100. 


Van 3— 5 


7 


, 6-10 


103 


34 


23 


23 


55 


30 


181 


31' 


, 11-20 


102 


34 


40 


39 


65 


36 


207 


35 


, 21-30 


58 


19 


21 


20 


28 


15 


107 


18 


, 31-40 


17 


6 


10 


10 


12 


7 


39 


7 


, 41-50 


6 


2 


5 


4 


'i. 


12 j 


, 51 60 










/ 2 


en meer . . 










1 \ 


1 


1 1 


1 



1) Overgenomen uit het Rapport van Etienne t. a. p. p. 4491. 

Guyana 1). 



Veroordeelingen. 



1» 
transport. 



2« 

transport. 



Totaal. 



Van 3— 5 

r, 6-10 

. 11-20 
, 21—30 
r, 31—40 
, 41^-50 
, 50-ÖÖ 



i) Overgenof^ .^ het ^ 




^ 



%li 



Ï.TiE^iiE 1. a. p. p. 4497. 
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IV. 

Décret portant reglement d^administration publique pour 
1'application de la loi du 27 Mai 1885 sur la relégation des 
récidivistes. (26 Novembre 1885. Journal Officiel du 27). 

TITRE I. 

i 

Art. 1. 
La relégation est indiyiduelle ou coUective. 

Art. 2. 

La relégation individaelle consiste dans Tintemement , en 
telle colonie ou possession fran9aise déterminées , des relégaés 
admis a j resider en état de liberté, a la charge de se con- 
former aux mesures d'ordre et de surveillance qui seront 
prescrites en exécution de Tart 1«' de la loi du 27 Mai 1885. 
Ges relégués sont soumis dans la colonie au régime du droit 
commun et aux juridictions ordinaires. 

Sont admis a la relégation indiyiduelle, après examen de 
leur conduite , les relégables qui justifient de moyens honorables 
d'existence, notamment par Texercice de professions ou de 
métiers , ceux qui sont reconnus aptes a recevoir des concessions 
de terre, et ceux qui sont autorisés a contracter des engage- 
ments de travail ou de service pour Ie compte de PEtat, des 
colonies ou des particuliers. 

Art. 3. 

La relégation collective consiste dans Tintemement, sur un 
territoire déterminé, des relégués qui n'ont pas été, soit avant, 
soit après leur envoi hors de France^ reconnus aptes a bénéficier 
de la relégation individuelle. 

Ces relégués sont réunis dans des établissements oü TAdmini- 
stration pourvoit a leur subsistance et ils sont astreints au travail. 
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Ils sont justiciables , pour la répression des crimes ou délits^ 
d^une juridiction spéciale qui sera organisée par un reglement 
d'administration publique. 

Art. 4. 

La relégation individuelle sera subie dans les diverses 
colonies on possessions fran^aises. 

La relégation coUective s'exécutera dans les territoires de la 
Guyane, et, si les besoins Texigent^ de la Nouvelle-Calédonië 
OU de ses dépendances qui seront déterminés et délimités par 
décrets. 

Des règlements d^administration publique pourront designer 
ultérieurement d'autres lieux de relégation collective. 

Il peut être envoyé temporairement , sur Ie territoire des 
diverses colonies, des groupes ou détachements de relégués 
a titre collectif^ pour être employés sur les chantiers de 
travaux publics. 

La désignation des colonies oü seront envoyés ces relégués, 
des travaux en vue desquels aura eu lieu eet envoi, l'orga- 
nisation des groupes et détachements seront déterminées par 
décrets rendus en conseil d^Etat. 

Art. 5. 

Les mêmes établissements et les mêmes circonscriptions 
territoriales ne doivent en aucun cas , être affectés concurrem- 
ment k la relégation collective et a la transportation. 

Art. 9. 

Lorsqu'un relégaé, subissant la relégation collective, se 
trouve dans les conditions énoncées par Tart. 2 du présent 
décret , il peut (/^/öander a .l^.^ admïs aux benefice de la reléga- 
tion mdividue]) . , 
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Art. 10. 
Le benefice de la relégation indiTiduelle peut être retiré au 

relégué 

Art. 11. 

Ayant le départ des relégués, le ministre de rinterieor 
pent, en cas d'urgence et a titre provisoire, les dispenser de 
la relégation , pour canse de maladie on d^infirmité ... La 
dispense, conférée a titre provisoire , ne peut durer plus 
d^une annee. 

La dispense ne peut être accordée a titre définitifqu^après . . . 

TITRE II. 

Mesures cTexécution en France. 

Art. 12. 

Il est statué par le ministre de Pintérieur . . . sur la situa- 

tion des relégables avant qu^ils soient envoyés hors de France, 

notamment en ce qui conceme leur placement dans les péniten- 

ciers spéciaux, créés en vertu de Tart. 12 de la loi du 27 Mai 

1885. 

Art. 15. 

Les relégables, qui subissent tout ou partie de leur peine 

dans les pénitenciers spéciaux créés en vertu de Part. 12 de 

la loi du 27 Mai 1885, y sont préparés a la vie coloniale. 

lis sont soumis au travail dans les ateliers ou chantiers orga- 

nisés autant que possible en vue d^un apprentissage industriel 

OU agricole. 

Art. 18. 

Les relégables ayant accompli la durée des peines a subir 
avant la relégation peuvent être maintenus en dépót dans les 
établissements pénitentiaires ordinaires ou dans les pénitentiaires 
spéciaux jusqu'a leur départ pour les lieux de la relégation . . . 
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Art. 22. 
Le transfèrement des relégables aux colonies avant l'ex- 
piration des peines a subir en France , conformément a l'art. 
12 de la loi du 27 Mai 1885, est autorisé par le ministre 
de l'intérieur 

TITRE III. 

Memres d'exécution aux colonies» 
Art. 28. 

A leur arrivée ou durant leur séjour dans la colonie , les 
femmes envoyées en relégation individuelle peuvent, soit sur 
leur demande, soit d'office, lorsque des moyens honorables 
d'eiistence leur font défaut, être placées dans des maisons 
d'assistance et de travail oü il est pourvu a leurs besoins. 

EUes peuvent y être maintenues jusqu'a ce qu'elles aient 
trouvé a s'engager ou a s'établir dans des conditions suffisantes 
de bon ordre et de moralité. 

Art 29. 
Un reglement d'administration publique fixera les avantages 
particuliers qui pourront leur être accordés en argent ou 
én concessions de terre, en avances de premier établissement, 
en dons ou prêts d'outils , d'instruments ou de tous objets né- 
cessaires a une exploitation commerciale , industrielle ou agri- 
cole. Ces divers avantages pourront être consentis, tant au 
profit des conjoints et des enfants a naitre, qu^au proiit des 
femmes reléguées. 

Art, 30. 
Les femmes qui ont été envoyées en relégation coUective 
peuvent obtenir les facilités et avantages ci-dessus, lorsqu'elles 
justifient d'une bonne conduite et d^aptitudes suf&santes. 
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Art. 31. 

Il sera organisé , sur les territoires affectés a la relégation col- 
lectiye, des depots d^arrivée et de prédaration oüseront re9as 
et provisoirement maintenns les relégués a titre collectif. 

Ges depots pourront comprendre des ateliers, chantiers et 
exploitations oü seront places les relégués pour une periode 
d'épreuve et d'instruction. 

Les relégués y seront formés , soit a la culture , soit a Texer- 
cice d*un métier ou d'une profession , en vue des engagements 
de trayaU ou de service a contracter et des concessions de terre 
a obtenir selon leurs aptitudes et leur conduite. 

Art. 32. 

Les relégués qui n'ont pas été admis a la relégation indivi- 
duelle, soit avant leur départ de France, soit pendant leur 
séjour dans les dépöts de préparation , sont envoyés dans des 
établissements de travail. Ges établissements peuvent consister 
en ateliers, chantiers de travaux publics, exploitations fores- 
tières, agricoles ou minières. 

Art, 33. 

......... des établissements, exploitations et domaines 

particuliers peuvent être assimiles aux établissements publics 
que mentionne Ie precedent article, pour foumir du travail 
et des moyens de subsistance aux condamnés soumis a la relé- 
gation collective. 

U peut, en conséquence, être enyoyé et maintenu dans 
ces établissements privés des groupes ou détachements de relé- 
gués qui demeurent places sous la surveillance des agents de 
rStat, et qui sont soumis au même régime et aux mêmes 
régies disciplinaires que dans les établissements publics de 
travail. 
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Art. 36. 

Les relégués places dans un de ces mêmes établissements 
(n. 1. aflPectés a la relégation coUective) peuvent recevoir du 
dehors des oflfres d'occapation et d'emploi , et justifier d'en- 
gagements de travail ou de service pour être autorisés a quitter 
rétablissement. 

Us peuvent de même être admis a béneficier de concessions de 
terre, a raison de leur conduite et de leurs aptitudes. 

Art. 38. 

Les chatiments corporels sont et demeurent interdits a Pégard 
des relégués. 

Art. 39. 
Le conseil de santé de la colonie est consulté sur toutes les 
questions interessant le régime et Phygiène des relégués. 

etc. 



STELLINGEN. 



STELLINGEN. 



I. 



Terecht heeft de Commissie tot herziening van het Neder- 
landsch-Indisch Strafwetboek voor Europeanen de transportatie 
niet onder de straffen opgenomen. 

II. 

De bepaling van het K, B. van 1883, Stbl. van N. I. N° 
249 art. 9 (c.) , dat tot rechterlijke betrekkingen in N. I. be- 
noembaar zijn : zij „ die gedurende minstens 4 jaren de rechts- 
geleerde praktijk in N. I. hebben uitgeoefend", moet worden 
afgeschaft. 

m. 

De instelling van een Kolonialen Raad ware wenschel^k 

IV. 

De bepalingen omtrent politieke verwydering van de artikelen 
45 — 47 van het Reglement op het beleid der Regeering van 
N. I, behooren te worden aangevuld met eene strafbepaling 
tegen hen, die het verboden gebied betreden of zich uit de 
aangewezen plaats verwijderen. 

V. 

De traktaten, inhoudende wijziging van grondgebied, door 
den Grouverneur^öeneraal van N. I. met Indische vorsten en 
volten g^slo^ behoeven niet door^'^lB Staten-Generaal te 
worden gOQ^ ^^urd. 
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VI. 

Uitlevering van eigen onderdanen is volgens onze Grondwet 
geoorloofd. 

VIL 
De gemeente is niet bevoegd geschillen aan scheidslieden 
op te dragen. 

VIII. 
Het is wenschelijk de bepalingen omtrent het wettelijk erf- 
deel af teschaflfen, en eenerzijds den erflater volkomen vrijheid 
te geven in de beschikking omtrent zijn na te laten vermogen, 
aan den anderen kant echter den erfgenamen in rechte lijn de 
bevoegdheid te verleenen om tegen zijne beschikking op te 
komen op grond van onbillijkheid. 

IX. 

De bepaling van art. 879 B. W. , volgens welke de langst- 
levende echtgenoot eerst bg gebrek van wettige en natuurlijke 
bloedverwanten tot de erfenis wordt geroepen, verdient 
afkeuring. 

X. 

De curator in een faillissement mag ook van de opbrengst 
van het krachtens art. 1223 B. W. verkochte goed zijn loon 
berekenen. 

XI 

Voogdij van vrouwen in hare kwaliteit van regentessen is 
mogelijk. 

XII. 

De kostelooze procedure behoorde zich ook tot de executie 
uit te strekken. 
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xni. 

De wetgever, terecht het tweegevecht tot delictum sui ge- 
neris makende , had nog eene schrede verder moeten gaan en 
het in sommige gevallen niet strafbaar moeten stellen 

XIV 

Het is te betreuren , dat niet ook in geval van cassatie toe- 
voeging van een ambtshalve verdediger plaats heeft. 

XV. 

„Dat het participatiestelsel voor algemeene toepassing vatbaar 
is, moet niet alleen als een bedriegelijke , maar ook als eene 
gevaarlijke utopie beschouwd worden." [Paul Leroy— Beaulteu.] 
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